№5 геа!у йпе! 


\Ме!соте! нір Ном тисћ 1$ К? 
Ном тиф ви? \Мекоте Ному аге уои? 


7 м і іс | 
Ном аге уои? Мизеит МР а е 


РІеаѕе, таке ир ту гоот 


Ном аге уои? Мизецт 009 тогтіпд 
Ы ГА 
Мивецт | Месоте! 15 геаіу бпе! 
6004 тогпіпд 


Ріваѕе, таке ир ту гоот Сап І Вер уои? 
Ном, аге уси? 


Ном тисћ із К? хро 


боо тогпіпд Ріеа5е, таке ир ту гоот 


МПа те 15 1? Миѕеит, „оп 


Мвісоте! Ном/ тисћ із Й? 


(ап!перуо? (004 тогпіпд 


ІЗ 


7 2253 ЭТА 
Г 
Английский 
путешественников 


`__ Епдјіѕһ ог мамеНегз 


Ном аге уси? 
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ІХТКОРрОСТІОМ 





ВВЕДЕНИЕ 


Социально-политические и экономические преобра- 
зования во всех сферах жизни нашего общества привели 
к существенным изменениям в сфере образования. Изме- 
нился и статус иностранного языка. Усилилось его значе- 
ние как действенного фактора социально-экономического, 
научно-технического и общекультурного прогресса, как 
средства устного и письменного общения между предста- 
вителями разных народов и культур и как важного средства 
для развития интеллектуальных способностей людей, их 
общеобразовательного потенциала. 

Расширение международных связей, вхождение нашего 
государства в мировое сообщество сделало иностранный 
язык реально востребованным государством, обществом и 
личностью. Основной целью обучения иностранным язы- 
кам, а следовательно, и предложенного пособия, является 
формирование коммуникативных умений. 

Данное практическое пособие по английскому языку 
«Английский для путешественников» предназначено для 
русскоязычных туристов, путешественников, отправляю- 
щихся за рубеж как для отдыха, так и в деловых целях. По- 
собие может использоваться работниками туристических 
фирм и агентств, сферы услуг, гостиничного и ресторан- 
ного бизнеса. Оно поможет в изучении ряда тем по курсу 
«Деловой английский язык», «Английский язык для тури- 
стического и гостиничного бизнеса» студентами языковых, 
экономических, географических специальностей вузов и 
ссузов, на факультативных занятиях или в качестве допол- 
нительного материала в учреждениях, обеспечивающих 
получение общего среднего образования (средних школах, 
гимназиях, лицеях). 

Пособие может использоваться в качестве разговорника. 
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Работа с данным пособием предполагает достаточное 
знание английского языка. 

Предлагаемое пособие состоит из 17 глав и содержит 
такие темы как: «Стандартные фразы», «В туристическом 
агентстве», «В авиа- и железнодорожной кассе», «В аэро- 
порту», «Гостиница», «В ресторане (кафе)», «В банке», «На 
почте», «В страховой фирме», «Путешествие на автомоби- 
ле», «В магазине», «В городе», «Осматриваем достоприме- 
чательности, отдыхаем», «В гостях», «Единицы измерений 
ванглийском языке», «В посольстве», «Говорим по телефо- 
ну», «Экстремальные ситуации». 

Пособие дополняется тематическими русско-англий- 
ским разговорником, русско-английским словарем наи- 
более употребимых слов, а также приложениями, которые 
помогут туристу сориентироваться в чужой стране («Де- 
нежные единицы стран мира», «Часовые пояса мира», 
«Географические названия на английском языке», «Едини- 
цы измерений в английском языке», «Краткое обозначение 
стран», «Этикет», «Гороскоп» и др. 





$ТАМРАКО РНКАЅЕЅ 
СТАНДАРТНЫЕ ФРАЗЫ 





Нео (Ні). 


Здравствуйте (привет). 





(Сооа) толипя. 


Доброе утро. 





(Соой) айегпооп. 


Добрый день. 





(Сода) еуетив. 


_| Добрый вечер. 





Місе (о тее! уои. 


Приятно вас встретить. 





Місе (0 ѕее уои. 


Приятно вас видеть. 





Сад то ѕее уоц. 


Рад вас видеть. 





Ном йо уои йо. 


Как поживаєте (говорят один 
раз при первой встрече). 





Ном аге уоџ? 


Как дела? 





Еіле, ‹ћапкѕ, апа уои? 


Спасибо, хорошо, а вы? 





























(Соо) Буе. До свидания (пока). 
Соо пам. Доброй ночи. 
$0 Іопр. До встречи. 

хи» 
Зее уои 1аег. Увидимся позже. 
Воп арреше. Приятного аппетита. 
Воп Уоуаве. Приятного путешествия. 





Науе а пісе дау. 


Приятного дня. 





Науе а пісе 5іау. 


Приятного пребывания. 





Сар 1 Бер уои? 





Могу ли я вам помочь? 
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жи 





[М№нас$ удиг лате? 


Как вас зовут? 





Ном до уоџ зреЙ уошг пате? 


Как пишется ваша фамилия 
(имя)? 





Ному о] аге уои? 


Сколько вам лет? 





УМпаг даге 15 її іойау? 


Какое сегодня число? 





Маг” Ше меа(һег 1іКе 1ойау? 


Какая сегодня погода? 





Маг” (ће тайег? 


Что случилось? 





Утагѕ Ше пем? 


Что нового? 





Мах до уои мі5п? 


Что вы хотите? 





Маг” ю Бе доле? 


Что делать? 





* 


Еуегуциия із ай пере, алк 
уои. 








«и 


Все хорошо, спасибо. 





50-80. 





[так себе. 





т віай (о тее! уои. 





Рад с вами познакомиться. 





Сіуе те уоиг айагеѕѕ апд 
1@ерНопе питбег. 





Дайте мне ваш адрес и но- 
мер телефона. 





Огор іп Іо ѕее те (из). 





Заходите ко мне (нам). 





1 оре (0 ее уоц аваіл 500п. 


Надеюсь скоро вас опять 
увидеть. 








Сіхе гевагаѕ 10 уоиг {атйу. 


Передавайте привет вашей 
семье. 








. 











Зогту. Извините. 
І бев уоиг раг4оп. Простите, пожалуйста. 
Ехсизе те. Извините, пожалуйста. 





Г'т (ам ШУ) зоггу. 





Я (очень) сожалею. Прости- 
те, пожалуйста. 





Тваг$ дийе аї пей. 


Пустяки, не стоит говорить 





1‹ ма5 ту аш. 


Я виноват. 





123 а ру. 





Жаль. 


об этом. 
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Ріса5е, ассері ту ароїорісз. 








Примите мои извинения. 








Зоггу 10 (гоцбіє уси. 









Простите, что побеспокоил 
вас. || 








5 по поцЫе аг аї!. 


Ничего. Никакого беспо- 
койства. 








І дійп'т ллеап (о ойепа уоц. 


Я не хотел вас обидеть. 





Ѕогту 10 һауе Кері уои майіпв. 





Простите, что заставил вас 
ждать. 








жж 


ж 





| Твалк уои уегу тиср. 


Огромное вам спасибо. 





[Тһапкѕ. Мапу (ћапкѕ. 


Спасибо. Огромное спасибо. 





| Гм уегу тисћ обіївед го уоц. 


Я очень вам обязан (при- 
знателен). 





Үоџ аге уегу Кіпа. 


Вы так добры (любезны). 





Гиз уегу вгатебиі 10 уои. 


Я вам очень благодарен. 





ТВаг'я геаПу поте. 


Не стоит говорить об зтом. 








Уои аге меїсоте. 
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Пожалуйста, не стоит бла- 
годарности. 





жеж 





Ро соте апа ѕее из 1отог- 
том. 





Приходите завтра, пожа- 
луйста. 








РИ ѕее уои поте. 


Я проведу вас домой. 





Т саї! бог уои аг 8. 


Я зайду за вами в 8. 








МИ еівни о'сіосК зий уои? 


В 8 часов вас устроит? 





Тһаї 50105 те уегу меї!. Траё$ 
ай гідри Юг те. 


Мне зто подходит. 





15 пе (тее? Сап 1 ѕее Біт? 


Он свободен? Могу ли я его 
видеть? 





Риз аїтаїй, І сап“ 5гау Їопрег. 


Боюсь, я не могу оставать- 
ся. Мне нужно уходить. 





1 051 бе воіпр. І плиз! Бе ой. 


Я должен уходить. 





Мапу (НапкК5 бог уоит һоѕрі- 
гаїйу. 





Большое спасибо за госте- 
приимство. 
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ки 
105 мопаегйи! Изумительно! 
125 геаПу бле! Очень хорошо! 
Тс іцзі атагіпв! Потрясающе! 





Риз уегу зад (рІеаѕед). 


Я очень рад (доволен). 





т деіећед ю Пеаг іс. 


Рад слышать это. 





| Же й. Ц арреа[ѕ 10 те. 


Мне это нравится. 





Нож сбагтіпя (деЈіеһш!)! 


Как прекрасно! 





1С5 тагугіоце, ізп'ї й? 


Чудесно, не так ли? 





жк 





[5о тисћ (ве Бепег. 


Тем лучше. 





І дийе авгее. 


Я полностью согласен. 





Треге із по доц абош И. 


Нет сомнения. 





Ри ргепу зиге абош й. 


Я совершенно уверен в этом. 





1 доп”: тіпа іп Пе Ісазі, 


Я нисколько не возражаю. 





ГИ Япа іс оц (Юг уои). 


Я узнаю зто (для вас). 





Я позабочусь об этом. 








т Зее ой. 
105 Ше зате (0 те. 


Мне все равно. 





трасі! до. 


Достаточно. | 





жеж 





1: ѕетуеѕ уои гівћ. 


Так вам и надо. 





5 по Биѕіпеѕѕ ої ћіѕ. 


Зто не его дело. 





Міпа уоиг омп Биѕіпеѕѕ. 


Занимайтесь своим делом 
(не вмешивайтесь). 





Рей вит ѕ0гајеһ 10 һіѕ се. 


Я скажу ему открыто (в глаза). 





Не аеѕегусѕ а Пе вез. 


Он все это заслуживает. 





її доеѕп“ сопсегл те. 


Зто меня не касаєтся. 





105 геаЙу юо Бай оГ Біт. 


Оченъ плохо с его стороны. 





Маг а сһеек! 


Какая дерзость! 








Роп? Бе спееку. 


Не будь дерзким. 





Рт пої 2018 (о рш ир мн 
и. 





Я не собираюсь мириться с 





этим. 
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І сап'ї Беаг Біт. 





Я его не выношу. 





Гуе пеуег Неаг@ ої зисН а 
тіла. 


Я ничего подобного не слы- 
шал. 





10 епоџећ © апуе опе тай. 


Это может свести любого с 
ума. 





Не 105е$ һіѕ {етрег абоші 
пов. 





Он выходит из себя по пу- 
стякам. 








| І сап'ї ве! гій об Піт. Я не могу избавиться от него. 


жи 


« 





Траї моп'ї до. 





Так не пойдет. 





Тһаг”ѕ по воой. 
10 пои 10 тие абощ. 








Бесполезно. 
Хвалиться нечем. 








Оп {ће сопігагу. 


Наоборот. 





12$ ош оѓ (ће диезііоп. 





Безусловно. Не может быть 
и речи. 





Мої іп (һе Іеазі. 





Ни в коем случае. 





Үоџ аге тізіакеп. 





Вы ошибаетесь. 





І т айа пої. 


Боюсь, что нет. 








1с” абзониеу опѓаіг. 


Абсолютно несправедливо. 








Пп ізл'ї гіві. 


Неправильно. 





Гміѕћ І меге уоц. 





Іп ту (удиг) ѕћоеѕ. 
Уои аге оЙ уомг ћеай. 


Как бы я хотел быть на ва- 
шем месте. 


На моем (вашем) месте. 
Вы с ума сошли. 





Не із іп а баа тооа ‹ойау. 








8 


Сегодня он в плохом на- 
строении. 





жи 


« 





Нигту ир! Ве ашск! 


Скорее, живее. 





Спесг ир, 40 пої (доп) могу. 


Бодрись, нечего беспоко- 
иться. 





Кеер ир удиг ѕрігіїѕ. 
о пог (Роп”() [ет (Баг могту 





Не падай духом. Держись. 
Пусть это вас не беспокоит. 
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Роп“ Бошег уоиг һеаа абош 
һаг. 


Не принимайте к сердцу. | 





о маг уои Іїке. 


Поступайте, как вам угодно. | 





Ооп" гаїк Ііке (Па. 


Не говорите так. | 





Ооп" (аїк попѕелѕе. 


Не говорите глупостей. ] 





«ик 





Уа а ше. 





Подождите немного. 





Үоџ во аһеаа. ГІЇ сасН уоц 
ур. 


Идите вперед, я вас догоню. 








Тей Біт го май. 


Скажите ему, чтобы подо- 
ждал. 








Тһіѕ (па) мау, ріеазе. 


Сюда (туда), пожалуйста. 





105 ол Ше мау їПеге. 


Это ло пути (туда). 





Аге уои воїпр ту мау? 


Вам со мной по пути? 





Меге аге уои оїї 10? 


Вы куда идете? 





Г'т ол ту жау ћоте. 


Я иду домой. 





У\Ћеге ӣоеѕ (Піз гоа4 Іеаа 10? 


Куда эта дорога? 





Тс” јиѕї тоџла (ће согпег. 


Как раз за углом. 





1175 а юпё мау ой. 


Это далеко. 





Тс сіозе Бу. 





Это рядом. 





Сап ме маїк й? 


Можно ли туда дойти пеш- 
ком? 








Үеѕ, Бш і а воой мау. 


Да, но это далековато. 





++ 





та йау ог м0. 


Через день или два. 








Тацег оп. 


Позже. 





Іп те пеаг Їшиге. 


В ближайшем будущем. 





Геаус ШІ айегмагаз. 


Оставьте это на потом. 





Рог ше ите Беїля, 


Пока, до поры до времени. 





Мом апа Шел. 
т ите. Іп 2004 те. 
АП {ве уеаг гоил4. 








Время от времени. 
Вовремя. 
Круглый год. 
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Іп а уеаг% Ите. 








Через год. 








Еуегу ошег дау. 





Через день. 









аћегпооп. 


Оп Зипадау аг 5 о'сіоск іп (ће | В воскресенье в 5 часов дня. 









Та по уте. 


Опе оѓ ‹ћеѕе ауз. 






Моментально. Через секунду. 
На днях (в будущем). 









| На днях. 





Тћһе оШег дау. 
Ах (ће зате те. 


ТВ одно и то же время. 





Мопір5 | Названия месяцев 





Запиагу 


рив 















































январь 
Ребгиагу февраль 
Магсћ март 
Аргії апрель 
Мау май 
Јипе июнь 
му июль 
Айри5і август 








Зеріетбег 





сентябрь 














Осіобег октябрь 
Моуетбег ноябрь 
есетбег декабрь 





Рауѕ ої ће Меек | Дни недели 


Мопдау 





понедельник 





Тиез5дау 


вторник 





Мейпеѕдау 





среда 











12 9 Английский для путешественников 









































Зацидау суббота 
Зипдау воскресенье 
Ѕеаѕопѕ | Времена года 
Уіліег зима 
Зргіпа весна 
Ѕиттег лето 
Ашитп осень 
Ном їо ѕѓагі | Как начать 
а сопуегзайоп? | разговор? 
Ехсизе те... Извините... 
Ро уои ѕреак ЕпёИзН? Вы говорите по-английски? 
А ше. Чуть-чуть. 








Ѕоггу бог іпіетгарііле уоц... 


Извините за то, что вмеши- 
ваюсь... 





І моиід 1іке то ѕреак (0 уои. 


рить. 


Я хотел бы с вами погово- 











Аге уои усгу Бизу а! (пе то- 
тпепі? 





Вы сейчас очень заняты? 





Соиіа уоџ ѕраге те а то- 
телі? 


Не уделите мне минутку? 








Сап І Вауе а мота мий уои? 


ГИ јиѕ ке то (е1 уди таг... 





Можно сказать вам одно 
слово? 

Я лишь хотел сказать вам, 
что... 








Мау І азК уоц а дцезііоп? 








Могу я у вас спросить? 
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бейтя Асацанией | 





Знакомство 








М/гісоте! 


Добро пожаловать! 








Уа! із уоиг пате? 





Как вас зовут? 












Му пате із... 


Меня зовут... 











Мах {5 піз пате? Как его зовут? 
Ніѕ пате 15 .... Его зовут ... . 
са 15 Пег пате? Как ее зовут? 
Нег пате 15 .... Ее зовут .... 








Т мош@ |ПКе уои 10 тее! ту 
Бизбала. 


Разрешите представить вам 
моего мужа. 





І моша ке уоц (0 тес! ту 
мії. 


Разрешите представить вам 
мою жену. 





Айом те о іпігодисе Мг. Т. 
1о уоц. 


Разрешите мне представить 
вам мистера Т. 





Ге те іпігодисе уом 10 Біт. 





Разрешите вас ему предста- 
вить. 





Мау І іпігодисе тузе]. 


Разрешите представиться. 









Ме'уе тег Беїоге. 





Мы встречались раньше. 








І Клом уоц. 





Я знаю вас. 








1 мапі уди 10 тест Міг. А. 





Пауе уоц тесі Мгз. В.? 


Я хочу познакомить вас с 
миссис А. 


Вы уже знакомы с миссис Р.? 








Рјеаѕей (0 тее! уои. 


Приятно с вами познако- 
миться. 





Сад ю тест уои. 
Мізег Вгомп, І Бејіеуе? 








Очень приятно. 
Вы мистер Браун? 








І доп" {К ме һауе тех бе- 
боге. 





По-моему, мы раньше не 
встречались. 
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Сгееіпвѕ | Приветствие 











Доброе утро! (до обеда) 
Добрый день! (после обеда) 
Добрый вечер! 


| Сооа тогпіпя! 
| боод айегпоот! 
Сода еуептя! 
































Ном до уои 40? Здравствуйте! 
Привет! 
Привет! 
Ні! Привет! | 





(Я) рад вас видеть! | 


Я не видел вас несколько 
недель. 


Как дела? 

Как дела? 

Спасибо, очень хорошо. 
Спасибо, неплохо. 
Спасибо, так себе. 
Спасибо, хорошо. 

Как самочувствиє? 


Надеюсь, что вы чувствуете 
себя хорошо. 


(Г т) в1аа то зее уди! 
І рамеп'ї ѕееп уоц Гог меекѕ. 



















Ном аге уоџ? 
Ном аге уси дот&? 
Тћалк уои, уегу мії. 
Трапк уоц, пої 50 Бад. 
Тралк уоц, 50-50. 

(Гл) Еіпе, Іћапк уди. 
Ном аге уоџ Ѓеејіпр? 

Т воре уоц аге {ееЙив ме. 







































50-50. Так себе 
[т а нев. Все в порядке. 
Мог 100 Бай. Неплохо. 








Ном/8 удиг атйу? Как семья? 





Ѕауіпр Соо4-Буе | Прощание 








Соод-бує! Я До свидания! 
$0 Іопв! | Пока! 
Вуе-Буе! | Пока! 
Сһеетіо! 
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Сооа мани! Спокойной ночи! 




















Ѕее уои ѕооп! До скорой встречи! 
Зее уои Іототгом! До завтра! 

Зее уоц Іагег! До встречи! 

Зее уоџ ават! До скорого свидания! 
АП (һе Без! Всего наилучшего! 
Соой ше! Удачи! 





Надеюсь, мы скоро встре- 
тимся. 


| Т поре ме'|| тее! аваіл. Надеюсь, мы еще встретимся. 
ТИ ме тее аваїп! До новых встреч! 
Угіле (0 из. Пишите нам. 
Неге” ту айагеѕѕ. Вот мой адрес. 

І тихі 80 пом. Я должен идти. 

1 тизі Бе воіпр. Я должен идти. 
Іл зопу (0 ѕее уои ро. Жаль, что вы уходите. 
Үоџ”те пої іл а һиггу, аге уои? | Вы ведь не торопитесь? 
Гуе епјоуеа ѕесіпв уои Рад был вас видеть. 


Т воре го ѕее уоц ѕооп. 












































































Соте Баск ѕооп. Возвращайтесь поскорее. 

Кететбег те о уоиг міс. | Передавайте привет вашей 
жене. 

Сіме ту гевагдѕ (0 уоиг ѕіѕ!ег. | Передавайте привет вашей 
сестре. 

Ё Выражение 
Авгееіпв согласия 

Үеѕ. Да. 

Үеѕ, іпаесед. Да, действительно. 

Үеѕ, (һаг шие. Да, верно. 

Твагз гів. Верно. 

Траг'з гів. Все в порядке. 
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Гт зиге ої (паг. 





Я в этом уверен. 





Риз абзойщейу селаіп ої (Баг. 


Я в зтом абсолютно уверен. 
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Опдегзіапдіпе | Взаимопонимание 














І ѕее. | Понятно. 

О.К. Хорошо. 

Соой. Ладно, ҳорошо. 
Мегу ме. Очень хорошо. 





траг'я а 2009 14еа. 
І дийе аргее уі уои. 


Это хорошая идея. 
Я с вами полностью согласен. 





























У!ий р!еазиге. С удовольствием. 
Треге’; зотеїНіла іп Шаг. В этом что-то есть. 
І доп'ї тіпа. Не возражаю. 
Гавгее міт уои. Я согласен с вами. 
Об сошзе. Конечно. 

Трапкз | Благодарность 
Твапк уоц. Спасибо. 








До уои ипӣегѕќапа те? 


Вы меня понимаете? 





1 доп'ї опаӣегѕтапа уоџ. 


Я не понимаю вас. 





1 илдегуапа уои. 


Я понимаю вас. 





І дийе ипаегутапа уои. 


Я вполне лонимаю вас. 





Т ипӣегѕ!апа уси дике мі. 


Я понимаю вас вполне хо- 
рошо. 





1 опаӣегѕќапа еуегу мога уои 
зау. 


Я понимаю каждое ваше 
слово. 





Ѕреак юидег, рісазе. 


Говорите громче, пожалуй- 
ста. 





Ѕреак 51ожег, рІеаѕе. 


Говорите медленнее, пожа- 
луйста. 





УМУгіте й, дом, рІеаѕе. 


Напишите, пожалуйста. 





Тгалае її. 


Переведите это. 





Р!еазе, ѕау и арат. 


Повторите, пожалуйста. 





Ме песа ап пиегргаег. 








Нам нужен переводчик 





Тһапк уоџ уегу тисП. 





Большое спасибо. 





Твапк$. 








Спасибо. 





Мапу ІБапк5. 





Большое спасибо. 





ГТвапк уои бог... 





Спасибо вам за ... 





Тһалкѕ Гог уоиг Вер. 


Гт усгу 1ћапкѓш (0 уоц. 






Г'т уегу тисћ оЫівеа (о уоџ. 


Спасибо за (вашу) помощь. 
Я вам очень обязан. 
Я вам очень благодарен. 





Тралк$ бог (ће іпуітатіол. 





Спасибо за приглашение. 





Тћапкѕ Гог Ше ргезеле. 





Спасибо за подарок. 





Ц маз р!еазиге. 


Это было приятно. 





оп" тепйол И. 





Не стоит благодарности. 





Трапк уоц Гог сотіпр. 





Спасибо, что пришли. 





Уоцг пере те а 101. 


Вы мне очень помогли. 





Кејесбоп | Несогласие, отказ 








Мо. 
Сепаїліу пог. 
Тра! ізп'ї (гуе, Это не так. 

Уоц аге тізіакеп. Вь ошибаєтесь. 

1 доп'ї авгее мій удси. Г не согласен с вами. 

Г доп’ ПіпК 50. Я так не думаю. 

Мо, І сап" чей! уои. | Нет, я не смогу сказать вам. 
Гм оГ а айегепі оріпіоп. | Я другого мнения. 

Мо во! [Ничего не выйлет! 

Мої Гог ће молй! [Ни за что на свете! 


Нет. ] 
Конечно нет. 







































Ріеаѕе, 1Һапк уоиг ѕіѕїег Гог те. | Пожалуйста, поблагодарите 
за меня вашу сестру. 

















1 «піпК уош’те мгопя. 





| По-моему, вы ошибаетесь. 
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[Тһагѕ пої ће диетіоп. 


Не в этом дело. 





П сап'т ѕее тисћ зелзе іп И. | Не вижу в этом смысла. 





[обес ло (паи, 





Я против. 





іпеуйабіїйу | Неизбежность 








Уи’! Һахе 10 до іі. 


Вам придется это сделать. 





11’; а сш апа апей. 


Все уже заранее предрешено. 








Мах плиз! Бе, плиз! бе. 


Что будет — то будет. 





105 Нобзоп”5 сћоісе. 


У меня нет выбора. 





Тһеге’ѕ по аМегпануе Ыш (0 
бари. 





Единственный выход — бо- 
роться. 





Іпуйабіоп | Приглашение 





Приходите к нам. 





Соте охег апа мі5ії. 
Соте (0 ѕее из 1опіећі. 


Заходите к нам сегодня ве- 
чером. 





Соте апа зее те оп бипаау. 


Приходите ко мне в воскре- 
сенье. 








Соте (о ту біпійау раду. 





Приходите ко мне на день 
рождения. 





Соте то діплег. 


Приходите на ужин. 





Огор іп. 


Заходите. 





1 мапі 10 туйе уоц 10 Іипсћ. 


Хочу пригласить вас на обед. 





Са апу дау уди Іїке. 


Звоните, когда угодно. 





Ном абош сотіпв мії из о 
хе сішь? 


Давай пойдем с нами в клуб? 





Моша уои 1іКе 10 ћахе зоте 
соЙее? 





Не хотите выпить кофе? 








Глава 1. ЗНапаат Рігазез © 


19 









Моша уор ИКе го соте юга 
мак? 


Не хотите ли прогуляться? 









Моша уоц саге (0 соте ю ту 
ріасе апа һауе а дгіпк? 


Не хотите зайти ко мне и 
выпить? 














Сопргаїціабоп5 | Поздравления 
апа Міѕһеѕ | и пожелания 
[нахе а воой бте! [Счастливо! 
Соой Іиск! Удачи! 






АП 1ће беѕи 





Всего доброго! 





Нарру біпіі4ау го уди! 1 


С днем рождения! 








Меггу Сһгіѕітаѕ! 


Счастливого Рождества! 





Нарру Мем Үеаг! 


С Новым Годом! 





1 %іѕһ уои һарріпеѕѕ! 


Желаю вам счастья! 





1 умів уои иск! 


Желаю вам удачи! 





1 міѕһ уои пеайн! 


Желаю вам здоровья! 





Му Безі уіѕһеѕ! 


Мои наилучшие пожелания! 





Неге"ѕ о уоџ! 


Ваше здоровье! (тост) 





Му сопегааНоп$ Іо уси! 


Поздравляю вас! 





Му Без! мізпез 10 уош 


Мои наилучшис пожела- 
ния! 





Мау а! уошг агеатѕ соте 
1тие! 


Желаю, чтобы сбылись все 
ваши мечты! 





Т ћоре уди һахе а #004 ге5і! 


Желаю вам хорошо отдох- 
нуть! 





1 воре уои Вауе а воой те! 


Желаю вам хорошо прове- 
сти время! 





1 Воре уди һауе а воой Поїі- 
дау! 


Желаю вам хорошо прове- 
сти отпуск! 








Наме а 8004 јоџгпеу! 


Счастливого пути! 











То мепа$Мр! 


За дружбу! 
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То со-орегаіоп! 


| За сотрудничество! ] 





Нарру Іапаілв! 


| Счастливой посадки! | 





ТрапК уоц бог уоиг сопагати- 
Іацопѕ! 








Спасибо за Ваши поздрав- 
ления! 





уіѕіє | Визит 





Ехсизе те, із Мг. 1. іп? 


Извините, мистер Л. дома? 





Гт зопу, Мг. 1.. $ ош. 


К сожалению, мистера Л. 
нет. 





Не желі ош абоші ап Воиг 
аро. 


Он вышел час назад. 





До уоџ Кпом мПеп ће Бе 
Баск? 


Вы не знаете, когда он вер- 
нется? 





Апу ідеа мһеге ће” аг те 
тотегі? 


Как вь думаєте, где он сей- 
час? 





Моша уои пума машлв ош- 
51де? 


Подождите, пожалуйста, за 
дверью. 





Соте іп, рігаѕе! 


Входите, пожалуйста! 





Зи домп, рІеаѕе! 


Садитесь, пожалуйста! 








Маке уоигзе ат поте! 








Устраивайтесь поудобнее! 





Тіте | Время 





Уаг; ше бте, р!еазе? 


105 уе о'сіоск. 


Скажите, пожалуйста, кото- 
рый час. 


Пять часов. 





1С5 ехасПу &х. 


Ровно шесть часов. 





10° ва разі ІПгес. 


Половина четвертого. 








Іс а диапег разі їмо. 








Пятнадцать минут третьего. 











1С5 буе го 8емеп. 


Без пяти семь. 





105 буе раз! зеуеп. 





Пять минут восьмог 





Сош8 уоц 1е11 те те гів 
те, реазе? 


Не скажете мне точное время? 





Уат іте 15 й? 


Сколько времени? 





1С5 гмеіме пооп (пли). 





Двенадцать часов дня (ночи). 





ОН, із й аз Іаге аѕ гһа1? 


Ох, уже так поздно! 








15 й піпе аїгеаду? 


Уже девять часов? 








Му масі 15 (еп тіпшез 510% 
(Газі). 


Мои часы отстают (спешат) 
на десять минут 








Му маїсі Ваз зіоррей. 


Мои часы остановились. 








Ме һахе решу оЁ Чите. 


У нас много времени. 





Не’ Іаїе годау. 


Сегодня он опаздывает. 









Ат І тоо еаПу? 


Я не слишком рано? 





Уоцте Іаїе. 





Вы опоздали. 





Нипу ир! 
Ве ашск! 








Поторопитесь! 
Быстрее! 








УТаг; (ће даѓе 10дау? 


Какое сегодня число? 





Мурат ма; (һе дае усзіегіау? 


Какое вчера бьло число? 





Тодау 1$ (пе (һіга ої Мау. 


Сегодня — третье мая. 





Уаг$ годау? 


Какой сегодня день недели? 








Тодіау із Мопдау. 


Сегодня понедельник. 





Абе, Арреагапсе | Возраст, внешность 





Ном о] аге уси 
пи: 








Сколько вам лет! 
Мне тридцать лег 








Уои сепаїпіу доп'ї ІооК уоџг 
аве. 


Вы не выглядите на свои 
годы. 





Уел меге уои богп? 


Когда вы родились? 








1 жаѕ Богп іп 1960. 





Я родился в 1960 году. 





Мо” (Һа! оепу Іаду? 





Кто эта пожилая дама? 
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Мпа! ӣоеѕ һе Іоок ке? 





Как он выглядит? 





Не із воой-Іоокіпв тап. 





У него приятная внешность. 





Ѕһе 15 а ргецу рігі. 


Она — милая девушка. 








Ном 111 аге уои? 


| Каков ваш рост? 








Мах до уои ме? 


Сколько вы весите? 








1 Не ваз баїг / дагк Пат. 


У него светлые / темные во- 
| лось. 








Уоц аге дийе 5ипбигпі, 





У вас сильный загар. 





Ѕһе Ваз Бгомип / Біце еуеѕ. 






У нее карие / голубые глаза. 





Іаприаре | Язык 





До уди ѕреак Елр/іѕћ? 


Вы говорите по-английски? 






























Сап уоц ѕреак Јарапеѕе? 


Сегтап? по-немецки? 
Егепсћ? по-французски? 
Ѕрапіѕћ? по-испански? 
Киѕѕіап? по-русски? 





Вы можете говорить 
по-японски? 























Сһіпеѕе? по-китайски? 
Нілаі? на хинди? 
Ди а Пе. Немного. 

А шие. Чуть-чуть. 








1 опіу Клом Ѓем могаз. 








1 доп’: ѕреак ЕпеіізП. 










Я знаю лишь несколько 
слов. 


Я не говорю по-английски. 








Му Епеііѕћ іѕ уегу роог. 





Мой английский очень пло- 
хой. 









І зреак Елеіїѕћ Баа!у. 








Я плохо говорю по-англий- 
ски. 








Уои ѕреак вооа Епеііѕћ. 








Вы хорошо говорите по-ан- 
глийски. 
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Уои зреаК Еп8ИЗВ мії а $И8 
(зігопа) Киѕѕіап асселі. 


Вь говорите по-английски 
с легким (сильньм) рус- 
ским акцентом. 





Үоо ргопипсіатіоп ої Епе1іѕћ 
із ргасисаПу ѓаші!еѕѕ. 


Ваше английское произно- 
шение почти без ошибок. 





Мурат Іапемавез сап уоџ зреаК? 


На каких языках вы гово- 
рите? 





Меге 414 уси Іеагл Епдії5і? 


Где вы изучали английский 
язык? 





Ном Іопв һауе уои Бееп 
Ісагпіпа Еле1іѕћ? 


Как долго вы изучали анг- 
лийский? 





Гус Бееп Іеагпіл іх бог аї тобі 
тһгее усаг5. 


Я изучал его почти три года, 





Тег 1аїк Киѕѕіап. 


Давайте поговорим по-рус- 
ски. 





“аг” паг сае іп Киѕѕіап? 





Как это называется по-рус- 
ски? 





У/аг; е Киѕѕіап мога юг 
‘пог? 


Что значит по-русски Вог? 





І сап“ гететбег (ће Киззіап 
мога Гог ‘газ’. 


Я не могу вспомнить, как 
по-русски будет 'вгаѕ”. 





Тегз 100К ир 115 мога іп ту 
дісгіопагу. 


Давайте поищем это слово в 
моем словаре. 





Ном до уоц зрей и? 


Как оно пишется? 





Моша уоџ зреаК а е 510% 
ег. 


Говорите немного помед- 
леннее. 





Уа! доеѕ (ћіѕ ога теап? 


Что значит это слово? 





Ном 40 уои ргопоипсе й? 


Как вы его произносите? 





ТВ із а зала мога. 





Это жаргонное слово. 





Оссирагіоп, ЈоЬ | Профессия, работа 








І һахе а 101 (о до. 
І ауе поля © 40. 





У меня много работ! 
Мне нечего делать. 
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І тизі могК ага. 


Я вынужден упорно рабо- 
тать. 





МУрах те до уои ве! 10 могк? 


В какое время вы начинаете 
работу? 





1 {ап могк аг 8 о'сіосК т (ће 
тоглпіля. 


Моя работа начинается в 
8 часов утра. 





Ном тапу һошзѕ а ау до уои 
мок? 


Сколько часов в день вы 
работаете? 





Т пауе ап 8-Поиг могкіпе дау. 


У меня восьмичасовой ра- 
бочий день. 





Гуе Бгеак аг поол 10 Вауе а 
1илећ. 


В полдень у меня обеден- 
ный перерыв. 





Не'з аг могк. Не моп'ї Бе 
Баск Беѓоге 6 о'сіоск. 


Он на работе. Он должен 
вернуться около шести ча- 
сов. 





Тодау 15 ту дау оїї. 


Сегодня у меня выходной. 





До уои вет раїй уасаїоп? 


У вас оплачиваемый от- 
пуск? 





МУпеп до уоџ веї уоџг завез? 


Когда вы получаете зарплату? 





Грег ра@ олсе а мееК. 


Мне платят раз в неделю. 





1 һауе дийе а ме]]-раіа јо. 


У меня хорошо оплачивае- 
мая работа. 





Рт пог могКіпа аг ргезепе. 


В настоящее время я не ра- 
ботаю. 





Ма аге уоџ? 


Кто вы по профессии? 





Мпа із уоиг оссирайоп? 


Чем вы занимаетесь? 





Не" ап ехреп іп есопотісѕ. 


Оң специалист в области 
экономики. 





Гиз а гайгоай могкег. 








Я — железнодорожный ра- 
бочий. 
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Меаѓһег | Погода 





Маг 1ће меатег ПКе тодау? 


Какая сегодня погода? 





|’ а пісе могите! 


Прекрасное утро! 





їс а Ппе дау, іѕп' й? 


Хороший день, не правда ли? 





И маз сіоџду із тогишв. 


Сегодня утром было облачно. 





Тре 5Ку 15 с1еаг. 


Небо чистое. 





Тһе зил 15 сопип8 ош. 


Выглянуло солнце. 





Тһе \усаег 15 решта магтег. 


Погола становится теплее. 





105 зріепаїд меагрег, ізп'ї й? 


Прекрасная погода, не так 
ли? 





Гт Вог. 


Мне жарко. 





‘$ гаїпіля уегу Вага. 


Идет сильный дождь. 





Ги мет 1гоцећ. 


Я совсем промок. 








Іс со 1ойау. 


Сеголня холодно. 





1 Гее! 1еггібіу со!а. 





Я ужасно замерз. 











МУраг'я Ше Гогесаз бог 1юдау 








Каков прогноз на сегодня? 





Еатіїу, Ке!аНуе$ 


Семья, 
родственники 





Аге уои таггіей? 


Вы женаты (замужем)? 





Мо, Гт 5іпвіє. 


Нет, я не женат (незамужем). 





1 ат таггіей. 


Я женат (замужем). 





Му міїе іѕ а теасПег. 


Моя жена — учительница. 





Ѕһе іуогсеа һег пизбапа. 


Она развелась со своим му- 
ж 








Го уои һауе спіїдгеп? 


У вас есть дети? 





До уоџ һауе 5і5(ег5? 


У вас есть сестры? 





о уои һахе Бгошег$? 


У вас есть братья? 





Ном тапу спіїдгеп до теу 
ћауе? 








Сколько у них детей? 
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Треу һауе їмо спіїдгеп: а даџећ- 
{ег ап а 50п. 


У них двое детей: дочь и сын. 








1 һауе талу гейацуез: (мо 
Бго‹ћегѕ апа а 5і5їег, зеуега! 
соиѕіпз. 


У меня много родственни- 
ков: два брата и сестра, не- 
сколько двоюродных брать- 

ев и сестер. | 





Треу аге ту сюзе / дізіалі геја- 
пімез. 





Они мои близкие / дальние 
родственники. 



































рійегепі Опезіїоп5 Различнье 
вопросы 

УМпеге? Где? Куда? 
МУпу? Почему? Зачем? 
Ном? Как? 
Мпот? Кого? Кому? 
Меп? Когда? 
Мен? Который? 
Мо? Кто? 
МПпо5е? р 
Ма? Что? Какой? 





Маг баз парреледі? 


4. 
Что случилось? 





Мурат до уои малі? 


Что вы хотите? 





УУпо до уои мапі? 


Кого вам нужно? 





Уо аге уои ІооКіпя юг? 


Кого вы ищете? 





Уо сап І аѕк? 


Кого я могу спросить? 





Мпеге сап 1 па біт? 


Где я могу его найти? 





Мо 1010 уои (Пат? 


Кто вам это сказал? 





У!паг$ һаррепей? 


Что случилось? 





Уа! до уоџ теал? 


Что вы имеете в виду? 





Маг «Пе ташег? 


В чем дело? 








Ооп“ уоц Їїке и? 








Вам зто не нравится? 
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Сош@ уоц 40 те а Камог? 


Не могли бы вы оказать мне 
услугу? 





Сап уои (сії те? 


Не скажете мне...? 





Мау І Вауе уошг реп? 





Не дадите мне вашу ручку? 





Мау І Вауе а сірагеце, рієазе? 





У вас не найдется сигареты? 





Ро уои зтоке? 





Вы курите? 





Мау І поцЫе уоџ ѓога Ив? 





Разрешите прикурить? 





До уои тіпа И 1 зтоке? 


Вы не против, если я закурю? 





Моша уои, р!еазе, Кеер ап 
суе оп ту Бавваве? 


Вы не посмотрите за моим 
багажом? 








Айом те ю пер уои? 








Разрешите помочь вам? 





Глава 2 
ТКАУЕЇ, АСЕМСУ 


В ТУРИСТИЧЕСКОМ 
АГЕНТСТВЕ 






Лексика по теме 





Тгауе! авелсу туристическоє агентство 
Ргісе цена, стонмость 





























| Тах (тахе5) налог (налоги) 

Еее (Ёееѕ) тариф (плата) 

Торг тур 

Тгір путешествие, поездка 
Уоуаве поездка, путешествие, мор- 
| ское путешествие 

Зет подписывать 

Сһеск чек 
| Коот номер | 





Ѕіпвіс / доцбіс гоол одноместный / двухместный 



































номер 
[Саѕћ наличные деньги | 
Стедії сага кредитная карта 

Тгаме! спедие | тревел-чек 

Ноге! отель 

Іпѕигапсе страховка 

Соя стоить 

Ѕоп ої раутепі вид оплаты 

Сћһагве взимать —) 
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ЕШ іп заполнять 

Богт бланк 

Сһапве сдача 

Саѕ, вазойте бензин 

Сштепсу валюта 

Вісусівє, Біке ы 

Уіѕа виза 

(Кайгоаа / їгаїп) 5гагіол вокзал 

То ѕреак Киѕѕіап говорить по-русски 
Томп; сйу город 

Вогдег, їгопііст граница 

То во абгоаа отправиться за границу 





То ве (зип)бигит; 10 вет а 
(зиплал 


загореть 























Рогавпег иностранец 
Рогавп иностранный 
Уасацоп каникулы (отпуск) 
Мар карта 

Збір корабль 

Саг, амотоЫіе автомобиль 
Моюгсуе, тогогіке мотоцикл 





Оігесіоп 


направление 


| 





То Бе оп уасацоп; ю ге5і, ю 


отдыхать, быть в отпуске 























Бе геѕііпр 

Роѕісага открытка 
То 5её ош, 10 Іеауе, го йерап_ | уезжать 
Тепі палатка 
Раззрогі паспорт 
Веасһ пляж 

Ролі; һафог порт, гавань 





провожать, сопровождать 








То ѕее ої, 10 ассотрапу 
Васкраск 


рюкзак 
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То тіѕѕ, 10 Іопр / уеагп (Ѓог) | скучать 

Тахі такси 

Соипиу страна 

Ѕігеехсаг, ігоЛеу, гат трамвай 

Тоигізт туризм 

Ехойс экзотический 

Соттоп общий, привычный, обыч- 


ный 





Виуїп5 а Точг | Покупаем путевку 





-- боой тогпіпв. Сап І пер 
уои? 


Доброе утро. Я могу вам по- | 
мочь? 





— боса тогитв. 4 ИКе 10 
бџу а їоџг. 


Доброе утро. Я бы хотел 
приобрести тур (путевку). 





— Мете до уои ріап 10 #07 


Куда вы лланируете отпра- 
виться? 





— Мраї сап уои гесоттепа? 


Что вы можете порекомен- 
довать? 





— Ц дерепіѕ оп мһћа Кіпа ої 
тезі уои рге{ег. 


Это зависит от того, какой 
отдых вы предпочитаете. 





— А ие оѓ че рзеетв, а 1и- 
Че оГ1ут8 іп (ће хип. 


Немного осмотра достопри- 
мечательностей, немного — 
полежать на солнце. 





— Тһеп ТигКеу 15 (һе Безі ор- 
(оп. 


риант. 
4 


Тогда Турция -- лучший ва- 





— Алі мбаї абоші Евурі? 


А что насчет Египта? 





-- Үеѕ, Евур! 15 а Ише Бі 
сһеарег. Вщ й'8 100 Вог 1ћеге 
т Ацриѕ!. 


Да, Египет немного дешев- 
ле. Но там очень жарко в 
августе. 





— О.К. Тһеп Іс и бе ТигКеу. 


Хорошо, тогда Турция. 





— Ном 1оп8 йо уои ріап о 
згау Шеге? 





Как долго вы планируете 
отдыхать? 





— ИНК по тоге еп 10 дауз. 








Я думаю, не больше 10 дней. 

















пеге аїопе? 
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— О.К. Ро уои ріап 10 80 | Хорошо. Вы планируете 


ехать один? 








— Мо, жив ту міѓе апа 2 
СВ @гел. 


Нет, с женой и двумя детьми. 









— Тваг; пісе. Тису һауе 
уопде и ГасШиез Гог сБії- 
дгеп (реге. 
— $0, мат (уре ої вое! до 
уои ргеѓег? 


Замечательно. Там прекрас- 
ные условия для детей. 





Какой отель вы предпочи- 
таете? 













— У-віаг һо‹еї. 


5-звездный. 





— ОК. І сап гесоттепа "Іп- 
хегсопії ета!" ця гівћ аг 
{Пе зса соаві. 


Я могу рекомендовать «Ин- 
терконтиненталь». Он нахо- 
дится прямо на берегу моря. 





-- №се. 1ег$ Боок 2 доџЫе 
гоотѕ. У паг абоці аіѕсоит 
Ѓог сбііїдгеп? 


— Ном о! аге {пе спіїфтел? 


Прекрасно. Давайте забро- 
нируем 2 двухместных но- 
мера. А как насчет детей? | 


Сколько лет детям? 





— Тһе вт 15 5 апа Ше Боу 
із 6. 


Девочке — пять, а мальчи- 
ку — шесть. 





— Уоц ѕ$һошап" рау ехіга юг 
сНИагеп ипдег 12. 


Вы не должны платить до- 
полнительно за детей до 12 
лет. 


е 


— Тһасѕ пісе. Ме таке 1һіѕ 
тоог. 


Замечательно. Мы берем 
этот тур. 





— О.К. И мії собі уои 1500 
аоПагѕ. Мах 5огі ої раутелі 
до уои ргеѓег? Ме ассері аї 
1уре$ ої стедИ сат 5, спедие$ 
ала сазй. 


Замечательно. Это обойдет- 
ся вам в 1500 долларов. Ка- 
кую форму оплаты вы пред- 
почитаете? Мы принимаем 
все виды кредитных карт, 
чеки и наличные. 





— | ргеїсг саѕћ. Неге уои аге 
1600 аоПагѕ. 


1В 


Я предпочитаю наличные. 
от 1600 долларов. 





— Неге 15 уоит сһапре ої 100 
аоПагѕ. $18п ћете, рІеаѕе. 
Үоџг раѕѕрол, рісазе. 








Вот ваша сдача — 100 дол- 
лароз. Подпишите злесь, 
пожалуйста. Ваш паспорт, 
пожалуйста. 
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-- Неге уоџ аге. Пожалуйста. | 

— Мом уои һауе ю 1) іл 1ћіѕ Теперь вы должны запол- Глава 3 

огт. нить этот бланк. | 

— Неге уои аге Пожалуйста. 
| Тпапк уои. Нахе а воой | Спасибо. Приятного путе- АТ Ну тоотыг ЕИ 
пир! Воп уоуаве! шествия! Я | А М БА 

— Тћалк уоц. Соод-Буе. Спасибо. До свидания. 

ВАВ И ЖЕЛЕЗНО- 





ДОРОЖНОЙ КАССЕ 





Лексика по теме 









































Тіскег билет 

Опе-мау иске! билет в одну сторону 
Кегигл пскег билет в оба конца 
| Рисе иена, стоимость 
Тах (1ахеѕ) налог (налоги) 
Еее (Гее5) тариф (плата) 
Воок риба 

Тп адуапсе заранее 

Ер полет, рейс 
КЕ наличные деньги 
Стедй сага кредитная карта 
Тгахе! спедие тревел-чек 

Виѕ автобус 














2 зак 443 
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логов и сборов) 





Могта! ѓагеѕ 


полная стоимость 





Зресіа! Ѓагеѕ 


особый тариф 1 





Сойе ѕһаге 18$ 


рейсы, совершаемые парт- 
нерами авиакомпании 





Моп-$юр (4ігесг) Иа 





полет без пересадки 
18 








Виуіпе Тіскеќѕ | Покупаем билеты 
бог Ріапе | на самолет 
— Соой айетпооп. Добрый день. 








пер уоџ? 


— Соо4 аћегпооп. Сал 1 | Могули я вам помочь? 











Виз ѕіор автобусная остановка 

Таїп поезд 

Кай железная дорога 

Саг машина 

Ву гай (бу Биз) на поезде (поездом) 

Зоп ої раутепі вид оплаты 

Срагре взимать 

ЕЙ т заполнять — Үеѕ! Гм воіпе 10 ауе а | Да, я собираюсь в длитель- 

РОВ бланк 1юп8 Биѕіпеѕѕ пр. Риз І во (0 | ное деловое путешествие. 
Топдоп. Треп І тоуе 10 Вет- | Сперва я еду в Лондон, за- 

Спапве ВАЗА Бл, (ћап геигп Баск (0 Моз- | тем в Берлин и возвраша- 

С1аѕ5 класс сом ма Мілѕк. юсь в Москву через Минск. 

Есопоту зкономический — О.К. мат аБош Ше дате | Хорошо. А латы и время? 

Виѕілеѕѕ бизнес апа бте? 

БИЯ первый — 1 һауе ю Бе ах (ће сопіег- | Я должен быть на конфе- 

Сһеск-іп регистрация епсе іп [опдоп оп ће 15ћ ої | ренции в Лондоне 15 ап- 

Казла итн [номер знан бо КЕ, 

Воага іте время посадки раппег іп Вет оп Ше 1718 | встречаюсь с моим партне- 

Раге стоимость перелета бен на- об Аргії аг 10 ат. 


ром в Берлине 17 апреля в 
10 утра. 





— 50, І ѕее. Ном Їопя мії уоц 
|зіау іп Вегіїп? 


Итак, как долго вы планиру- 
ется оставаться в Берлине? 





— І ріап го Іеауе Вет ше 
зате еуепп?. Тһе пехі тесі- 
їла 5 іп МілѕК оп ће 1811 ої 
Аргії. Тһе пехі дау І гегигл 19 
Мозсо\. 


Я планирую уехать из Бер- 
лина тем же вечером. Сле- 
дующая встреча в Минске 18 
апреля. На слелующий день 
я возвращаюсь в Москву. 





`— ОК. 1ег5 ее пе ітеаЫе. 
Ор, Гт золу, Биг а! аігест 
Півбіз Пот Мозсом 10 І оп- 
доп аге БооКей оуег. АЙ ме 
сап до 15 10 Боок а! ма 
Міелпа. Уои һауе 10 спапее 
Пете. 








Хорошо. Давайте посмот- 
рим расписание. Мне жаль, 
но все места на прямые 
рейсы из Москвы в Лондон 
раскуплены. Все, что мы 
можем сделать — заброни- 
ровать полет через Вену. Вы 
должны будете там сделать 
пересадку. 





2 
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— О.К. Мах іѕ Пе іте ої 
апіуаї? 


Хорошо, каково время при- 
бьтия? 





— Ц аерагіѕ а! 6 а.т. Гот 
Мозѕсом Зпегетецеуо аїг- 
рогі, (егтіла! 2 апа аггіуеѕ 
го Уіеппа а! 7 а.т. Тће пехі 
Пів дерагі5 аг 7.40 апа аг- 
гіуеѕ го Гопдоп Неаћгом 
аігропі аг 8.45. Тһе сагиег іѕ 
"Ацзігіап". 


Самолет отправляєтся в 6 
утра из Москвы, аэропорта 
Шереметьево 2, прибывает 
в Вену в 7 утра. Следую- 
щий самолет отлравляется 
в 7.40 и прибывает в Лон- 
донский аэропорт Хитроу в 
8.45. Авиакомпания-пере- 
возчик — «Остриан». 





— Тһа‹ ѕоџпаѕ пісе. Мас 
абоші огћег Я? 


Замечательно. А как насчет 
остальных перелетов? 





— Гегѕ ѕее. Тһе Пі бот 
Іопаоп аерам а! 5 р.т. апі 
аггімез 10 Вет аг 7 р.т. 


Давайте посмотрим. Рейс 
из Лондона отправляєтся в 
5 вечера и прибьваєт в Бер- 
лин в 7 вечера. 





Үоиг саггіег 15 “Вгіїіѕһ Аіг- 
мауѕ”. 


Авиакомпания — «Бритищ- 
эйрвэйз». 





Уои Ферагі Пот Вегіїп 10 
Міпѕк аг 12 р.т. апа аггіхе 
аг 2 ѕһагр. Үоиг сотрапу 1$ 
“Тлйћһапѕа”. 


Вы вылетаете из Берлина 
в Минск в 12 дня и приле- 
таете в 2 дня ровно. Ваша 
компания — «Люфтганза». 





— О.К. Апа І ріап (0 гегитп 
Һоте Бу гай. Каїїмау мацоп 
іп МіпѕК із гідри пеаг ту Погеі. 


Хорошо. И я планирую вер- 
нуться домой на поезде. 
Железнодорожный вокзал 
в Минске находится как раз 
около моей гостиницы. 








— Тһел 115 15 геаПу (Пе Бебі 
мау. 50, мһа! с1а5$ Фо уои 
ргеѓег? 


Тогда, действительно, это 
лучший вариант. Итак, ка- 
кой класс вы предпочитаете? 





— Виѕіпеѕѕ сіа55. 


Бизнес-класс. 





— О.К. Ме һахс 10 боок ће 
(іске!5 іп адуапсе. 1.ег'5 таке а 
саісшайол. Твагз 3000 доЏагѕ 
іп томі ілсіиӣіпв УАТ, (ахеѕ 
апа ѓееѕ ої (ће сотраліеѕ. 








Мы должны забронировать 
билеты заранее. Давайте 
посчитаем. Выходит в сум- 
ме 3000 долларов включая 
НДС, другие налоги и сбо- 
ры компаний. 
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Мурат ѕ0гт ої раутеги до уои 
ргеѓег? Уои Кпом ме сһагве 
Ғееѕ ії уоџ рау т а сгеди сага. 


Какой вид оплаты вы пред- 
почитаете? Вы знаете, мы 
взимаем сбор при оплате 
кредитной картой. 





— ОК, ГІЇ рау іп саѕћ. Неге 
уои аге. 


Я плачу наличными. Вот, 
пожалуйста. 





— Тһапк уоџ. Воп Уоуаре! 
о пої Ѓогвеї. тат сһеск-іп 
ѕхагіѕ 3 Һоигѕ Беїоге Мей. 





Спасибо. Приятного путе- 
шествия! Не забульте. что 
регистрация начинается за 
3 часа до рейса. 





УЋаї 15 ива! 
іп Фе біскег 


Что написано 
в авиабилете 
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І. БАКЕ САГСОГАТ!ОМ — Расчет тарифа 
Здесь приводится расчет тарифа по данному авиабилету. 


2. КАВЕ — Тариф 

Тариф в валюте начала перевозки. В странах с некон- 
вертируемой валютой (Россия) публикуют тарифы в долла- 
рах США. Иногда тариф бывает скрытым под аббревиату- 
рой «ІТ» или «ЕОВЕАЇТ». 


3. ТОТАЇ, — Всего 

Полная стоимость билета (тариф плюс аэропортовые 
сборы) в валюте пункта выписки билета. В России для 
разных авиакомпаний это могут быть как рубли РФ, так и 
доллары США. Также здесь может стоять ІТ, 


4. ОКІСІМ / ОЕЅТІМАТІОМ — Пункт отправления / на- 
значения 
Трехбуквенное обозначение пункта вылета и через черту 


пункт прилета по всему маршруту. Бывают также обозначе- 
ния 5ІТІ, ЗОТО и так далее. 


5. АІКІЛМЕ РАТА — Номер бронирования 
Буквенно-цифровой номер бронирования (РМ В. СОРЕ). 


6. ЕМРОВ$ЕМЕМТ$ / ВЕЗТВІСТІОМЗ — Передаточная 
надпись / ограничения 

В этой графе указываются различные ограничения на 
перевозку по данному билету, а также возможность «пе- 
редачи» (ел4огзетепи) пассажира другому перевозчику. 
Например, если в графе указано «ІН ОМЕХ», то это озна- 
чает, что данный билет действителен на рейсах «Г иЙпапза». 
Также здесь указываются разрешенные действия по даному 
тарифу. Например «КЕВ ЕЕЕ 05050» или «МОМ ВЕБ» 
означает: «штраф за изменение бронирования — 50 долла- 
ров США» или «возврат билета невозможен». 


7. МАМЕ ОЕ РА55ЕМСЕВ — Фамилия и имя пассажира 

Указывается только в латинской транскрипции (напи- 
сании). После фамилии через черту пишется первая буква 
имени или имя полностью и через пробел обозначение 
(МК — мистер, МВ$ / М55 — миссис или мисс). По нор- 
мам ТАТА (Международная Ассоциация Авиационного 
Транспорта) данное поле допускает до 3-х ошибок. 
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8. СОМЈОМСТІОМ ТІСКЕТЅ — Соединенный билет 

Если маршрут включает в себя больше перелетов, чем 
есть полетных купонов в бланке, такой билет выписыва- 
ется на нескольких бланках и здесь ставятся перекрестные 
ссылки на другие номера билетов. 


9. БТОРОУЕВ -- Индикатор «стоповер». Х / О (нет / да) 

Если в данном городе происходит остановка более чем 
на 24 часа («стоповер»), то это поле пусто или там стоит 
«О». В случае, если пассажир не задерживается здесь бо- 
лее чем на сутки, то в этой графе стоит «Х». Применение 
«стоповер» отражается на общей стоимости билета за счет 
аэропортовых такс, так как при отсутствии «стоповер», не- 
которые таксы не платятся, что позволяет удешевить билет. 


10. 1550ЕР ІМ ЕХСНАМСЕ ЕОВ — Выдан в обмен на 
Если билет обменен, то в эту графу заносится номер 
первоначального билета. 


11. УАШРАТОК РГАСЕ — Поле валидатора 

Штамп агентства, продавшего билет. Должен содержать 
название агентства, его краткий адрес, уникальный номер 
офиса, то есть номер ИАТА или код Аэрофлота. Буквенно- 
цифровая референция агента, выписавшего билет. Дата 
выписки билета. 


12. ЕКОМ / ТО — Маршрут перелета. 

Везде применяется английское написание названий 
городов и аэропортов. Каждый купон билета позволяет 
совершить перелет между двумя городами, которые на 
данном купоне выделены другим цветом (обычно темным). 
Города располагаются сверху вниз, то есть первый перелет 
будет между самым верхним пунктом и тем, который под 
ним. Если в городе несколько разных аэропортов, их трех- 
буквенные коды пишутся после города. 


13. САВКІЕВ — Перевозчик 

Двухбуквенньй код авиакомпании перевозчика. Коды 
определяются ИАТА, например: 

50 — Аэрофлот, 

ІН — Гойвалза, 

АЕ — Ай Егапсе. 
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14. КІЛСНТ — Номер рейса 

СІ, А55 — Класс бронирования 

Латинская буква, обозначающая приналлежность‘опре- 
деленному классу. Обычно: 

Е, Р, А — первый класс. 

3, С, |, 1, 2 — бизнес класс. 

№, $, Ү, В, Н, К, І, М, М, О, Т, У, Х — экономический 
класс. 


15. РАТЕ — Дата вылета 


16. ТІМЕ — Время вылета 
Всегда местное время пункта вылета. 


17. ЅТАТОЅ — Статус бронирования 

Обычно статус — «ОК». Иногда возможна вылиска биле- 
тов со статусом «КО» (запрос места на регистрации). В биле- 
те для детей до 2-х лет, летящих без места, — статус «№». 


18. ЕАВЕ ВАЅІЅ — Вид тарифа 
Буквенно-цифровое обозначение кола тарифа. 


19. МУВ / МУА — Не действителен до / не действителен 
после 

Дата, ранее которой и позднее которой соответственно 
нельзя лететь по данному лолетному купону (если правила 
тарифа допускают изменения дат). Для большинства «же- 
стких» льготных тарифов обе даты совпадают с датой выле- 
та по данному купону. Если графы пустые, то это означает, 
что данный билет действителен как минимум год. 


20. Норма бесплатного провоза багажа 
Здесь приводится расчет тарифа по данному авиабилету. 


21. ТООК СОРЕ — Тур код 
Код, применяемый при выдиске конфиденциальных и 
специальных тарифов. 


22. АРРІТІОМАЇ, ЕХРОВ5ЕМЕМТ / КЕЅТКІСТІОМ — 
Дополнительные ограничения 
Содержит информацию, не поместившуюся в графу. 
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23. ЕОЦЛУ / ЕАКЕ — Эквивалент тарифа 

Эквивалент тарифа в валюте пункта выписки (если ва- 
люта пункта выписки отличается от валюты пункта начала 
перевозки). 


24. ТАХ — Такса 

Двухбуквенное обозначение и сумма аэропортового 
сбора. Если все таксы не помещаются в этой графе, то в 
последней графе указывается «общая» такса (сумма всех 


оставшихся). 


25. ЕОВМ ОЕ РАУМЕМТ — 


Форма оплаты билета. 


Форма оплаты 


Бывают следующие варианты: 


САЅН (наличные), 


ЈМУОІСЕ или ІМУ (безналичная оплата), 
СС — номер кредитной карты (кредитная карта). 


26. Номер билета 


Первые три цифры — код авиакомпании. Например, 


555 — Аэрофлот. 


ТгауеШіп& | Путешествия 





[ном сап І вех о... ? 





Как мне добраться до ... 





| Уаң тгаіпѕ аге (еге 10 ...? 


Какие поезда идут до ...? 





Мах іте доеѕ ігаїп питсг 
... 1еаме / аггіуе? 


Когда отходит / прибывает 
поезд номер ...? 





Мел доеѕ 1һе (гаіп аггіе 10 
2 


Когда поезд прибывает в ...? 





| МУпеге до 1 Һауе (0 спалре? 


Где надо делать пересадку? 





Меге” Пе Искейпе? 


УаЕраЧогт 40ез тат пит- 
Бег... [еауе тот? 






Где касса? 


От какой платформы отхо- 
дит поезд номер ...? 





Нож тисії йоеѕ а ске! то ... 
с051? 


Сколько стоит билет до ...? 





Нож тапу йауѕ 1$ ту иске! 
уаіа? 





Сколько суток действите- 
лен мой билет? 
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Са! (Пе ропег, р!еазе. 


Позовите, пожалуйста, но- 
сильщика. 





Неге”ѕ ту Бавваве. 


Вот мой багаж. 





Меп 406$ Ше пех! ріапе 
Іеауе бог...? 


Когда следующий самолет 
на...? 





“еге доеѕ фе ріапе зіор оп 
(ће мау? 


Где самолет делает посадку? 





Мураг'я Ше Кагело ...? 


Сколько стоит билет до ...? 





Рісазе, вме те (мо есопоту 
сіаз5 (ісКеї5 10... 


Дайте мне, пожалуйста, два 
билета до ... в зкономиче- 
ском классе. 





Маг? Пе спагяе Гог ехсеѕѕ 
Барваве? 


Сколько я должен запла- 
тить за лишний багаж? 





Ном Іопв 406$ (Пе Пів (аке? 


Сколько продлится полет? 





Мау І ѕтоке Пеге? 


Здесь можно курить? 





1 (ее! ѕіск. 


Мне плохо. 





Р]еазе, віме те зоте тіпегаї 
матег / рарег бав. 








Дайте мне, пожалуйста, ми- 
неральной воды / гигиени- 
ческий пакет. 








Виуіпе Тіскеќѕ 
бог Тгаіп 


Покупаем билеты 
на поезд 





— Соо4 айегпооп. Сап І 
Вейр уои? 


Добрый день. Могу ли я вам 
помочь? 





— Соо4 айегпооп. Маг 
їгаїпз аге ћете (о Моѕсом? 


Добрый день. Какие поезда 
илут в Москву? 





— Тһеге аге ріепіу (гаїп5 
1Һеге. М/Пат ите йо уои ріап 
© йерап? 


Есть много поездов. Когда 
вы планируете отправиться? 





— Тодау т (ће ехепіпр 


Сегодня вечером. 





— Тваг$ воой. Тһеге 15 ап 
ехргеѕѕ Ігаїп 88. 








Хорошо. Есть экспресс № 88. 
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— Мах (іте 4065 аїп пит- 
Бег 88 Іеауе? 


Когда отправляется поезд 
№ 88? 





— 8 р.т. ѕһагр. 


В 8 вечера ровно. 





— Мер 4065 е наш аггіхе 
10 Мовсом? 


Когда поезд прибывает в 
Москву? 





— 7а.т. 


В 7 утра. 





— $оип@$ воой. О.К. Нож 
тисії доеѕ а иске! 10 Мозсом 
со5І? 


Хорошо. Сколько стоит би- 
лет до Москвы? 





— И дерелпіѕ оп (ће сіа55 ої 
1ре сагтіаре. 


Зто зависит от класса ва- 
гона. 





-- О.К., $есопа сіазз, рісазе. 


Хорошо. Второй класс, по- 
жалуйста. 





-- Неге із уоџшг пісКеї. Удиг 
саггіаве питбег із 8, ріасе 15. 
150 доПагз, ріеаѕе. 


Вот ваш билет. Номер ваго- 
на — 8, номер места — 15. 
150 долларов, пожалуйста. 





— Неге уоџ аге. Мах ріаї- 
огт доеѕ 1гаіп питрег 88 
Іеауе гот? 


Вот, пожалуйста. С какой 
платформы отправляется 
поезд № 88? 





-- 105 ріаќогю потбег 3. 


Платформа номер 3. 








-- Тһапк уои. 


Спасибо. 





[= Үоџ аге меісоте. 





Пожалуйста. 
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Раѕѕрогі сопио! паспортньй контроль 
Глава 4 | Вогдег сопіго! пограничный контроль 
АТ ТНЕ АІВРОВТ потта раѕѕ посалонный талон 
Ж РДезілацоп пункт назначения 
В АЭРОПОРТУ Ілірзаве (Бавваве) багаж 
Напа шезазе ручная кладь 
Сиѕіотѕ таможня 
Оесіагайоп декларация 
Кезлзиайоп ої етту регистрация прибытия 
(въезда) 
Ршу-ќтее зпор магазин беспошлинной 
торговли 
Спеск-іл регистрация на рейс 
Сһеск-іп сошмег стойка регистрации 
Саггіег компания-перевозчик 
Сизіот5 оббсег таможенник 














Лексика по теме 



































Аігроп аэропорт 
Тегтіла! терминал 
Ен рейс (полет) 
РИМ № рейс № 
Ріапе самолет 
Сае (ваіеѕ) выход 
Апіма! прибытие 
Герапиге отбытие 
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бесигіту безопасность 
Юејау задержка 
Ѕийсаѕе чемодан 





Варваре сһеск 


багажная квитанция 





То ве! оп, 10 Боага; Іо етђагк 


садиться на (в)... 





Е-аске 


спасательный жилет 











То вес ой’, го ад (ќгот) СХОДИТЬ С... 
Гесіаге декларировать 
Манопашу (сійғепѕћір) гражданство 





Соасһ 


самые дешевые места в са- 
молете 





Кеа еуе 


і 


пассажирский самолет, со- | 
вершающий дальний ноч- 
ной рейс 





Коипа-ігір гіскеї 


билет туда и обратно 





Меге до (Пеу гедізіег ИсКе15? 


Где регистрация билетов? 





Науе 1ћеу аппоипсе4...? Тһе 
ПЕР №... / (ће геріѕігайоп / 
ле Боагата. 


Уже объявили...? Рейс №... 
/ регистрацию / посадку. 








Неге 15 ту ИсКег / раззроп / 
мезаве / Папа шеваее. 


_| багаж / ручная клаль. 


Вот мой билет / паспорт / 





Мау І (аке 115 Бар мив те? 


Я могу взять эту сумку с Я 
собой? 





Ноу’ тисі до І рау бог оуег 
маем? 


Сколько мне платить за 
лишний вес? 





М/рете 15 һе Боагте (май - 
іпв гоот)? 


Где посадка (зал ожида- 
ния)? 





























А Таке ой взлет 
А Пуіле хеашег летная погода 

ГА поп-Йутв меаШег нелетная погода У 
Ехсеѕѕ меіяНні лишний вес 

А ѕеаг место 

Еа специальный | 
Спапег — [чартерный 
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Сһеск-іп 


Проходим 
регистрацию, 
сдаем багаж 





— боой тогліпв! Уоиг (іске 
апа раззрогпі р!еазе. 





Доброе утро. Ваш билет и 
паспорт, пожалуйста. 

















-- Неге уоџ аге. Пожалуйста. 
-- $0, уои Пу ю Гопдоп. Итак, вы летите в Лондон. 
— \5. Да. 








— Удиг шераве ріеаѕе. 


Ваш багаж, пожалуйста. 





(не т - 
— Неге із ту зиИсазе. 


Вот мой чемодан. 





— Тваг$ пісе. Неге із уоиг 
Бавраве спеск. Ро уои ргеѓег 
1ће 5еаг пеаг (ће міпдом ог 
пеаг ће аїзіє? 


Замечательно. Вот ваша 
багажная квитанция. Вы 
предпочитаете место у окна 
или около прохода? 





— Меаг (ће міпдох, оРсошгзе. 


Около окна, конечно. 





— $0 уоџг зеа{ № ЗА, Бизі- 
пеѕѕ сіа55. 


Итак, ваше место № 8А в 
бизнес классе. 





— Мах із (ће те ої дераг- 
тиге? 


Когда вылетает самолет? 





Ваш рейс 589 ВА отправля- 





-- Уошг ПвМ 589 ВА дерап$ 
ас 3 р.т. 5багр. Хоиг ваге іѕ 
Зб 


ется в 3 часа ровно. Выход 
5С. 

















--Твапк уси. Ят Спасибо. 
Сиѕіотѕ | Таможня и служба 
апа Ѕесигіќу | безопасности 
Сиѕтотѕ [таможня 





Меле 15 (һе Сиѕіот5? 





[Где таможня? 





Гл а сіцігеп ої Виза. 


[Я гражданин России. 





Ѕһом те усиг раззроп, ріеаѕе. 


Покажите, пожалуйста, ваш 
паспорт, 
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Мат 15 ве ригрозе ої уошг 
УЗИ 10 ШБ соипну? 


Какова цель вашего при- 
езда? 





Ном 1оп8 до уои іпгепа © 
ау? 


Как долго вы предполагаете 
здесь находиться? 





Ном тисһ ЧоПат$ Һауе уоп 
(201) зоцеп? 


Сколько долларов вы имее- 
те при себе? 





Апу Ѓогеісп топеу? 


Есть ли у вас иностранная 
валюта? 





Науе уоџ алуфіпя 10 Чесіаге? | Имеется ли у вас что-ни- 


буль, подлежащее деклари- 
рованию? 





Науе уоџ апу ашіаЫе 20045? 


Есть ли у вас вещи, подле- 
жащие обложению тамо- 
женной пошлиной? 





Тһіѕ 15 ту Іџесаве. 


Это мой багаж. 





Тріз із ту Папа Іисваве. 


Зто моя ручная кладь. 





Т Һахе опіу регзопа! Беїопе- 
1125. 


У меня имеются только лич- 
ные вещи. 





І Вауе опіу (во!) вопеп ѕоте 





Я захватил с собой всего 





ргеѕетіѕ. 


лишь несколько подарков. 
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Ореп уоиг сазе Гог ехатіпа- 
оп, реазе. 


Пожалуйста, откройте свой 
чемодан для досмотра. 





Ус’ ћауе го рау ішу оп різ. 


За это вы должны заплатить 
пошлину. 





І тизі сопйзсае (Пезе 20045. 


Я вынужден конфисковать 
эти вещи. 





Га ке го рћоле 10 Ше ет- 
Бавзу. 


Я хотел бы позвонить в по- 
сольство. 





Мау 120? 


Могу я идти? 





Трагз а] гід! Уоп тау раѕѕ 
оп. 








Все в порядке. Вь можете 
проходить. 








Раѕѕрогі 
Сопігої 


Паспортньй 
контроль 





Тһе вгееп спапле! / Ехії 


Зеленый канал / Выход (лля 
тех, кому нечего заявить та- 
моженным властям, хотя 
и здесь таможенник может 
остановить вас для контроля) 





Ргойіпв 


опрос пассажиров службой 
безопасности 





Рогеївп раѕѕроп 


иностранный паспорт 




















Міза виза 

Ап епігапсе въездная 

Ап ехи выездная 

А папзи транзитная 

Сиѕіотѕ десіагаціоп таможенная декларация 
Сійепзбір гражданство 





Могћіпе ю десіаге 


нечего декларировать 








То й іп а десіагайоп 


заполнить декларацию. 





То десІаге 


заявить о наличии вещей, 
подлежащих обложению 








пошлиной 
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То Бе ПаЫе о ашу 


облагаться пошлиной 1 
То 





А сизіот-іпзресіог 


таможенный инспектор 





Меге 15 (ће раѕѕрогі сопігої? 


Где паспортный контроль? 





Гат а Виззап сігідеп 


Я гражданин России. 





Місһ із (һе мау 10 (ће сп5- 
тот? 


Как пройти на таможню? 





У!Пеге 15 Ше Іирраве сһеск- 
пе? 


Где контроль багажа? 





І леед а сизгот5 десіагаціоп 
Ѓогт. 


Мне нужен бланк таможен- 
ной декларации. 





І һауе по(ћіпе {о десјаге. 


Мне нечего заявить в дек- 
ларацию. 





Неге 15 ту шегазе. 


Вот мой багаж. 





1 ћауе оту ту рег5опа! еѓ- 
Ѓесіѕ. 


У меня только вещи лично- 
го пользования. 





Мах ішу тиѕ! І рау? 


Какую пошлину я должен 
заплатить? 





Т ат саггуіпе...а Моск сіва- 
тецез, пуо Бошез оЃуойка. 


Я везу с собой...блок сига- 
рет, две бутылки водки. 





Пример 


диалога 
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[= \аѕ уоиг Іирваве мії уоц 
а! пе те? 


Был ли ваш багаж все время 
при вас? 





— Үеѕ. 


[да. 





— Ро уоц һауе ѕотеопе”ѕ Ісі- 
легѕ ог рагсе!5 іл уоиг шезаве? 


У вас есть чьи-либо письма 
или посылки в багаже? 





-- Мо, опіу ту регѕопа! бе- 
10181185. 


Нет, только мои личные 
вещи. 





— ро уои Паме апу!ћіле ю 
десіаге? 


У вас єсть что-нибудь для 
декларирования? 





-- Моше {о бесјаге. 


Нечего декларировать. И! 





— Ном тасй сиггепсу аге 


уои бгіпвіпе тю (ће сошгу? | в страну? 


Сколько валюты вы ввозите 





— Тһалк уоц, уоџ тау рго- 
сее4 10 раѕѕроп сопігої. 


Спасибо. Вы можете прой- 
[ти на паспортный контроль. 








-- Трапк уои. 








Спасибо. 





Раѕѕрогі Сопігої 


Паспортный 
контроль 








роп рІеаѕе. 


— Соод айегпооп. Усиг раѕѕ- | Добрый день, ваш паспорт, 


пожалуйста. 









— Неге уди аге. 


Пожалуйста. 





-- боой тогпіпв. Уоиг Балі 
Тирваве, раззрог( апа иске, 
ріеаѕе. 


Доброе утро. Ваша ручная 
кладь, паспорт и билет, по- 





-- Неге уоц аге. 


жалуйста. 
Пожалуйста. 





— Оо уси рауе апугіпа Ѓог- 
Біддел т уоиг зийсазе: гир, 
Бип, ехріозіме таена!5? 


У вас есть в чемодане за- 
прещенные к провозу вещи: 
наркотики, оружие, взрыв- 
чатые вещества? 





- №. 


Нет. 





— О.К. Юій уои раск уоиг 
Іиераве уошгзе!? 


Хорошо. Вы упаковывали 
свой багаж сами? 








— Үеѕ. 








Да. 1 











ріап (о мау іл (ће соитігу? 


— Ном тисћ Ите до уои | Сколько времени вы плани- 


руете пребывать в стране? 








— Оле еек. 


Одну неделю. 


= 





— Ро уди Баме уіѕа? 





У вас єсть виза? 








— Үе. 


Да. = 





— Ма іѕ удиг симепзН р? 





Какое у вас гражданство? 








— Киѕзіап. 


Российское. 





мів? 


— Мак із ће ригроѕе об удиг | Какова цель вашего визита? 


г 





— Визтезз. 











Деловая. 
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— Мах рІасеѕ 40 уоџ ріап (0 
мів? 


Какие места вы планируете 
посетить? 





— Гопдоп апа Мапсћеѕег. 


| Лондон и Манчестер. 





— Науе уоџ Бееп іп Вгіцаіп 
Беїоге? 


Вы уже бывали в Британии? 





— \е$, іп 2005. 


Да. В 2005 году. 





— Меге до уоџ ріап 10 мау? 


Где вы планируете остано- 
виться? 





А1 (е во! “Рага”. 


В отеле «Плаза». 





— Місе. Меп 40 уои ріап іо 
Іеауе? 


Замечательно. Когда вы 
планируете уехать? 





— Оп 1ће 17 ої Мау. 


17 мая. 





— О.К. Уди һауе о Мі! іл 1һіѕ 
тівга(іол сага. 


Хорошо. Вы должны за- 
полнить эту миграционную 
карту. 





— Неге уоџ аге. 


Вот, пожалуйста. 





— Тћалк уои. Неге 15 уоџг 
раззроп. Наме а пісе $1ау. 


Спасибо. Вот ваш паспорт. 
Приятного пребывания. 





























— Тһапк уоц. Соод Буе. Спасибо. До свидания. ] 
Заполняем 
ЕШіпр іп Фе Епігу | миграционную 
Еогт апа Сиѕќотѕ | карту 
Песагайоп | и таможенную 
декларацию 
Еігѕї пате (Сімеп пате(ѕ)) | Имя 
Ратйу пате (Ѕигпате) Фамилия 
Башег'я бе! пате (Раїгопутіс) | Отчество (имя отца) 
Магіопаїйу (сігілеляпір) Гражданство 





Соштгу апа ріасе оГБігій 


Страна и место рождения 





Раззроп питіег 


Номер паслорта 








Ѕех (та / етае) (М / Е) 


Пол (мужской / женский) 
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Рае ої Ып (усаг ої Біг) 


Дата рождения (год рожде- 
ния) 





Ноте ад@гезз: 


Домашний адрес: 


№, 5ігееї № дома, квартиры, улица 
Тірсоде Почтовый индекс 
Соипиу Страна 

Теерпопе питбег Номер телефона 





Сеїціаг (тобіїє) рпопе питбег 


Номер мобильного телефона 





Е-таї! (аддгез5) 


Электронный адрес 





ю (оссирагіоп) 


Сведения о работе (профес- 
сия, должность, место ра- 
боты) 





Митбег ої адайіопа! раззрой 


Номер дополнительного. 
паспорта 





Адаїнопаї пагопаїйу (сіті- 
гепзпір) 


Дополнительног гражлан- 
ство 





Ргеміоця пацопаШу 


Предылущее гражданство 





Соцпиу ої регтапепі геѕі- 
делсе 


Страна постоянного про- 
живания 





Адагеѕѕ апа 1еерпопе іп Бозі 
соипиу 


Адрес и телефон в стране 
визита 





Мате ої По5і 





Имя принимающего (при- 
нимающая организация) 





Ригрозе ої мі5 (ігір) Цель визита 


























Тоџгіѕт Туризм 

Виѕіпеѕѕ Деловая 

Меса! 1теаітелі Лечение 

Геіѕшге Отдых 

Оїбісіаї Официальный визит 

Ошег Другие 

Нм питбег Номер рейса 

Саггіег / $һір Перевозчик (авиакомпания) 





Роп ої етбагкаіоп 


Место, из которого прибыли 











. ігрогі 
28, нний сьома ЛИ ИЙ ный № 


























































































































Рогі ої дезіїпацоп Место назначения Оп Воага ће Ріапе | На борту самолета 
Г її удиг Дгзі мізії (Үеѕ / Мо) | Это ваш первый визит в 
9 і Окно А 
(Ү/ №)? страну (да / нет)? А міпдом смол, 
і хі 
Ріаппед Ферапиге даіе Планируемая дата отъезда В аїзіє ЕЗ 
г. ата д 5 Ехіілеиіѕһег огнетушитель 
аге об агтіма ата прибытия Ғазтеп уошг за Бенз пристегните ремни 
Е уея цадег уоиг 5еаї спасательный жилет нахо- 
іб дится лод силеньем 
Соттойібеѕ | Товары ЕЕЕ - 
Охувеп кислород 
РАТЕ і Й лметы 
1 ат (же аге) Бгіпвіла іпіо | Я (мы) ввожу (ввозим) на бой апісјеѕ опіу = ТОЛЬКО мягкие пре; 
сиѕіот чегогу таможенную территорию Соасћ самые дешевые места в са- 
Сотто4дШе$ 10 а 1011 уаше Товары, обшей стоимостью молете 
оГ пої тоге вап не превышающей... А ѕіемагаеѕѕ стюардесса 
Аісопоїіс Веуегавеѕ алкогольные напитки То іюџсћ бот совершить посадку 
Тођассо Ргойисіѕ табачные продукты Га пке ѕотећіпр о агілк, Я хотел бы чего-нибудь по- 
Регзопа! Ей ес15 [личные вещи рієазе... Бесг / їшісе / міпе / | пить... пиво / сок / вино / 
вою З соћее / 1еа. кофе / чай. 
оов Маке Онологические материалы Га НКе то сһапве ту ѕеаї. Я хотел бы поменять место. 
Воокѕ, Үійео Тареѕ, Сот- | книги, видеозаписи, ком- дол” ее мегу чей. Я плохо себя чувствую. 
рию: пьютер іск. Меня тошнит. 
Рговгатз & Саззенез Программы и кассеты г а О тсклезз Бав / а Дайте, пожалуйста, гигие- 
ї хкапі...ап аігѕісклеѕѕ л у 
Апіїасів / Сицига! Ргорепу Артефакты и предметы, ко нический пакет / одеяло. 
представляющие культур- 
ную ценность 
Еігеагтѕ & Аттипійоп Взрьвчатье вещества и 
| амуниция 
Роо4 Ргодисів Пищевье продукты 
| Егиїз, Мевегабіез, Р1апіѕ Фрукты, овощи, растения 
Меат, Ііуеѕгоск, Рошиу Мясо, животные, птица 
Мейісіпе / Магсогіс5 Медицинские препараты, 
наркотические вещества 
Мопеу [Деньги 
Зівпашге Подпись 
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— Меісоте оп Боага 


Приветствуем на борту 





— Ме мів уоц а пісе Півні. 


Желаем приятного лолета. 





— Үош зсаї пилбег 7С із іп 
хе Риз! с1а5$. 


Ваше место 7С в первом 
классе. 





— Ригіпв (Пе Пірім уои мії! 
бе обїегед ѕоћ апа аїсопої 
агіпкѕ, ділпег апа емепат- 
теп. 


Во время полета вам будут 
предложены безалкоголь- 
ные и алкогольные напитки 
и развлечение. 





— Разел ѕеа! Без. 


Застегните ремни. ] 





-- ЗтокКіля іѕ ќогрійаеп иг- 
іла Ше (іећ. 


Курение запрещено во вре- 
мя полета. 





-- Реазе ѕміссһ оЙ уоиг то- 
Ьйе рһопеѕ апа о:ћег @ес- 
(гопіс дсујсеѕ дигіпр гаке-оїї 
апа 1ап@ пя. 


Пожалуйста, отключите 
свои мобильные телефоны 
и иное электронное обору- 
дование во время взлета и 
посадки. 





— Ма! 4о уои ргеїег: ѕойа, 
тіпега! ма‹ег ог јиісе? 


Что вы предпочитаете: со- 
довая, минеральная вода 
или сок? 





| - Тотаю лисе, р!еазе. 


Томатный сок, пожалуйста. 






































Глава 5 


НОТЕІЇ, 











ГОСТИНИЦА 


Лексика по теме 















































-- Сріскеп ог Бесі? Курица или говялина? 
ре рісаѕе. - Говядина, пожалуйста, Ноа! асійбеѕ Возможности 

— Теа ог соЌїее? Чай или кофе? гостиницы 

-- Соҝее, рієазе. Кофе, пожалуйста. 

— Ро уоц ргейег соЙее мйћ | Вы предпочитаете кофе со Ноге! [отель, гостиница 

сгеат? сливками? Весерцоп (4езК) Е алминистрация 

— Мо, ШапК уоџ. Нет, спасибо. Сһеск-іп заселение 

— Моша уди Ике зоте міпе | Немного вина или водки, Сһеск-ош выселение 

ог уойка, таубе мһіѕку? возможно, виски? Среск-іп Бопг расчетный час 

— Огу гей міпе ріса5е. Сухое красное вино, пожа- 

луйста, Еісуаюог лифт 

— Сап І һауе зоте тіпега! | Можно ли мне немного ми- Рагіог гостиная (Холл) 

маіег (ілісе)? неральной воды (сока)? | Тодвілв размещение 
Расе; оборулование 
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Глава 5. Но! 59 











круглосуточное обслужива- 

















3 (4, 5) ѕгаг оте] 


| З-звездньй отель 





Сопієгепсе гоот 


зал для совещаний 























Ваг /Ъиег бар / буфет 

Везгайтапі ресторан 

Вед апа бгеакіа5і завтрак включен в стоимость | 
проживания 

Неакћ сіць клуб здоровья 

Саг гетіа! дек аренда автомобилей 

Рооі (ѕуіттіпр роо!) бассейн 

Тахі ѕегуісе заказ такси 











Молеу ехпапеє 





обмен валюты 





Тгауе] авспсу 





туристическое агентство 





Аше деѕк 


авиакасса 








[наїғатезѕег / багбег 





парикмахерская 





Заипа 





сауна 






































Ейпез5 сіб фитнес клуб ки 
ЅојЈагішт [солярий 
| Сазіпо казино 

М№іеһ сі ночной клуб 

Зоцуспіг 5пор сувенирный магазин 1 
Рагкіпр стоянка 

Іей -Іивваве оћсе камера хранения І 
Госкег автоматическая камера хра- 

нения 
Сиех постоялец, гость 
Гоу фойе 




















Кезоп курорт Воипа-ше-с1оск ѕегуісе 

= ие 
Моигізйтепі питание + С 

= у Й аче' 
Іосайоп расположение Гацпагу ѕегуісе пр: валіз 
Стасіоце великолелньй Веашу рапоиг, таѕѕаве косметический салон, › 

- саж 

Воок а гоот бронировать номер й т 
Кеѕегуайоп бронь Сопіесііопег'5 кондитерская — 





Сштепсу ехспапее. 


обмен валют 





51о01-тасћіпеѕ 


игровые автоматы 





Коот ѕегуісе 


доставка елы в номер 





Тлточвіпе ѕегуісе 


прелоставление лимузина 





Нейроп 





вертолетная площадка 





їп ће Воот | В номере 





























Коот номер 

Эля! гоот олноместный номер =: 
РоцЫе гоот двухместный номер 

Таре гоот трехместный номер У 
Ѕийе номер-люкс 

Ргезійелі зийе президентский люкс 
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Арагитепіѕ апартаменты Соїее габіє кофейньй (сервировочньй) 
Міпі-баг мини-бар столик 
[боше оед двуспальная кровать Мілі-їтійве МИНИ -ХОЛОДИЛЬНИК 
Кіпа-зігед реа большая кровать ЅагеШие ТУ спутниковое телевидение 
Іп-гоот ]аси221 джакузи в номере | Сабе ТУ кабельное телевидение 
Кеу юг гоот ключ от номера 
зоки ип номер для курящих РРР Персонал 
оп-зтокКіпа гоопі номер для некурящих З{аЯ ої Фе Ноѓе! гостиницы 
Ват ванна 
Тойег (МС алет 
Томеї знн х У Зат лерсонал 
полотение Ма орничная 
Ѕоар мыло й 
$ Мапазег управляющи: 
Ѕһатроо шампунь я ) 
Ц Вей Боу (ИИ Боу) носильщик (портье 
Сопайіопег кондиционер са 2 АӘБ 
Неашпя _ отопление Кесеріїопіз 
Заге сейф 
Зпомег душ . | Заселение 
Сһеск-іп 
Віапкеї одеяло в гостиницу 
РШом подушка 
Сагреї ковер Гл Іоокіп Гог а сіеап апі Мне нужен чистый и недо- 
ТУ-ѕег - телевизор | свеар. пог! гоот. рогой номер в гостинице. 
Бур Ди-ви-ди Нахе уоџ апу ассотойа!іопѕ? | У вас есть свободные но- 
а? 
Уб-Рі Вай-фай е 





Госа! апа іліегпайола! рһопе 
пе 


местная и международная 
телефонная линия 
































Злегео-зумет стереосистема 
Таервопе телефон 
\агагобе платяной шкаф 
Ѕоѓа бед диван (софа) 
(Міле абіе письменный стол 
Сћаігѕ стулья 
Вей-ѕіде габіе прикроватный столик 








Наме уои боокей а гоот, ѕіг? 


Вы заказывали номер зара- 
нее? 





ПЕ абсајӣ, емегу гоо 15 (акеп. 


Боюсь, что у нас все занято. 





Хаг кіла об гоот 40 уои 
малі? 


Какой номер вам нужен? 





1- 771 
Т мат а ѕіпаје / доцЫе гост. Мне нужен номер из од- 
ной / двух комнат. 21| 





УМ рах змії уои? 


Этот вам подойдет? 








Т пеей а Бецег гост. 








Мне нужен номер получше. 
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Ном Іопе йо уои мапі 10 ау? Как долго вы собираетесь 


здесь оставаться? 





Мау ГазК м'Паг (йе сһагре 15? 


Сколько стоит этот номер? 





огт? 


МИ уои, рІеаѕе, БІЙ ит 1ђіѕ$ | Будьте любезны, заполните 








этот бланк. 
Уомг пате? Ваше имя? 
Зівп уоиг пате. Полпишитесь. 





Пеге 15 уоиг Кеу. 


Үохг гост 15 литбег 25, апі | Номер вашей комнаты 25 


Вот ваши ключи. 








гоот, ріеаѕе? 


Мій уоџ 5пож те ир о ту | Не могли бы вы проводить 


меня в номер? 





ж 


**+ 





— 0004 тогліпе. Сап 1 вер 
уоц? 


Доброе утро. Могу ли я вам 
помочь? 





— Үеѕ. Га Шке 10 мау а! уоџг 
Һохе]. 


Да. Я бы хотел остановиться 
в вашем отеле. 





— Твалк уоџ юг уоџшг сһоісе. 
Ош Поге! 15 Ше опіу Бме-зіаг 
Поге! іл 1һіѕ агеа. Нох Іопе до 
уоџ ріап 10 ѕ1ау Неге? 





Спасибо за ваш выбор. Наш 
отель — единственный пя- 
тизвезлный отель в этом 
районе. Как долго вы пла- 
нируете остановиться здесь? 
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— 3 дауз, 1 БеНеуе. 


3 дня, скорее всего. 





— О.К. Оо уои ћахе а гезег- 
уаіоп? 


Хорошо. У вас есть бронь? 





— Опюпипаеу, ло. о уои 


К сожалению, нет. У вас есть 
свободные места? 





{паме апу уасапсіеѕ? 


але? Маг Кіпа ої гоот 40 
уои ртеѓег? 


— ОВ, и’ О.К. ро уои таме | 


Ничего. Вы путешествуе- 
те один? Какой номер вы 
предлочитаете? 





— Га НКе а зіпвіє гоопа. Мах 
гасіїйісз доеѕ И ргоміде? 


Я бы хотел одноместный 
номер. Какие там условия? 





поте! раз а рагоот, ап аіс- 
сопдійопег, а Баїсолу, а тіпі- 


а ѕаїс. 


— Еуегу 5іпвіє 50е іп оог | В каждом одноместном но- 


Баг, а ТУ-5еї, а ісіерйопе апа | нер, балкон, мини-бар, те- 


мере в нашей гостинице сеть 
ванная комната, кондицио- 





левизор, телефон и сейф. | | 





хо втоке іл уошг Поїсі? 


Г- Ѕоџпаз пісе. 18 її розвіє | Звучит замечательно. Мож- 


но ли курить у вас в гости- 
нице? 





поп-5тоКіпа гоот. 


— үоџ сап боо а ѕтокіпр ог| Вы можете забронировать 


номер для курящих или не- 
курящих. _| 





— Ѕтокіпе, ріеаѕе. 


Для курящих, пожалуйста. 





мий а сгеди сага ог сазії? 


— ОК. Ро уои рге№г 10 рау | Хорошо. Вы предпочитаете 


оплатить кредитной картой 
или наличными? 





уои ассері МІЗА? 


— Грау мій а сгейі сага. ро|Я плачу кредитной картой. 


Вы принимаете «Визу»? 





апа 5івп ћете. 


— Уез, ЕШ іп 1һіѕ Ѓогт рієазе | Да. Заполните этот бланк, 


пожалуйста, и распишитесь 
здесь. 





|. 
— Неге уоц аге. 


| Пожалуйста. 





_ Мете сап 1 саме ту саг? 


Где я могу оставить машину? 





{тее Гог оџг 40—515. 





— ус һауе а рагкіпе (101) јиѕ | У нас есть парковка, как раз 
ећіла ше там бийділя. 105 |за главным зданием. Она 








бесплатна для наших посто- 
яльцев. 
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-- Тпаг$ лісе. Оо уои ѕегуе 
теаіз? 


Прекрасно, Вь подаєте еду? 





| 


— Үеѕ, оГсоигзе. Ме һауе їмо 
геѕгаџгатіѕ — уһ Еигореап 
апа огісліа! сизте оп Ше 
5-1 ала 12-11 Йоогз апа ѕеу- 
егаї Багз. Вш ме һауе Бей- 
апа-Ыгеакѓаѕх зумет. 


Да, конечно. У нас есть два 
ресторана — с европейской 
и восточной кухней на пя- 
том и двенадцатом этаже, 
а также несколько баров. 
У нас завтрак включен в 
стоимость проживания. 
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Та 1ће сазе ої етегвепсу са! 
101. 


В случае чрезвычайной си- 
туации звоните 101. 





— Уошг гоот пштбег 15 550. Тваш номер — 550. Он — на 


($ оп (ће 5-1 Поог. Неге 15 
уоиг Кеу. Епјоу уочг згау аї 
оиг ћо‹е. 


пятом этаже. Вот ваш ключ. 
Приятного пребывания в 
нашей гостинипе. 





— Га ке а гесеірі. 


Можно ли получить чек? 





| Вот, пожалуйста. 











— О.К. До уоц ћауе Мах та- 
спіпе іп уоиг Во!е!? 


Хорошо. У вас в гостинице 
есть факс? 





— Ме һауе тодегп Бизіпе55 
сепгег, едшрред мії сот- 
ршегѕ, Ѓах-тасһіпеѕ, сорі- 
егѕ, мИН Іпегпе{ ассезз. Басһ 
гоот һеге 15 едиїрред жив 
Пмегпе! пе. 


У нас современный бизнес- 
центр, оснащенньй ком- 
пьютерами, факсами, ко- 
пировальньми аппаратами. 
Также есть доступ в Интер- 
нет. 





— О.К. Меп із спеск-ощі? 


Замечательно. Когда у вас 
расчетный час? 





— Па. т. 


В 11 часов утра. 





— О.К. Сап 1 рауе ту Іше- 
варе Бгоцені? 


Хорошо. Можно ли, чтобы 
принесли мой багаж? 





— Үеѕ, ме һахе то са] Бей! 
Боу. Ви Йгз, р!еазе геай ілі- 
ромам іпѓогта!іоп Гог оиг 
2ие$15. 


Да. Мы должны позвать пор- 
тье. Но сперва вы должны 
прочитать важную информа- 
цию для наших постояльцев. ] 





«++ 





Мо ре аПомей. 


Запрешено приводить жи- 
вотных. 





Тре роої сюзе4 аї тійлівћ. [Бассейн закрывается в пол- 


ночь. 





Спескош (йте) 15 (аг) 11 а.т. 


Расчетный час — в 11 часов 
утра. 








Тре гезіайгапі із орел ип 
И р.т. 





Ресторан открыт до 11 ве- 
чера. 




















— Неге уом аге. 
Тћалк уоџ. Спасибо. 
зи Заполняем 
ЕШіпе карточку 
іп фе биеі Еогт | постояльца 
Ея пате (Сіхеп лате) Имя 
Ратлйу пате (5игпате) Фамилия 





Аве (дае ої біпі) 


Возраст (дата рождения) 





Ѕех (шае / етзае) (М / Р) 





Пол (мужской / женский) 








Сіцлепѕћір (пагіопайту) 


Гражданство 





З. зак 443 
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ТР (раѕѕрог() питбег 


Номер удостоверения лич- 
ности (паспорта) 








Соипиу ої регтапелі геѕі- 
делсе 


Страна постоянного про- 
живания 








Ноте адагеѕѕ 


Домашний адрес 








Таерполе питбег 


Номер телефона 








СеПшаг (тое) рћопе 


Номер сотового телефона 








Е-тай 


Адрес электронной почты 





ЈоЫ (оссирайол) 


Информация о работе 





Туре ої гоот 


Тип номера 





Среск-іп даїе 


Дата заселения 





Сһеск-ош даїе 


Дата выселения 





Ғогт ої раутепі 


Форма оплать 











Зівпатиге 





Подпись 





Тая ќо е ${аЙ 


Общение 
с персоналом 





Рісазе, йо пої Фит. 


Не беспокоить. 





Ріса5е, таке ир ту гоот. 


Пожалуйста, уберите в моем 
номере. 





Сап І Вауе ап ехіга апке? 


Сап І ћауе ѕоте зоар (5пат- 
роо)? 


Могу ли я получить допол- 
нительное одеяло? 

Могу ли я получить мыло 
(шампунь)? 





Сап І һауе ‘ое сһапвеа? 


Можно ли поменять поло- 
тенца? 





РЈеаѕе, сһапре (Һе... 


Пожалуйста, поменяйте... 





Рісазе, са! а тахі. 


Пожалуйста, вызовите такси. 





Ном тисі іѕ й? 


105 зотешіпв мгопр мин ше 
хоіЈеї (Бай)... 








Сколько это стоит? 


Что-то случилось с туале- 
том (ванной). 
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Іс уегу пору һеге. 


Здесь очень шумно. 
РЕ 





Сап уоц с10зе (ореп) {Ве міп- 
дом? 


Можно ли закрыть (открыть) 
окно? 





Сап уои $мИсВ оп ай сопаі- 
чопег (пеагег)? 


Можно ли включить конди- 
ционер (обогреватель)? 





Сап уои таке а маке-ир саЙ 
аіба.т.? 


Можно ли разбудить меня в 
шесть утра? 











У 





Глава 6 


| АТ ТНЕ ВЕЗТАОКАМТ (САЕЕ) 
В РЕСТОРАНЕ (КАФЕ) 








Туреѕ ої Кеѕќаџгапќѕ | Виды ресторанов 


Лексика по теме 























Кезіайгапі ресторан 

Са кафе 

Ваг. бар 

Риб паб (бар), пивная 
Саљміееп столовая 


Глава 6. Аг ће Кезіангалі (Са) е 69 











Сабетегіа [кафетерий 
Візіто бистро 
Ріггетіа пиццерия 





Еаѕт-ѓоой геѕіаџгапі 


ресторан быстрого питания 





Ѕеа-Ѓоой геѕіаџгапі 


рыбный ресторан 





Олета! гез'айгалі 


ресторан восточной кухни 





Сћһіпеѕе (Јаралеѕе, Таї, Коге- 
ап, Киѕѕіап, Іп4іап, Коѕһег) 
тезтайгаті 


китайский (японский, тай- 
ский, корейский, русский, 
индийский, кошерный) ре- 
сторан 











Сиїзіпе кухня 
Сопіпета! континентальная кухня 
Уеваапап вегетарианский 





Таке-амау ѓоой 


еда на вынос 
































Меаїз | Питание 

ВгеаКіа5і завтрак (обычно между 6 и 
10 часами утра) 

Іс ланч (обычно между 11 ча- 
сами утра и 2 дня) 

Вгипсћ бранч (обычно между 10 и 
12 часами) 

Ріплег обед (обычно между 5 и 
7 часами вечера) 

Зиррег ужин (обычно после 7—8 ве- 
чера) 

СосКай коктейль (обычно после 
$ вечера) 

Теа полдник (чаепитие) (обыч- 
но между 3 и 6 часами) 

Ріспіс пикник 














подача на стол, сервировка 





Зегитя 
М/айег (майте55) 





официант (официантка) 
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Вапелдег [бармен рани ветчина _] 
Огдег (таке ап огаег) заказывать Саміаг(е) икра 
во [барбекю Митяї колбаса 
Заизаве сосиски | 
Іп фе Мепи | В меню Войе4 ѕаџѕаве вареная колбаса 
Ѕтокей заизаве копченая колбаса 
Арреїгег | закуска Ѕиттет заизаве колбаса сыроколченая чині, 
Ѕпаск легкая закуска Согп Йакеѕ кукурузные хлопья 
Ѕіапег первое блюдо Випег масло 
Руиз соигзе первое блюдо Мевегабіє ой, уевейаЫе Га, | растительное масло 
Зесопа сошгѕе второе блюдо Гаї, зеед-ой 
Реѕѕеті десерт Охе ойї, оує оливковое масло 
Заисе соус Мейед бипег топленое масло 
різ блюдо, перемена блюд Отае(е) омлет 
| ой агілкѕ ‘безалкогольные напитки Раме; раб паштет 
Аісопоїїс дгіпкѕ алкогольные напитки Ѕајай салат 
Соскай$ коктейли Зоиг сгеат сметана 
Сһееѕе сыр 
МУпіїе бгеай, уһеа‹ Бгеад белый хлеб 
Ѕпаскѕ | Закуски Вус-ргсад ржаной хлеб 
Васоп апі е225 омлет (яичница) с беконом 
ЅсгатЫей ере5 яичница-болтунья 
Егісд евез, зиплу-5іде ир её 5$ [жареные яйца 
Наг4-Бойед е885 яйца, сваренные вкрутую 
Зой-Бойе4 еврѕ яйца всмятку 
Ѕапахісһ сандвич, бутерброд 
Саміаге ѕапдмісһ бутерброд с икрой 
Сћееѕе ѕапамісһ бутерброд с сыром 
Васол [бекон 4 Согпеф-Бееї бутерброд с солониной 
Ѕапаҹісһ сандвич Евв запас бутерброд с яйцом 
Вигвет (һатЫигвег) гамбургер Сгізре криспи (чипсы) 
СПеезебигрег | чизбургер Сһірѕ чипсы 
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Но! дог 


хот-дог 





Сгошопѕ 


гренки 





$0ир$ І Супы «= 
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Туреѕ ої Меаї | Виды мяса 






















































































Вогѕсћї, Богѕсћ борш 

Вгогћ бульон 

Реа 5оир гороховый суп 

Сћһіскеп го куриный бульон 

УерегаЫе зоир овощной суп 

РВ 50ир {рыбный суп (уха) 

Веап ѕоир фасолевый суп 

Саббаве ѕоир щи 

Опіоп ѕоџр луковый суп 

Саграспо испанский суп из томатов 
(Мат) а Вторье блюда 

Меаї соигѕе | Мясные блюда 

Вес! 5іговапоїї бефстроганов 

МеатфаИ$ фрикадельки 

Кіз50іє5 котлеть 

(Вее?) зісак бифштекс 

Спор, сміє! отбивная 

Меаг дитрііпрѕ (реетег!) пельмени 

уег лечень 

Коа5і Бееѓ ростбиф 

Зацзаве сосиски 

Топрие Язык 









































Рогк свинина 
Уеа! телятина 
Тигкеу индюшатина 
Сріскеп курица (цыпленок) 
Вееѓ говядина 
Риск утка 
Юеег оленина 
Мицоп баранина 
Ее! филе 
Вгеа5і грудина 
Уп; крылья 
1285 ноги 
Нат (заттоп) окорок 
Пуег печень 
. Море ты 
5еагоод апа ЕБВ | и ек анна 
ЗеШеа заливное 
Ріаїсе камбала 
Сгабтсаї краб 
Ѕһгітрѕ креветки 
Ѕаітоп лососина 
Стомрег морской окунь 
Гобяег омар, лобстер 
Ѕі0гвеоп осетрина 
Ѕагаіпеѕ сардины 
Нетіпє сельль 
Рікерегсћ судак 
Оуѕтегѕ устрицы 
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Тгощ форель 
Ріке шука 
пак акула 
Саїатагі кальмары 
Тора тунец 














УевеіаЫеѕ | Овощи 





























































































































Ѕріпасћ шпинат 
Теписе салат 
Котаіле салат-ромзн 
Сас чеснок 
Аѕрагавиѕ спаржа 
Матом кабачок 
Агісһоке артишок 4 Ритркіп тыква 
АиБегете (еве-ріат) баклажан Үат сладкий картофель 
Стееп реа зеленьй горошек Сато$ морковь 
Сабфазе капуста Е Весі-гоої свекла 
Сарзісит переи стручковый 
Зашеткгайі кислая капуста Сагпіѕһеѕ | Гарниры 
СашіПожег цветная капуста апа Оёег ріѕһеѕ | и другие блюда 
Вгиѕѕе]ѕ ѕргошѕ брюссельская капуста 
Неадѕ ої саббаре кочанная капуста Ротагое$ картофель 
І атіпагіа морская капуста Кісе рис 
Опіол лук Масагопі макароны 
Ѕргіпв опіоп зеленый лук Зраврпеці спагетти 
Знают лук-шалот Рама паста 
Сиситег огурец Рап-сакез блины 
Тотаю _ [помидор Мизігоотя грибы 
Веапѕ фасоль (бобы) Егіеѕ — [картофель-фри 

















76 Английский для путешественников 

































































Кіѕопо 
Ріта 
Реѕѕегіѕ | Десерты 

Візспії бисквит, печенье 
Вип булочка 

Лат джем, варенье 
ЈеПу | желе 

Саке торт, пирожное 
Сапду конфета 

Нопеу мед 

1се сгеат мороженое 
Соокіе5 печенье 
Етралайа пирожки слоеные 
Ридаше пудинг 
| биват сахар 

Спосоие шоколад 

Разігу | выпечка 
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| Зззеег конфета 
[Рау пирожок 
Егийѕ | Фрукты 
Вапапа банан 
Арріє яблоко 
Огапре апельсин 
Ршт слива 
Тапеегіпе мандарин 
Іетоп лимон 
Реаг груша 
Кімі киви 
Рарауа папайя 
Ріпеарріє ананас 
Старез виноград 
Старейий трейпфрут 
Мап?о манго 
Не финик (фига) 
Маоп дыня 
М/атег-теіоп арбуз 
"Огіпкѕ | Напитки 
М№оп-АІсоһоЇіс | Безалкогольные 
Веуегарез | напитки 
[лисе сок 
| Егай лисе фруктовый сок 





Огапве (ріпеарріе) дисе 


апельсиновый (ананасовый) 
сок 
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Тотаю јиісе томатный сок Ѕрагкііпр міпе игристое вино 
Міпега) маїег минеральная вода Сһатравпе шампанское 
Ѕрагкііпе маїег газированная вода Стеат кремовый ликер _ 
Соскай коктейль Совпас коньяк 
Соја кола Веег иво 
Гетопайс лимонад = Гавег (Бесг) == легкое пиво 5 
СоЙее кофе Ае эль (темное пиво) 
Віаск соЙее | черный кофе Вошей Бесг бутилированное пиво 
УУпіте сойее кофе с молоком (сливками) ГДугацві беег бочковоє пиво 
Ісед сойее кофе со льдом 
есаЙетае4 сойее кофе без кофеина я 
Са 8155е [кофе с мороженым Ѕрісеѕ | Пряности 
Аісороїіс Веуегарез | Алкогольные Сејегу СЕЛЕРИ 
и) напитки Сагамау тмин 
Сагдатот кардамон 
УЛпе сагі винная карта (приложение Сауеппе СЫ! красный жгучий перец (чили) 
к меню с перечнем вин и др. Сіппатоп корица 
спиртных налитков) Ба перец 
Ѕрігії спиртной напиток Зак соль 
Модка водка Раргіка паприка 
Кит ром Огерапо орегано 
п джин Зираг ‘сахар 
Вгапау бренди Сипу карри 
Мапіпі мартини Сигсита куркума 
Ілацог ликер (спиртной напиток) [ее петрушка 
Уле = Бино Ееппеї сладкий укроп (фенхель) 
Уие іле белое вино Саше! лавровый лист 
Кей міпе красное вино Ѕеаѕопіпв приправа 
Еогийе4 міпе крепленое вино 
Огу міпе сухое вино 
Зеті-дгу міпе полусухое вино 
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Тазіе | Вкус Мкау ої Соокіпр Способ 
приготовления 
Вшег горький 
Стеату сливочный, жирный запеченный 
Стізр хрустящий сваренный, кипяченый 
Сгипсћу хрустящий Соокей приготовленный 
Ног горячий, острый поджаренный в большом 
Соја холодный количестве масла 
миа неострый, мягкий Стійсд приготовленньй на гриле 
Ѕану соленый Неа‹еа подогретый 
Ѕауо(и)гу пикантный Роасһед варенный на медленном 
Ѕіскіу [тошнотворный огне 
ОЕ Кислай Воамед жареный 
Ѕрісу острый Ѕіеатей приготовленный на пару 
9100ву тустой Зее тушеный 
ее сладкий Мазіед толченый 
Таз1е]е$$ безвкусный Спорред рубленый - 
РА СВЕЖИЙ смешанный 
ой низкого качества НОВ Фламбе 
Вам сырой 
Кіре зрелый Опџапёііеѕ | Количества 
Тоџғћ Е жесткий _ 
Упдегсоокед недоваренный плитка (шоколада), большой 
Оуегсоокей переваренньй кусок 
Опгіре незрелый литр 
МеШ-доле хорошо прожаренный Гоаѓ (Ісаї ої бгеад) буханка, булка 
Опаегіопе недожаренный Еитр (ої ѕиваг) кусковой (сахар) 
Каге с кровью Ріесе кусок (кусочек) 
Медішт средний Рілі пинта 
Рогіоп порция 
се тонкий ломтик 
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Зроопійі полная ложка (чего-либо) | Кріе нож 
А 8158 стакан Еіѕһ КлИе [рыбн ЫЙ нож. 
А сир чашка ) Егий Кпіѓе фруктовый нож 
ОБ блюдо 
С. Ротк вилка 
Байпе Питание Ѕрооп ложка 
апд Огіпкіп ТаЫе ѕроол столовая ложка 
2 Теа ѕрооп чайная ложка 
Вие а С1аѕѕ стакан ] 
н = т зна 
| ЕЕ Ропу стопка 
Яр пригубить, потягивать (о на- УМперїазе БИКЕ 
питке) 
Заисег блюдце 
Сийегу столовые приборы 
А : Приготовление Стоскегу фаянс 
Ргерагіпв Огіпк5 напитков Зітам соломинка 
Ааа добавлять 
т наполнять Тоазіз | Тосты 
ца === гая в 
- о уси! а вас! 
в: а Соса пса 16 уои! Доброго вам здоровья! 
І опе ПЕ 10 уди! Долгих лет жизни! 
То уошг пеайн! За ваше здоровье! 
бегут | Сервировка 
Сошгсе блюдо (перемена блюд) 
Маркіп салфетка 
Зепіов расположениє 
5 соб _ [скатерть ] 
Рае тарелка. 
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Ехатріе 
Пример меню 
об ће Мепи ример 
ЅТАКТЕВЅ 
лали бира, ной рати РИ Весы 
маець о ла екон» рео летов 
СД езд Зою, Ове вй Вахб с 
Г зона а ВА НОМ ТИ ыыы вао ж 
м Пк ет, 
$0025 
Зея мн тр 
ЕМТВЕЕ $41405 
: ИЙ се 
чок "е тъ акту ж обрт 5 омно, Газ вой Готи, Во Маза | 
Е на | 
«тат Бы ав | 





ЗАМУМІСНЕЗ АР” ВОВСЕВ$ | 


2А Ренн тут 
мт. ЧАТ оаа 
Я 
зааснаас 
«ауырт ынена Таа аттаарда 
= я паек 


т мча чат ат 


мно о Ви нав ине отт 

















ЕАУОКІТЕЅ е 
РЕЗЗЕВТ 

ть 

мана ой ст я рів. 

Ута бат зн А Тани талих 

2-0 кс; Мет Бог Займи" замоно), 
аре ос ДАРА ННЯ съ вом 

аа. 
ды з лава бе Роа 





Глава 6. А? е Кезбашталі (Саўё) © 85 


Багіпе оці 


Питание, 
рестораны, кафе 








Гуе по арреше годау. 








Гт пипогу / Визу. 


У меня сегодня нет аппетита. 
Я хочу есть / пить. 








1 се! Ке еагіпя ѕотеїћіпв. 


Я бы что-нибудь съел. 








Меп 414 уоџ һауе бгеакіазі? 


Когда вы завтракали? 





ТеЙ те \мваг уои мапі 10 еа{? 





Скажите, что бы вы хотели 
на обед, завтрак и т. п. 








Го уоџ іКе геа ог сойее? 


Вь будете пить чай или 
кофе? 








1 ргеѓег а сир ої теа. 


Я предпочитаю чашку чая. 





"Ро уоц Таке зираг / тіїк т 
уоиг (са? 





Не хотите ли положить в чай 
сахар / добавить молока? 








Раѕѕ те тһе зай, реазе. 


Передайте мне, пожалуй- 
ста, соль. 





Моп” уои һахе зоте тоге 
сойее. 


Не хотите ли еще немного 


кофе? 





Үеѕ, рієазе. 


Да, пожалуйста. 





Мо, 1тапк уои. Гуе һай 
епоџећ. 


Спасибо, нет. Мне доста- 
точно. 





Мо, (ћапк уои. Гт пої Випегу. 


Нет, спасибо. Я не голоден. 





Мах аге ме роіпв 10 һауе юг 
аіппег іодау? 


Что у нас сегодня на обед? 





1 Боре 1һіѕ ѕеах ізп'ї (акел? 


Надеюсь, что это место не 
занято? 





Майег, сап 1 Вауе {пе тери? 


Официант, дайте мне, по- 
жалуйста, меню. 





Нахе уоц тайе уоиг спосе? 


Вы уже выбрали? | 





УЋаг моша уоц Шке їо еаі? 


Что бы вы хотели на обед? | 





Вгіпв те... 


Принесите мне... 








І (аке (ће зате 


Я закажу то же самое. 





[Маг до уои мапі бог деѕѕегі? 


Что бы вы хотели на десерт? 





| Вгіпа те (ће ЫП, р!еазе. 








Дайте мне, пожалуйста, счет. 
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Ог4егт8 теа] І Заказываем еду 





— Соо4 айегпооп. Місе (0 
ѕее уои Неге. 


Добрый дены Рады вас ви- 
деть здесь. 





— Соо4 айегпооп. Га їїке 
10 ауе зоте!те Гог 4іппег. 
У!Паг сап уои гесоттеп@? 


Добрый день. Я бы хотел ло- 
обедать. Что вы можете ре- 
коменловать? 





— АсшаПу ме һауе а пісе сһоісе 
ої мацегз іпсіиаіпа ФШегети 
заіадз. | сап гесоттепа {та- 
опа! Саеѕаг Ѕаіаа. 


У нас действительно заме- 
чательный выбор закусок 
включая различные сала- 
ты. Я могу порекомендовать 
традиционный салат «Це- 
зарь». 
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‹ег, ріеаѕе. 


— Кеа міпе апа тіпега! ма- | Красное вино и минераль- 


ную воду, пожалуйста. 





Рілої №ојг. Апущіпа ејѕе? 


— О.К. Ме һауе а мопдет! | Хорошо. У нас замечатель- 


ное «Пино нуар». Что-ни- 
будь еше? 





— Мо, 1ћапк уои. 


Нет. Спасибо. 











— Воп арреше. Приятного аплетита. 
-- Тћалк уоц. Спасибо. 
— Майег Официант! 





— Үеѕ, 5іг (тадат). 


Да, сзр (мадам). 








— О.К. Ма! доеѕ ії сопзізі ої? 


Хорошо. Что входит в его 
состав? 


— Реазе, Ы те. 


Пожалуйста. рассчитайте 
| меня (счет, пожалуйста). 





— 115 доПагз, рІеаѕе. 


115 долларов. пожалуйста. 








— ОВ, и Ваз Сгізр Котаіпе, 
Геауеѕ, Сагіїс Сгошопѕ, Стаг- 
еа Рагтеѕап, Сгеату Саезаг 
Отгеззте. 


Хрустящий салат ромен, 
гренки с чесноком, тертый 
пармезан и сливочная при- 
права «Цезарь». 


— Неге уоџ аге. 


Пожалуйста. 





-- Тћапк уой. Соод Буе. Норе 





10 ѕее уди аваіп. 


Спасибо, ло свидания. На- 
деемся вас увилеть вновь. 











— Ѕоџпаѕ пісе. 


Звучит замечательно. 





— Ма! абош $0ир? 


Как насчет супа? 





— 1 ргеѓег Їобзіег зоир. 


Я предпочитаю суп из лоб- 
стера. 





— боой свое. 


Хороший выбор. 





— ГИ паке рогк теааП$ бог 
Ше таіп сошгзе. 


Я возьму свиные котлеты на 
второе. 





— Мат Кіпа об вагліѕһ до 
уоџ ргеѓег? 


Какой гарнир вы предпочи- 
таете? 





— 1һілк, уевегаЫе тіх мії 
Бе регіесі. 


Я думаю, овощное ассорти 
будет то что надо. 





— О.К. Мат деѕѕег: до уои 
ргеїсг? 


Какой десерт вы предпочи- 
таете? 


Ає ће Ваг - | В баре — 
Огдегіпе Огіпкѕ | Заказываем 
напитки 











-- МапШа Сгёте Вг0їёе апа 
їтції ѕајаа. 





Ванильный крем-брюле и 
фруктовый салат. 


— Мат сап І ве! уои? 


Чем могу помочь? 











-- Місе, алуште го агілк? 





Замечательно, что будете 
пить? 


--НІ. Ма! Беег Фо уои һауе? 


Привет. Какое пиво у вас 
есть? 








— МіШег апа Ғоѕ1ег'ѕ. 








Миллер и Фостерс. 
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Ном тисћ до І оме уои? 


— ГІЇ вауе а Еочег’5, ріеазе. | Я возьму Фостерс. Сколько] 


с меня? 





— 2 доПагѕ, ріеаѕе. 


2 доллара, пожалуйста. 





— Мом! Тһасѕ сһеар. 


Ого! Это дешево. 





— 105 һарру һоџг. Отац Ви 
Беег із Баїй ргісе шпгії 8:00 
р-т. 


У нас сейчас скидки. Раз- 
ливное пиво продается за 
полцены до 8 вечера. 1] 





— Стеаї! Апд до уои ѕегуё 
їооаі һеге? 


Замечательно. Вы подаєте 
еду? 





— Опіу Баг ѕласкѕ... \оша 
| уои ШКе ѕоте реали(5? 


Только закуски. Не хотите 
орешков? 








— Мо, тапК уоџ. 








Нет, спасибо. 





Глава 7 


АТ ТНЕ ВАМК 





В БАНКЕ 








Лексика по теме 



































Міһагама! снятие денег со счета 

Мает кошелек 

ерози депозитный счет 

Ехрапі расширяться 

Мемок сеть 

Раутепі платеж 

Ассоиті счет 

Саѕһ наличные | 
То саѕһћ обналичить 

Репотіпайоп номинал купюры 
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Веагег держатель, владелец 
Сотіззіоп комиссия 

Тоо] инструмент 

Саѕћіеѕѕ безналичный 

Ригзе кошелек 

Ргоуіде обеспечивать, 

Сштепсу валюта 
ГАтошті размер 

Гізсоцлі скидка 

Раутепі платеж 

АТМ =. 

Егее ої сһагре бесплатно 

Ассері принимать 

Тгапѕѓег (1гапѕтіѕѕіоп) перевод 

Сиѕіотег клиент 

Средие чек 

ЅеПег продавец 

Ѕауіпеѕ сбережения 

Кае ставка 4 
Іпісгезі оп юап [процент по кредиту. 
Гоап заем (кредит) 

Еее комиссионные, плата за 

услуги 

Саѕһјег кассир 

Ѕесигііеѕ || (ценные бумаги 

Тгеазигу 65 ценные бумаги казначей- 

ства 

| Тепаег кредитор 
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Ехсрапре Каїе 





| Курс обмена 





Меге 15 (Пе пеагезі Бапк? 


Где находится ближайший 
банк? 





“Меге із (Пе пеаге5і ехсһапре 
осе? 


Где находится ближайший 
обменный пункт? 





Ном тисћ із (ће соттіѕ- 
зіоп? 


Каков размер комиссион- 
ных? 





Гт іп топеу 4Ийсшие$. 


У меня трудности с день- 
гами. 





Г'т зной ої топеу. 


ЕН ИЕ 


У меня очень мало денег. 





І һауе зрепг а! ту топеу. 


Я истратил все свои деньги. 





І ћауе опіу 10 оПагѕ оп те. 


У меня с собой только 10 
долларов. 





І һауе по сһапре. 


У меня нет мелочи. 





Т һауе 10 Боггом ѕоте топеу. 


Мне лридется взять взаймы 
немного денег. 





Риз пої ргераге го рау ѕисһа 
Тагре 5ила. 


Я не готов платить такие 
большие деньги. 





Опбопипатеїу, Гуе 1ей ту а 
топеу аг поте. 


К несчастью, я оставил дома 
все свои деньги. 





ГП (гу 1о ѕауе ур зоте топеу. 


Я постараюсь сэкономить 
кое-какие деньги. 





Сиггепсу Ехсбапге | Обмен валюты 





— Соо4 тогпіпя. 


Доброе утро. 





— Соой тогпіпе. 


Доброе утро. 





-- Сап 1 сһапве доПагѕ по 
ецгоѕ? 


Можно ли поменять долла- 
ры на евро? 





-- Үеѕ, ої сошзе. Ном тисһћ 
доїагя оша уси ЦКе 10 сһапре? 


Да, конечно. Сколько долла- 
ров вы бы хотели поменять? 





— ИК ѕотемћеге 200—300 





доЏагѕ. М/паг'я Ще ехсһапве ге? 


Думаю, около 200—300 дол- 








ларов. А какой курс обмена? 
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— 1.4 доПагѕ бог І ешо. | 1,4 доллара за 1 евро. 
— Апа пом тисћ до І ве! бог| А сколько можно получить 














300 доПЈагѕ? за 300 долларов? 

— 214 еџгоѕ. 214 евро. 

— О.К. Оо уои сћагве сот- | Хорошо. Вы взимаете ко- 
тіѕѕіол? миссию? 





— Үеѕ. І мі Бе 4 ешгоѕ. Да. Она составит 4 евро. 

— Місе. Неге аге 300 доПагѕ. | Замечательно. Вот 300 дол- 
ларов. 

— Неге аге уомг 210 еиго$ апа | Вот ваши 210 евро и кви- 

(ће гесеірі. Талк уои. танция. Спасибо. 

— Тћапк уоџ. Сооа Буе. Спасибо. До свидания. 




















ЕШіпұ оці а Сһеск | Заполняем чек 


1. Выплатить ... (указываются фамилия и имя получате- 
ля (либо название фирмы), кому выписывается чек). 

2. Если вы хотите, чтобы деньги получил только человек 
(организация), указанная в чеке, зачеркните слово “огдег”, 
и напишите слово “оліу” после имени и фамилии (назва- 
ния фирмы). 

3. Если вы хотите, чтобы деньги были использованы 
только в безналичной форме (зачислены на счет), начерти- 
те 2 косые линии. 

4. Сумма в цифрах. 

5. Сумма словами. 

6. Дата (когда вы хотите, чтобы чек был обналичен). Без 
проставления даты чек может быть обналичен (использо- 
ван) в любое время. 

7. Подпись. 

8. Название банка. 

9. Номер чека. 

10. Номер (название) филиала или отделения банка. 

11. Номер счета. 
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РАГСОМ ВАМК (8) 























// (3) 
Рау їо огдег (1) (2) 
Атоигії (5) (4) 
Эюпафиге (7) Оаїе (6) 
Спедие Мо Вгапсії Мо Ассоиг! Мо 
9999999 (9) 12 / 527 (10) 0000000000 (11) 
Ехсһапріпе ме 
ТгауеІегѕ Сһедиеѕ | ПОРОЖНЬХ чеков 
(тревел-чеков) 




















— Соо тогпіле. Сап І Вер 
уди? 


Доброе утро. Я могу вам по- 
мочь? 








— Үеѕ. Га 1іке то саѕһ ту 
їгауеЈегѕ сһедиеѕ. 





Да. Я бы хотел обналичить 
мои дорожные чеки (тре- 
вел-чеки). 
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— Мей, пом тапу до уси 
Вауе? 


Сколько их у вас? 





| 
[= 3 спедиез об 50 ешгоѕ еасћ. 


3 чека по 50 евро каждый. 





— О.К. Тваё$ 150 еџгоѕ іп 10а]. 


Хорошо. Всего 150 евро. 





— Стеаї. Ро уси спагве сот- 
тіѕѕіоп? 


Замечательно. Вы взимаете 
комиссию? 





— Үеѕ, ої сошгѕе. Вш ії'5 по! 
Ней — 1% опіу. Тһас мії Бе 
1,5 ецгоѕ. 


Да, конечно. Но она неве- 
лика — всего один процент. 
Получается 1,5 евро. 





— Неге із 5 еигоз Бапклое. 
До уоџ Вауе сһапве? 


Вот банкнота в 5 евро. У вас 
будет сдача? 





— Үеѕ. Маг Фепотіпатоп до 
уои ргейг? 


Да. Какой номинал вы пред- | 
почитаете? 





— И фоезп'ї тацег. 


Все равно. 





— О.К. Неге аге 5 БапКлое$ 
ої 20 ешгоѕ, ала 1 ої 50. Апа 
со — 2, 1 ёшоѕ апа 50 сети. 


Хорошо. Вот 5 банкнот по 
20 евро, 1-50 евро и моне- 
ты — 2, 1 евро и 50 центов. 








— ТрапК уои. 








Спасибо. 





Мопеу Тгапѕѓег І Перевод денег 


б$еп4тё Мопеу | посылаем деньги 





уои? 


— Соой тогпіле. Сал І пер | Доброе утро. Могу ли я вам 


помочь? 





топеу (0 ту Мела іл Вепіп. 


-- Үеѕ. Га ИКе го (гапѕѓег 


Да, я бы хотел перевести 





| моша уох іке © зепа? 







— О.К. Ме һауе \емегп 
Юпіоп деѕк ћеге. Ном тисћ 


Хорошо. У нас есть «окно» 
Вестерн Юнион. Сколько 
вы хотите послать? 








го гесејуе 1ћіѕ зит іп ешгоѕ. 


— 500 роџпӣіѕ. Вик ће’ іке 








500 фунтов. Но он бы хотел 


деньги моему другу в Берлин. | 





получить эту сумму в евро. 
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— 105 О.К. Не сап гесеіуе 1ће 
ѕит іп (ће сиггепсу Пе мапіз. 


Нет проблем. Он может по- 
лучить эту сумму в той ва- 
люте, в которой захочет. 





— Ви, мел мії! пе Бе аЫе (о 
ве! Віз топеу? 


Хорошо, а когда он сможет 
получить зти деньги? 





— | п 20 тіпшеѕ 1 Беіеуе, 


Через 20 минут. 





— Місе. 


Замечательно. 





-- Неге і5 (ће Югт уои 5поцід 
Я іп. Үоџ 5поцій мтйе убиг 
пате апа зигпате, фе пит- 
Бег ої уоџг 10 ог разерогі, 
уоиг адагезз, (ће зит уоџ аге 
зел@ тя апа ће пате ої ше 
гесіріепі, һіѕ ог һег айдгеѕѕ, 
тһе ит уои моша Же го ѕепа 
апа ѕівп. 


Вот бланк, который вы долж- 
ны заполнить. Вы должны 
написать ваши имя и фа- 
милию, номер вашего удо- 
стоверения личности или 
паспорта, ваш адрес, фами- 
лию получателя, его или ее 
адрес, сумму, которую вы 
переводите, и расписаться. 





— О.К. Неге уоџ аге, 


Хорошо. Вот, пожалуйста. 





-- Ме сһагре соттіѕѕіоп Ёе 
Юг топеу (гапѕѓегѕ. И мії) Бе 
10 роипдѕ, 


Мы взимаєм комиссион- 
ный сбор за перевод денег. 
Он составит 10 фунтов. 





— О.К. Неге уоџ аге. 


Хорошо. Вот, пожалуйста. 





— Тћапк уои. 


Спасибо. 





Кесеїуїпр топеу | получаем деньги 





— Соой айегпооп. Сап І 
Вер уоџ? 


Добрый день. Могу ли я вам 
помочь? 





— Үеѕ. Га Ке (0 гесеіуе топ- 
еу, ту ітіепа ѕеп те. 


Да. Я бы хотел получить 
деньги, которые послал мне 
мой друг. 





— О.К. Маг уоиг і! пате? 


Хорошо. Ваше полное имя? 





— обл Ѕті‹ћ. 


Джон Смит. 





— обл ЗН... ег зее. О.К. 
Тпһеге аге 500 роипа$ бог уои. 





Джон Смит. Давайте по- 
смотрим. Да. Для вас есть 





500 фунтов. 
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-- Тваг'5 пісе. Сап І вес (ће 
ѕит іп его? 


Замечательно. Могу ли я 
получить сумму в евро? 





— Үеѕ. ОҒсоџгѕе. ег ѕее (Пе 
ехсһапве гаге. О.К. Ме биу 
роипа юг 1.2 еиго$ гоЧау. 50 
уош’?И вет 600 сигоѕ. Нахе уои 
вот уоџг 10 мії уои? 


Да, конечно. Давайте взгля- 
нем на курс обмена. Мы по- 
купаем фунты по 1,2 евро 
сегодня. Итак, вы получите 
600 евро. У вас с собой есть 
удостоверение личности? 





— Үеѕ. Неге її із. 


Да. Вот, пожалуйста. 





— Місе. Хои ћауе 10 ПИ іп біз 
Гогт, мгіїе уоиг пате апа 
зигпате, (ће зит уой всі іп 
Пвигез апа іп \ог4$ апа ѕівп. 


Замечательно. Вы должны 
заполнить этот бланк, на- 
писать ваши имя и фами- 
лию, сумму, которую вы по- 
лучаете цифрами и словами 
и расписаться. 





— Неге уоџ аге. Оо уои 
сһагве (ее? 


Вот, пожалуйста. Вы взи- 
маете комиссию? 





— №. Неге аге уоиг 600 еи- 


Нет. Вот ваши 600 евро. 

















гоѕ. Трапк уои. Сласибо. м] 
— Тћалк уои. Спасибо. 
орепіав Открытие счета 
ап Ассойпі 
Ассоџт счет 





Щопя-Іетт дерозії 


долгосрочный депозит 





Заміпа ассоим 


сберегательный счет 





Сітепі ассоилї 


текущий счет 





\У!ипагам топеу 


снять деньги 





жкж 





— Соо тогпіпв. Сап І вар 


Доброе утро. Могу ли я вам 








уои? 


помочь? 
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— Соо4 тогпіпв. Га Іїке (о 
орел ал ассдипі іп уоџг Бапк. 





Доброе утро. Я бы хотел от- 
крыть счет в вашем банке. 










— О.К. Ме ойег ог сНеп а 
пісе мійе гапре ої заме ас- 
сошпіѕ, сиггеп{ ассоипіѕ апа 
Іопв-іте дероѕі!ѕ. Ассоипё т 
умбат сиггепсу йо уои ргеѓег? 


Хорошо. Мы преллагаем сво- 
им клиентам большое раз- 
нообразие счетов и депози- 
тов. Счет в какой валюте вы 
предпочитаете? 








— Іа 05 доШагз. 


В долларах США. 





— О.К. Ном Јопв до уои рІап 
{о Кеер уоиг топеу оп уоџг 
ассоипі? 





Как долго вы планируете 
держать деньги на счету? 








— ИК 2 ог 3 уеагз. 


Думаю, 2—3 года. 










— Ме, Фо уоџ ріап ю мітћ- 
агау уоиг топеу дигіле 1ћіѕ 
(егт? 


Хорошо. Вы планируете сни- 
мать деньги со счета во время 
этого срока? 





— №, І до пог (ћілк 50. 





Нет, я не думаю. 





— Маг зит мош уоџ НКе 10 
дероѕії? 





Какую сумму вы бы хотели 
положить на счет? 








— Й мй бе 50 000 адоПагз. 


50 000 долларов. 













-- ТВаг'я пісе. Хоиг іліегеѕі 
мії Бе 8%. Траг теапѕ уси” 
ве! 13500 ЧоПагз іл 3 уеагѕ И 
уоџ 40 по! \миНагам топеу, 
Бесаизе уоиг топеу мії! бе 
сарікајіеа еуегу топій. 


Замечательно. Процент по 
вашему вкладу составит 8% 
годовых. Это означает, что 
вы получите 13 500 долла- 
ров через 3 года, если не 
будете снимать деньги, так 
как они ежемесячно капи- 
тализируются. 





— О.К. Ви И І пее толеу 
іп 2 уеагѕ? 





Хорошо. А если мне пона- 
добятся деньги через 2 года? 










— Уди йо пог Іооѕе уоиг т- 
(егеѕі її уоц міпћагам уоиг 
топеу айег 3 топіћѕ істт. 


Вы не теряете проценты, 
если снимаете деньги после 
3 месяцев. 








— О.К. 1ег$ яп сопітасі. 


Хорошо. Давайте подпишем 





договор. 
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— Уош І), реазе. 5іяп Пеге 
апа ћете. Хом уои 5пошій во 
то 1ће саѕћ 4езК апа рау іп 
тће зит. Неге 15 уошг сору ої 
1ће сопігасі. ТћапкК уои ог 
сһооѕіпе оиг рапк. 


Ваше удостоверение лично- 
сти, пожалуйста. Подпиши- 
те здесь и здесь. Сейчас вам 
необходимо пройти в кассу 
и внести сумму на счет. Вот 
ваш экземпляр договора. 
Спасибо за то. что выбрали 
наш банк. 





— Твапк уоџ. 








Спасибо. 








зб Сеніпр Саѕћ 
тот АТМ 


Получение денег 
в банкомате 





— Сһооѕе Пе 1апацаее. 


Выберите язык. 





— Ілѕеп уоџг ріп-сойе (сое). 


Введите ваш пин-код. 





-- Сһооѕе (ће (гапзастіоп 


Выберите транзакпию. 








Раутепіѕ 


платежи 





Мопеу міагамаї 


снятие наличных 





Вајапсе ої ће ассоџт 


баланс счета 





— Сһооѕе фе сштепсу. 


Выберите валюту. 





— Сһооѕе ше депотіпаіоп. 


Выберите номинал купюр. 








-- Сех уоиг топеу. 





Получите ваши леньги. 














Сет а Гоап | Получение 
(Могразе) | кредита 
Тоал кредит 
Мопзаве долгосрочный ипотечный 


кредит (кредит пол залог 
приобретаемой недвижи- 


мости) 
| 





Репацу спагре 


штраф 





Сиагатог 





поручитель 
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заж 





— Ні. Сал Греф уои? 





Здравствуйте. Могу ли я вам 
помочь? 





— Үеѕ. Му міїе апа Т аге 20- 
118 10 биу а леу Ноизе. Вш 
шпбопиласіу ме аге Ной ої 
топеу пом. Ме’ Іїке 10 Бог- 
том ѕоте топеу {тот уоиг 
Балк. 







Да. Моя жена и я собираем- 
ся купить новый дом. К со- 
жалению, у нас сейчас не 
хватает денег. Мы бы хо- 
тели взять кредит в вашем 
банке. 





— О.К. Үоџ мапі а топвазе? 





Хорошо. Вы хотите ипотеч- 
ный кредит? 





— Хе8, ме Чо. 





Да. 





— Мах іѕ (һе гога] ргіѕе опе 
ћоџѕе мійһош 1ахез? 


Какова полная стоимость 
дома без налогов? 





— 105 250 000 сигоз. 


250 000 евро. 





— Місе. Тһе топваде мії! Бе 
70% ог (пе тога! рисе. ТНаї 
умій Бе 175 000 еиго5. 


Замечательно. Кредит со- 
ставит 70% от полной стои- 
мости или 175 000 евро. 





-- ТВаг'я ехасИу ме мапі. 
һер сап ме ве! топеу? 


Это то, что нам надо, Когда 
мы можем получить деньги? 





— Май, Риз ме 5поцій гам 
ир а] 1ће рарег5, Уои 5поцід 
Бгіпе уоиг десіагацйоп оѓ іп- 
соте. Уоиг мавеѕ зпоцідйн'ї 
Бе Їомег Реп 30 000 еџгоѕ рег 
уеаг. 


Подождите. Сперва мы долж- 
ны оформить документы. Вы 
должны принести свою де- 
кларацию о доходах. Ваша 
зарплата не должна быть 
ниже 30 000 евро в год. 





— О.К. Маг із (һе іпіеге5і 
гаіе? 


Хорошо. Какова ставка по 
кредиту? 





— 105 5.5% а уеаг. 


5,5% в год. 





— До уои сһагве соттіѕ- 
ѕіол? 


Вы взимаете комиссион- 
ные? 








-- Уе5, ме до. И мії Бе 150 
еигоз а уеаг. 





Да. Они составят 150 евро 
в год. 





— О.К. Мах абош (ће гегт? | Хорошо. А каков срок кре- 


дита? 
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— Ме яме тогівавеѕ Гог 20 
уеаг'я (егт 


Мы даем ипотечные креди- 
ты на 20 лет. 





— Тһагѕ лісе. Сап ме геішгп 
(ће тогваве Беоге Ше епа 
оѓ (ће 1егт мііћош релаНу 
сһагве? 


Замечательно. Мы можем 
возвратить кредит досрочно 
без штрафных санкций? 





— Үеѕ, Бш уои пее4 2 виагап- 
1огѕ м бе ѕате іпсоте. 


Да, но вам необходимо иметь 
двух поручителей с таким же 
доходом. 





— О.К. Неге аге (ће рарегз. 


Хорошо. Вот документы. 





-- Місе. Үои һауе 10 ЁШ іп із 
їогт. 


Замечательно. Вы должны 
заполнить этот бланк. 








— Неге уоџ аге. 


Вот, пожалуйста. 





— Зівл Пеге, реазе. Ро уои 
ЦКе топеу то Бе ігапѕѓетгей © 
уоиг ассоцпі ог (0 (ће ассоит. 
об'(Пе геайог ЧтесЦу? 


Подпишите здесь, пожа- 
луйста. Вы бы хотели, что- 
бы деньги перевели на ваш 
счет или прямо на счет ри- 
элтора? 





— | (ИК Ше ѕесопа уагіапі 
УИ бе Ше Бе. 


Я думаю, второй вариант — 
лучший. 





— Тһе топеу мії! Бе ігапѕ- 
Ѓелтеа т 3 дауѕ їстт. 


Деньги будут перевгдены в 
3-дневный срок. 





— Тћапк уоџ. 








— Тћалк уоц. Соо4 Буе. 


Спасибо. 


Сласибо. До свидания. 





Глава 8 


АТ ТНЕ РОЅТ ОЕЕІСЕ 





НА ПОЧТЕ 


Лексика по теме 

































































































Розі осе почта 

Май почта (в значении письма, 
посылки ит. д.) 

Розітап почтальон 

Рагсе! посылка, бандероль 

Елуеюре конверт 

Тецег письмо 

Рах факс 

Затр марка 

Зепаег отлравитель 

Айагеѕѕ адрес 

Ар соде индекс 

Мате фамилия, имя 

Ѕігееї улица 

Розі-сага (вгееііпе сага) открьтка 

Май бох лочтовьй ящик 

Огаіпагу 1ецег обычное письмо 

Керіѕіегей 1ецег заказноє письмо 

УУгаррег бандероль 

Бизе (зесопа) сіаз5 тай лочта первого (второго) 
класса 

Аіг тай авиалочта 
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Ехргеѕѕ тай 


экспресс-почта 





Розаве 


отправление (оплата за пе- 
ресылку) 





Розе тематие 


почта до востребования. 





5епашя Генегѕ | Посылаем письма 





— Ні, Ра іке 00 ѕепа а 1ецег (о 
ту рагепіѕ эћо Пуе іп СІаѕвоҹ. 


Здравствуйте, я бы хотел от- 
править письмо моим ро- 
дителям, которые живут в 
Глазго. 





-- О.К. Неге 15 Ше спуеоре 
апа ѕ:атрѕ. Уди 5поцій \мтйе 
һе пате ала (Пе адагеѕѕ ої 
{пе ѕепаег апа Пе гесіріелі. 


Хорошо. Вот конверт и мар- 
ки. Вы должны написать 
имя и адрес отправителя и 
получателя. 





-- Неге уоц аге. 


Вот, пожалуйста. 





— Моша уои ПКе (ће 1ецег о 
Ъе огаїпагу ог геріѕќегед? 


Вы бы хотели отправить обыч- 
ное или заказное письмо? 





-- Керіѕ‹егей, рІеаѕе. 


Пожалуйста, заказное. 





— О.К. Тһе Йгз ог (Ле ѕес- 
опа с1а55? 


Хорошо. Первый или вто- 
рой класс? 





— Рагдоп. МПа! 15 ће дїйег- 
епсе? 


Простите, а какая разница? 





-- Тһе зссола сіаз5 Ісисг мі 
теасії Пе айадгеѕѕее іп 2 дауѕ 
мћіе Ёігѕ сІаѕѕ Іецег — 10- 
тогом 


Письмо, отправленнос вто- 
рым классом, дойдет до по- 
лучателя за два дня, а пер- 
вым классом — завтра. 
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Весеутв ГеНег$ 
(Рагсе!$) 





Получаем письмо, 
посылку 





— боса тотіпр. Сап І ћеір 
уоџ? 


Доброе утро. Могу ли я вам 
помочь? 





— Үеѕ. Тһеге зной бе а раг- 
сеї Гог те. 


Да. Для меня должна быть 
посылка. 





— Меге (гот? 


Откуда? 





— Егот Ігсіапа. 


Из Ирландии. 





— Маг уоиг пате? 


Как вас зовут (ваша фами- 
лия)? 





— Віррѕ. 


Бипз. 





— $0, Мг. Вівя5, Шеге із а раг- 
се! ог уои. Уоиг 10, р!еазе. 





Итак, мистер Биггз, для вас 
есть посылка. Ваше удостове- 
рение личности, пожалуйста. 





| — Неге уоџ аге. 


Вот, пожалуйста. 








— Тһапк уои. Неге іѕ уоиг 
рагсеї. Ѕівп Пеге, рІеаѕе. 





Спасибо. Вот ваша посыл- 
ка. Распишитесь здесь, по- 
жалуйста. 








-- Тћалк уоц. Сооа Буе. 








Спасибо, до свидания. 





Ув а Теќег | Пишем письмо 


В мире существуют общие для всех правила написания 





— О.К. ес и Бе ће бгѕ! сіаз5 
1ецег. 





Хорошо. Пускай будет пер- 
вый класс. 





| — О.К. — 1.50 роипаз іп ї01аї. 





Хорошо. 1,50 фунта всего. 





[= Неге уоџ аге. Тһапк уои. 


Вот, пожалуйста. Спасибо. 








писем. Если письмо носит деловой характер, то оно обыч- 
но печатается на фирменном бланке, где в верхнем правом 
углу располагаются имя и адрес отправителя (если это ор- 
ганизация — то название компании). 

Несколькими строками ниже (как правило, через 1—2 ин- 
тервала) уже слева печатаются имя и адрес получателя. 

Двумя строками ниже печатается дата написания и от- 
правки письма, 

Затем следует приветствие (печатается слева). Оно, 
как правило, состоит из прилагательного «Реаг» (уважае- 
мый(ая), сокращенной аббревиатуры, обозначающей статус 
получателя, к примеру Мг. (тізіег / господин), и фамилии. 
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Очень важно правильно обозначить статус получателя. 

Обращаясь к мужчине, мы пишем Мг., либо 5іг (госпо- 
дин или сэр). 

Ог. — когда мы обращаемся к человеку, имеющему уче- 
ную степень или работающему врачом. 

Ртоѓеѕѕог — если получатель является профессором. 

Мг. — при обращении к замужней женщине. 

Міѕѕ — при обращении к незамужней женщине. 

Мадат — при обращении к женщине, если мы не уве- 
рены в ее статусе. 

Титулы Ростог, Ргоѓеѕѕог, Мг., Мгз., Міѕѕ сопровождают- 
ся фамилией. 

Титулы 5іг и Мадат не сопровождаются фамилией. 

Если мы не знаем человека, к которому попадет письмо, 
мы пишем «Оеаг 5іг / Мадат» либо «То мһот И тау соп- 
сет» (кого это может касаться). 

"Реаг Ѕігѕ или Сепіетеп — при обращении к нескольким 
мужчинам. 

"Реаг Ейієог-іп-Сһіеѓ / уважаемый главный редактор — при 
обращении к человеку, исполняющему какие-либо обязанности. 

При обращении к священнослужителям обычно исполь- 
зуют обращения “Уоиг Стасе” (к архиепископу) и “Му Гога” 
(к елископу). При обращении к мэру, послу или губернатору 
обычно пишут “Уоиг Ехсейепсу" (ваше превосходительство). 
Обращаясь к особе знатного происхождения, мы пишем 
“Таду” (леди) и “іг” (сэр). При обращении к королю или 
королеве “Үоиг тајеѕіу” (ваше величество). Обращаясь к 
членам королевской семьи, используют обращение “Уоиг 
Нівһпеѕѕ” (ваше высочество). 


После обращения следует приветствие 





Тралк уоџ бог уоиг Кіпа Іепег | Сласибо за Ваше письмо от 
об Јапиагу ЗІБ. 5 января. 

І сате асгоѕѕ ал ай Гог уошг | Я увидел объявление Вашей 
сотрапу т Тһе Зіагіодау. | фирмы в газете «Стар». 

Ц ма а рісазиге тесіп уоџ | Было большим удовольстви- 
а! 1ће сопѓегепсе {515 топ. |ем повстречать Вас на кон- 
ференции в этом месяце. 
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1 арргесіаїе уоиг рацепсе т 
уашипя Юг а гезропзе. 


І воре уоц аге епуоутз а йпе 
зиттег. 





Спасибо за терпение в ожи- 
дании ответа. 
Надеюсь, Вы хорошо про- 
волите лето. 









Затем определяєтся тема письма 





Ри миле 10 епаміге абош... 


Я пишу с целью узнать... 





Рим іпіегезіед іп (Пе јо ореп- 
іпв роѕіеа оп уошг сотрапу 
мерѕћке. 





МУе'4 ПКе то іпуйе уои 10 а 
тетбегѕ оліу Їипспеоп оп 
Аргії 51. 


Меня заинтересовала от- 
крывшаяся вакансия, обо- 
значенная на сайте Вашей 
компании. 

Мы хотели бы пригласить 
Вас на ланч для членов (клу- 
ба), который состоится 5 ап- 
реля. 





Затем сообщаются подробности 





Ме терге! 10 іпбогт уои... 


Мы с сожалением сообща- 
ем... 





И із МИН ргеа‹ ѕадпеѕѕ (Маг 
ме... 


К сожалению, мы... 





Аћег сагеѓш солѕійега(іоп ме 
Һауе есійеа... 


После тщательного рассмот- 
рения мы решили (приняли 
решение)... 





В заключение пишут 





Поок Ѓогмата 10... 





С нетерпением жду ... 









Ріеазе гезропа аг уоиг еапіеѕі 
сопуетепсе. 


Пожалуйста, ответьте при 
первой возможности. 





І зпошій а[ѕо гетіпа уоц 1ћаг 
{Ве пех! Боага шеейпя 15 ол 
Бебгаагу 51. 





Я должен Вам напомнить, 
что следующее заседание 
совета состоится 5-го фев- 





раля. 
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Рог ќипћег деай5... 


Чоп... 


Ії уоц гедиіге тоге іпбогта- 


С целью получения допол- 
нительной информации... 
Если Вам требуется больше 
информации... 





Тћапк уди ог 1аЮ лв (ћіѕ тю 
сопѕійегайоп... 


Спасибо за принятие к све- 
дению... 





Т арргесіаѓе апу ѓеейБаск уои 
тау Паме. 


Мы будем рады любым ком- 
ментариям. 





Елс!0зе4 уоц мії? бла... 


Бее] їгее го сопіасі те Бу 
рћһопе ог е-тай. 


В приложении Вы найдете... 
В любоє время можете об- 
ратиться ко мне по телефо- 
ну или электронной почте. 





Закончить письмо следует одной 
из следующих фраз: 





Үоџгѕ 5іпсегеїу 


Искренне Ваш(а) 























Тллу уоцг$ По-настоящему Ваш 
Ѕілсегеју Искренне Ваш(а) 

ЅіпсегеЈу уошгѕ Искренне Ваш. 

Тһапк уои Спасибо 

Везі уіѕһеѕ С наилучшими пожеланиями. 
АП те беѕт Всего самого хорошего 

Везі оғ иск Удачи 

агт гевагіѕ Лучшие пожелания 





При необходимости ниже 


После одной из данных фраз ставится запятая и 3—5 стро- 
ками ниже (иногда после росписи) следуют имя и фамилия 
отправителя, написавшего письмо. 


пишут: 





сс: («соріеѕ 10») 


Копии ... 








епс: («епс1оѕиге») 








Приложения ... 
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Пример оформления письма 








ЗВТ 14. 
4, Сіазгом ѕї1гееї, № 23200 
Топдоп, ОК 
Те. +44 22 236 3337 
Е-та!ї: зпізоіо лк 


Мг. Еуапѕ 
78, Вгівћоп Іапе, 
Топдоп, ОК 


12 / 01 / 2008 


еаг Мг. Ехапѕ, 

Тһапк уоц бог усиг Кіпа Іепег ої апиагу 5. 
Мега ЦКе 10 іпуіќе уоп їо Ше сопієгелсе оп Еебтџагу 5. 
АйЙег сагей! сопѕійегаіоп ме пауе йесійеа (һа! уоиг герогі 
Уі бе оба вгеа‹ ітропапсе. 

Еее! їгее (0 сотасі те бу рћопе ог е-тай. 





Үоигѕ ялсегеу, 


Зое! тив, 
Місе-ргеѕійепі 





Конверт подписывается следующим образом: 
(1) Јоћа Ѕті 








4, АЊегі Коай, 
2456665А Ѕапќоп, 
ОЅА 
(2) Јеппу Мѕоп 
56 Рагк Іапе, УАР 2030 
Топдоп, ОК 





1 — Имя, фамилия, адрес отправителя 
2 — Имя, фамилия, адрес получателя 
3 — Марка 


При написании адреса сперва указывается номер 
дома, квартиры (иногда квартира обозначается арі.). 
Затем следуют название улицы (иногда сопровождается 
сокращением $їт.), почтовый индекс, город, страна. 





Глава 9 


АТ ТНЕ ІМЅ0КАМСЕ АСЕМСУ 





В СТРАХОВОЙ ФИРМЕ 





Лексика по теме 





Тпзигапсе 


страховка 





Меса! (ѕісКпеѕѕ) тзигапсе 


мелицинская страховка 





Те іпѕугапсе 


страхование жизни 





пзигапсе ройсу. 


страховой полис 





Іпзитед 


застрахованный 





Ассідері ілѕигапсе 


страхованиє от несчастньх 
случаев 





Уоіитагу тазигапсе 


добровольное страхование 





ОБваюгу іпзигапсе 


обязательное страхование 





1пзигапсе обієсі 


объект страхования 





Іпѕигапсе сазе 


страховой случай 








Ап ассідепі несчастный случай, проис- 
шествие 
Тһе ѕіскпеѕѕ _| болезнь, недомогание 





Спгопіс @іѕеаѕе 


хроническая болезнь 








Тре шгвепі тейіса! аѕѕіѕіалсе 





неотложная медицинская 
помошь 
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Меса] суасиаціоп 


медицинская эвакуация 











запаса! аа юридическая помощь 
Атриіапсе скорая помощь 
Етегрепсу происшествиє 





1лзигапсе зат 


сумма страховки (сумма, 
выплачиваемая застрахо- 
ванному или медицинскому 
учреждению, проведшему 
лечение в случае наступле- 
ния страхового случая) 





Ттзигапсе ргетішт 


страховая премия (сумма, 
выплачиваемая страховому 
агентству при заключении 
страхового соглашения, при- 
обретении страхового полиса) 





Сомег 





покрьвать 





Виуіп= ап 
Іпѕогапсе Ройсу 


Приобретаем 
страховой полис 





— Соо4 тогпіпв. Сап І Вер 
уои? 


Доброе утро. Могу ли я вам 
помочь? 





— Үеѕ. Ме аге роіпр 1о Аїгіса 
дийпе сиг уасаїіолз ІНіз вит- 
тег. 


Да. Мы собираемся в Афри- 
ку в отпуск этим летом. 





— $0, уои мапі (о Биу ап іл- 
зигапсе. 


Итак, вы хотите приобрести 
страховку. 





— Тваг$ гів. 


Правда. 





— О.К. Оо уои ріап іо 80 
Шеге аюпе? 


Хорошо. Вы планируете ехать 
один? 





— №. Тћеге аге Юшг ої ц5 — ту 
уміїе, 2 ої ту сһіагеп апа те. 


Нет, нас четверо — моя жена, 
двое детей и я. 





— Ном 1юп8 йо уои р!ап (0 
зкау (пеге? 








Как долго вы планируете там 
быть? 
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— 2 меекз, І Бејіеуе 


2 недели, я думаю. 





— Ро уди ріап Іо мізії опу 
опе соипту? 


Вы планируете посещение 
только одной страны? 





— №. Ме аггіхе (о Ѕощћ АЁ- 
пса, еп во 1о ХатЫіа апа 
{Реп о Кепуа. 


Нет, мы прибываем в Юж- 
ную Африку, затем едем в 
Замбию, затем — в Кению. 





— ОН. Тваг’$ а вгеаї 1гір! 
УПа{ кіпа ої іпѕигапсе до уои 
мат? 


Хорошо. Это большое путе- 
шествие! Какую страховку 
вы хотите? 





-- 1 1һілк тедіса! іпѕигапсе іѕ 
обіїватогу ог Аїгіса. 


Я думаю, медицинская стра- 
ховка обязательна для Аф- 
рики. 





-- Үеѕ, уоц аге гівћї, апа І 
ѕ1гопв1у гесоттепа 10 Биу 
уоІилміагу ассійепі іпѕигапсе. 
Үои мії [ее] тисћ заїег. Хом 
Клом — 15 Аїтіса. 


Да, вы правы. И я настоя- 
тельно рекомендую вам ку- 
пить добровольную страхов- 
ку от несчастных случаев. 
Вы будете чувствовать себя 
в большей безопасности. 
Вы знаете — это Африка. 








— О.К. Хорошо. 
— Ном о аге уом апа (Ле | Сколько лет вам и членам 
тетбегз ої уоиг Гатіїу? вашей семьи? 





— МумиИЕ і5 38, ту зол 15 12, 
ту даиемег іѕ 10 апа т 41. 


Моей жене 38, сыну — 12, 
дочке - 10, а мне 41. 





— О.К. Рое$ апуопе ої уои 
Вауе ѕегіоџѕ һеаікһ ргоЫелз$, 
Г теап сіголіс діѕеаѕеѕ =! 
об аї!? 


Хорошо. У кого-либо из вас 
есть серьезные проблемы со 
здоровьем, я имею в виду 
прежде всего хронические 
заболевания? 





— Мо, ћалкѕ Сод. 


Нет, слава Богу. 








— О.К. Тһе тзигапсе зит 
мій Бе 200 000 аоПагѕ. Апа 
уоп зћошӣ рау оту 50 доПагѕ 
аз ап іпѕигапсе ргетійт. 





Хорошо. Страховая сумма 
составит 200 000 долларов. 
Вь же должнь оплатить 
всего 50 долларов в качестве 
страховой премии. 
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— №Місе. МПаї йоеѕ (Пе іпзиг- 
апсе соуег? 


Замечательно. Что покры- 
вается страховкой? 





— И соуегз пледса| (геацтепі 
іп (Пе сазе ої етегвепсу, т- 
сіидіпе Чета! саге ап тейі- 
са! еуасиаціоп. Ц а150 віуеѕ 
уои јийісіа! аіа. 


— Місе. 





Она покрьваєт медицин- 
скую помощь в чрезвы- 
чайных случаях, включая 
лечение зубов и медицин- 
скую эвакуацию. Она также 
предоставляет возможность 
получить юридическую по- 
мощь. 


Замечательно. 





— м (ће саѕе ої етегрепсу ог 
ућел уди пее шгрелі аѕѕіѕіапсе 
уои јиѕї саЙ оиг тее 24-пошгѕ 
питбег. П'я 32 22 35 223. И 
мії! Бе мгійеп іп уоџг рой- 
су. $0 уои ѕћоша мгіїе домп 
уоиг пате, аве, апа (ће зате 
абош усиг міїе апа спіїдгеп 
апа уоџг аййгеѕѕ. 


В случае чрезвычайной си- 
туации, либо когда вам нуж- 
на срочная помощь вы про- 
сто звоните по бесплатному 
номеру, который работает 
24 часа в сутки. Это номер 
32 22 35 223. Он будет ука- 
зан в вашем полисе. Итак, 
вы должны написать ваше 
имя, возраст и то же о ва- 
шей жене и детях, а также 
указать ваш адрес. 





— Неге уоџ ате. 


Вот, пожалуйста. 





— 8івп һете, р!еазе. 


Подпишите здесь, пожалуй- 
ста, 





— Неге уоц аге. 


роїісу. Уои ѕћоша рау аг Не 
саѕһ деѕК јиѕ: гоип@ (Пе сог- 
лег. Воп Уоуаве! 


| — Неге уоџ аге. |Вот, пожалуйста. 
— Тһапк уоџ. Неге 1$ уойг 


Спасибо. Вот ваш полис. 
Вы должны оплатить в кас- 
се, как раз за углом. Прият- 








— Тһапк уои, 


ного путешествия! 








Спасибо. 


Глава 10 
ТКАУЕГИМС ВУ САК 





ПУТЕШЕСТВИЕ 
НА АВТОМОБИЛЕ 


Лексика по теме 





























Саг автомобиль 

Могогбіке мотоцикл 

Мебісів транспортное средство 

Соипре купе 

50М внедорожник 

Мап фургон (микроавтобус) 

Міпі Мап мини-взн 

Ѕирсотрасі микролитражка 

Сотрасі компактный небольшой ав- 
томобиль 





Пиеппефае (Бапіат саг) 
Запдага 5іле 


малолитражка 
средних размеров автомо- 

















биль 
Ри $1е полноразмерный автомо- 
биль (большой) 
Ртетішт автомобиль премиум класса 
Імхигу автомобиль премиум класса 
Сопуепібіє автомобиль со сьемной 
крышей 





Раззелеег Мап пассажирский микроавтобус 
СаЫгіојег кабриолет 
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[Зедап седан 
| Зацоп мавоп; МРУ универсал 





Ап сопайіопіпя 


кондиционирование 





Сеађох 


коробка передач 





А|-\рее]-апуе уерісів 


полноприводный автомо- 
биль 





Мапиа! ігапетізвіоп 


ручная коробка передач 





Ашотагіс Ігапатіззіоп 


автоматическая коробка пе- 
редач 





АМ / ЕМ Кадіо 


радио 





Опмия іселѕе 


водительское удостоверение 





Реїгої, зазойпе 


бензин, топливо 





ПУезе1 ие! (4іезеї) 


дизельное топливо (солярка) 





Рейго! сопзитріоп 


расход топлива. 























Оой масло 

Саѕ мацоп автозаправочная станция 
Реїгої згатіоп автозаправочная станция 
РоНсе полиция 

Коай ройсе дорожная полиция 
Зрееа скорость 

Ѕрееа тії ограничение скорости 





Ріскир Рае / Тіте 


дата / время начала аренды 





Вецит Рае / Тіте 


дата / время возврата 





Медсте Бох (біт8ї-аїд зе1) 


аптечка 


























Едиіртепі оборудование (оснащение) 
У ее! колесо 

дігав подушка безопасности 
Заїету Бей5 ремни безопасности 
Тгаїйїс движение 

Неауу тай с напряженное движение 
Тгайс Пяріз светофор 


Коа4 тар 





дорожная карта 
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Коай ѕірпѕ дорожные знаки 
Неадгезі подголовник 
Напаїебаг руль 

Ѕрагкілӯ ріов свеча зажигания 





Сагтіадемау (гоа4) такте 


дорожная разметка 





Зегуїсе 51агіол 


станция техобслуживания 























Сапізієг [канистра 

Тапк бак 

Епріпе двигатель 

Кеуз ключи 

СРУ-памізатог Джи-пи-эс навигатор 
Саг сгаѕћ автомобильная авария 
Келі аренда 





жи 





Мрісі гоаа зпошШ@ ме гаке? 


По какой дороге нам поехать? 





МІЙ уои 5пом те оп (һе тар? 


Покажите на карте. 
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Кепіпр а Саг | Арендуем машину 











— босі топиия. Сап І вер 
уои? 


Доброе утро. Могу ли я вам 
помочь? 





Ном сап І йтіхе © ...? 





Как мне проехать до. 





Нож талу тйе$ іѕ Іо...) 


Сколько миль до ...? 





Т лее4 а тар ої һіеһҹауѕ. 


Мне нужна карта шоссей- 
ных дорог. 





МУбеге аге ме пом? 


Где мы находимся? 





15 Шеге а зрее4 Пти? 


Здесь есть ограничение ско- 
рости? 





Меге сап ме рагк? 


Где можно припарковаться? 





Меге 15 а іп 51аіоп? 


Где находится бензоколонка? 





ЕШ И ир 5 ваПопѕ ої реїгої. 


Заправьте 5 галлонов бен- 
зина. 




















І пееа ой. Мне нужно масло. 
Сһапре (ће ої. Смените масло. 

Ме пее4 а тесһапіс. Нам нужен механик. 
Сћһеск 1ћіѕ. Проверьте здесь. 








— Үеѕ, Га Ике то гепі а саг. 


Да, я бы хотел взять машину 
напрокат. 





— Мах Кіра ої а саг до уои 
пеей? 


Какая машина вам нужна? 





— | мапі зотеїіля ПКе а 
50У ог а хап. 


Я бы хотел что-либо вроде 
внедорожника или мини- 
вэна. 





ГЕ Ме, Уои мапі а Ы саг. 
Ви ме һауе шпйаЦопз Гог 
теппе зисп сагѕ. Тһеу Беїопа 
10 В вгопр. Тһе ітіхаіопѕ аге 
соппесіей мір (ће аве опе 
дгімег апӣ {Пе (уре ої Агіміпе 
1іселѕе. Сап 1 ЇооК аг и? 








Хорошо. Вы хотите боль- 
шую машину. Но у нас есть 
ограничения по аренле та- 
ких машин. Они относятся 
к группе Б. Ограничения 
связаны с возрастом води- 
теля и типом водительского 
удостоверения. Могу ли я 
взглянуть на него? 
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— Неге уоц аге. Уой Кпом 
1 памеп'ї һаа ргоЫетѕ ИВ 
тепііля беїоге. 


Вот, пожалуйста. Вы знае- 
те, у меня никогда не было 
проблем с арендой. 





— Місе. Ехегу(ћіпр 15 О.К. Оо 
уои мапі тапиа! ог ащотайс 
«гапзтіззіоп? 


Замечательно. Все в поряд- 
ке. Вы хотите ручную или 
автоматическую коробку 
передач? 





— Ашота!іс мії! Бе Бецег. 


Автоматическая будет лучше. 





— ег споозе а саг. Ме һауе 
а втеаї споісе ої сагѕ. Неге іѕ 
«ће сааювие. 


Давайте выберем машину. 
У нас большой выбор авто- 
мобилей. Вот каталог. 
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— Слеугое Ехргеѕѕ Мап іѕ 
50 доПагѕ айу, паг теапѕ 
350 аоПагз Гог земеп ауз. 


Спеуго!ет Ехргеѕѕ Мап = 
50 долларов в день — это 
значит 350 долларов за семь 
дней. 





— Місе. Роез фай ргісе т- 
с4е іпѕигапсе апа тіїсаре? 


Замечательно. Цена вклю- 
чаєт стоимость страховки и 
и стоимость пробега? 





— Үеѕ, ої соигзе. Аз а бопиѕ 
уои һауе а Їм ‹апк. 


Да, конечно. В качестве бо- 
нуса у вас будет полный бак. 








— №], паг абоші Јеер Сот- 
тапаег ог СһеугоІеі Ехргеѕѕ 
Мап? 


Как насчет Јеер Соттапег 
или Снеугое Ехргеѕѕ Мап? 





— Мат аге те! спагастег- 
15165? 


Каковы их характеристики? 





— Ме, Јеер Соттапаег 
Баз 7 ѕеаїѕ пешате дгімег'8, 
4 доогѕ, реїго! сопзитріїоп 
1$ 15 Шег5 рег 100 Кіїоте- 
цегз. Сбеугоїісі Ехргеѕѕ Мап 
Ваз 12 ѕеаї5, 3 ӣоогѕ апа соп- 
ѕитезѕ 12 Шег5 рег 100 КЛоте- 
1егз. Во об Нет һауе діє- 
зе| епріпеѕ. АП сиг сагѕ аге 
еашрре4 ИН гадіо, СР$- 
памізаког, аі-сопаціолег ала 
аігарѕ. 





Итак, в Јеер Сотталаег 
7 мест включая водитель- 
ское, 4 двери, расход топ- 
лива составляет 15 литров 
на 100 километров. У Спеу- 
тоет Ехргеѕѕ Мап 12 мест, 
3 двери, расход топлива — 
12 литров на 100 километ- 
ров. Оба имеют дизельный 
двигатель. Все наши маши- 
ны оснащены радиоприєм- 
ником, Джи-пи-эс навига- 
тором, кондиционером и 
подушками безопасности. 


— Траг'я 2геаи 


Это здорово! 





— 50, Пеге із те сопітасі, 
Ріскир Даге із Зерметфег, 
1500 апа Кеш Рае із Ѕер- 
четьег, 2241 8 р.т. Сһеск 
уоцг пате апа ѕірп, ріеаѕе. 


Итак, вот договор. Дата на- 
чала аренды — 15 сентября 
и дата возврата — 22 сентяб- 
ря — 8 часов вечера. Про- 
верьте свое имя (фамилию) 
и распишитесь. 





— Неге уоџ аге. 


Вот, пожалуйста. 





-- Тһапк уоџ. Оо уои ргеїсг 
го рау саѕћ ог мік удиг сгейіг 
сага? 


Спасибо. Вы предпочитаете 
оплачивать наличными или 
кредитной картой? 





— Оо уоџ ассері Міѕа? 


Вы принимаете карту МІЗА? 





— Уз, ої соигѕе. 


Да, конечно. 





-- Неге уоџ аге. 


Вот, пожалуйста. 





-- Тһапк уои. Неге 15 (ће ге- 
сеірі апа удиг Кеуѕ. 


Спасибо. Вот квитанция и 
ваши ключи. 




















— Ме, анк ГИ таке Сһеу- 
гоіе{ Ехргеѕѕ Мап. 


Хорошо. Я думаю, что возь- 
му Сһеугоіе Ехргеѕѕ Мап. 








— Ном Іопя до уои ріап іо 
ие 1Не саг? 


Как долго вы планируете 
использовать машину? 


— Тћапк уои. Спасибо. 
ЕШіпв (ће Саг | Заправка 
автомобиля 








— ГМК опе меек. Ном 
тисћ і5 її мее Ку? 








Я думаю, неделю. Сколько 
составляет плата за неделю? 





— Ѕоггу, меге іѕ (ће пех! | Извините, где ближайшая 
рекгої зіагіоп? Руе гип ош оѓ | заправка? У меня закончил- 


реїгої. 


ся бензин (топливо). 
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— №11, уои 5поцій тоує 
ѕ(гаівћ апа уоџ мії ѕее 5Неї! 
зіацоп из іл 2 КИотеегз. 


Вы должны ехать прямо и 
увидите станцию Шелл че- 
рез 2 километра. 





-- Тћалк уоц. 


Спасибо. 





— Хои аге меїсоте. 


Не за что. 
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— Неге уди аге. 


Вот, пожалуйста. 





— Тћапк уоц. 


Спасибо. 





— Сап уди ѕһом те (һе мау 
хо Вгівіоп? Меге йоеѕ {115 
гоад Іеаа (0? 


Вы не могли бы показать мне 
дорогу на Брайтон? Куда ве- 
дет эта дорога? 





-- Соо4 айетооп. Сап І һеїр 
уоџ? 


Добрый день. Могу ли я вам 
помочь? 





-- Уе8. 1 мапі 20 Шегз ої реї- 
то! (ріеа5е {0/1 (апК), 


Да, мне надо 20 литров бен- 
зина (пожалуйста, полный 
бак). 





Г 50 аоПагѕ, ріеаѕе. 


50 долларов, пожалуйста. 





— Неге уоџ аге. 


Вот, пожалуйста. 





— ТћапкК уои. 


Спасибо. 





— $опу, м'пеге 15 (Пе пеагеѕі 
ѕегуісе майоп (вагаре)? 


Извините, где ближайшая 
станция техобслуживания? 





— ОН, ме һауе (ће ѕегуісе 51а- 
поп пере Пеге. 


О, станция техобслужива- 
ния есть прямо у нас здесь. 


жеж 





— Соо4 тогпіпв. І пеед а 
тесбапіс. 


Доброе утро. Мне нужен 
механик. 





— №11, сап І һе]р уоџ? 


Итак, чем могу помочь? 





-- Уди ѕее, 1 Вауе а баг туге 
апа :һеге іѕ ѕоте(ћіпв \гоп8 
мій ће епвіле, аѕ Маг аз І сап 
јаве. 


Видите, у меня спустило 
колесо и что-то случилось 
с двигателем, насколько я 
могу судить. 





— Ме. Гес ее. ГИ Йх удиг 
мПесі апа (ћеге 15 пов 
\тгоп8 \иН уоиг епвіпе. Ме 
һауе го сһапве Ше Пеагіпа 
ре опіу. 


Давайте посмотрим. Я ис- 
правлю ваше колесо. А с 
вашим двигателем все в по- 
рядке. Мы только заменим 
свечу зажигания. 





— Тваг$ воой. Ріса5е, сһеск 
те ой апа магег. 


Хорошо. Пожалуйста, про- 
верьте уровень масла и воды 
в радиаторе. 





— О.К. Траг мії! Бе 40 доПаг5 
іп 1ока!. 








Хорошо. С вас в общем 
40 долларов. 








-- 105 пої жогкіпр. Уош'д Бе!- 
тег ро 115 мау, уоц мії! ве 10 
МУ гоад. 


Она закрыта. Лучше езжай- 
те по этой дороге, вы попа- 
дете на трассу М5. 








— Тћалк уоџ, 





Спасибо. 








Глава 11 


АТ ТНЕ 5НОР 





В МАГАЗИНЕ 





Лексика по теме 


Туреѕ ої $һорѕ | Виды магазинов 





ЗирегпзагКег 


супермаркет (универсам) 





Вощідие 


бутик 





Рераптет 510ге 


универмаг 








Ма! (ѕһорріпе сепие) 





торговый центр 
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Ѕһор небольшой магазин 

Васкег”ѕ (БаКегу) булочная 

Вшспег'я мясной магазин 

Різптоляег'я рыбный магазин 

Сгосегу бакалея (продуктовый ма- 
газин) 

СОтеепвгосегу овощной магазин 

Тоуѕһор магазин игрушек 

Воокѕћор (Боокзіоге) книжный магазин 

Ѕһое ѕһор обувной магазин 





ТемеПег'я (5пор), јемеПегу 
ѕһор; ісмееігу зї0ге, ісмеісг'я 


ювелирный магазин 





Іп Фе Ѕһор | В магазине 




















Ѕһор міпдом витрина 

То споозе, (0 з@еси, Іо ріск | выбирать 
Нієп-диаїйу высококачественный 
Соштмег прилавок 

Ециле / сһапріпв гоот примерочная 

То пу оп примерять 





То аиеце ир (бог); ю іле ир 
(Гог), о 51апа іп Ипе (ог) 


стоять в очереди (за) 





Тгайе | Торговля 





То 5Пор, 10 во ѕһорріпв 


делать покупки 





То рау (бог) 


платить (за) 





То рау (іп) саѕћ 


платить наличными 





Ѕесопаі-һапа 





подержанный 





Виуег, ригспазег; сизіотег 


покупатель 








То биу, о ригсћаѕе 





покупать (купить) 
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Ѕаіе распродажа 
Різсоцпі скилка і, 
То собі стоить «й че 
То зе! продавать 
То багваіл / паввіє (міш) торговаться ЭР5 
Рисе, со5і стоимость (цена) 3 
АТМ банкомат ©; =» 
Среар дешевый З 
Ехрепѕіуе дорогой = 
Сазп-дезк касса кб р 
Кесеїрі квитанция “ з 
Стедії сага кредитная карта 
Сһапре мелочь (сдача) 
Соіп монета Вгиѕѕе1ѕ ѕргошѕ брюссельская капуста 
Мое (бапкпое) купюра і Саббаре кочанная капуста 
50-аоПагѕ похо купюра в 50 долларов Гатілагіа морская капуста 
| Ргеѕепи, вій подарок | Опіоп лук 
Средше (Сһеск) чек і Зргіля опіоп зеленьй лук 
Средиебоок чековая книжка у Н [Ѕһаіюг лук-шалот 
| Сиситбег огурец 
і В овощном Тотаю помидор 
Аё е Сгеепзтосег”$ нагазйне Веапѕ фасоль (бобы) 
Ѕріпасћ шпинат 
Уереїабіез | Овощи Іеписо зала 
Апіспоке артишок Кошаіле = салат:ромэн 
Аибегате (сє8-ріапі) баклажан бас зеонок 
Сгееп реа зеленый горошек Азрагави5 спаржа 
Саббаве капуста Матоїе кабачок 
Сарѕісит перец стручковый Ритркіп пыра, 
Ѕаџегкгаш кислая капуста ат сладкий картофель (батат) 
СашіПожег цветная капуста Сато Морковь 
Веет-гоот свекла 
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Еғийѕ | Фрукты Вегтіеѕ | Ягоды | 

Вапапа банан | Ѕігамбегту клубника 

Арре яблоко КаѕрБеггу малина 

Огапре апельсин ВИБету черника 

Рішт слива ВіаскБегту ежевика 

Тапеегіпе мандарин Стапіету клюква 

Гетоп лимон Сталі смородина 

Реаг груша ВіасК сштапі / гей сштапі черная / красная смородина 

Кімі КИВИ Сһеггу вишня 

Рарауа папайя 

Ріпеарріє ананас И І Крупы 

Сгареѕ виноград 

Старейий грейпфрут Стат крупа. 

Мапво манго Мисзії мюсли 

Ее финик (фига) Сегеаї каша, хлопья 

Меюп дыня Спів овсяная крупа 

У!аег-теол арбуз | (Стоа аіѕћ блюдо из крупы 

Реасћ персик й Роіспіа каша из кукурузной крупьт 

Аргісої абрикос | Ѕогрћит 2ги$ крупа из сорго 
Маше вгіїѕ кукурузная крупа 

і Зетоїіла (талпа ягоаіз, 5етоїа) | манная крупа 
Рогтійве оаї овсяная 
Вагісу эти (Реагі багісу) перловая крупа 
Меат вгіїѕ пшеничная крупа 
Ре вгіїѕ рисовая крупа 
Все рис 
р Ѕоу ягії5 соевая крупа 
Вапеу ячневая крупа 
ж. 








"Ро уоц мапі 10 во 5порріпе? | Не хотите ли пойти за по- 
купками? 
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і ти: Биу а 101 ої 1118$. 


Мне нужно сделать множе- 
ство покупок. 
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АТ мћа! ите до уои орел / 
с1юзе? 


В какое время вы открывае- 
тесь / закрываетесь? 





Зоггу, ме ате 5погі ої й аг те 
тотепі. 


К сожалению, в настоящий 
момент у нас зтого нет в 
продаже. 


-- Неге ме һауе 1 Кіїо ої ог- 
апвеѕ, Ба! а Кіїо об опіоп, 1 
Кіо оГаррез. Алушіпа еізе? 


Мы имеем 1 килограмм | 
апельсинов, полкило лука, 
1 килограмм яблок. Что-ни- 
будь еще? 





— Мо, 1папк уоџ. Ном тис? 


Нет, спасибо. Сколько с 
меня? 








Маг із (һе ргісе об'їПіз...? 


Сколько стоит этот...? 





Іс уегу ехрепѕіуе / спеар. 


Это очень дорого / дешево. 





-- 5 ЧоПагз, ріеа5е. 


5 долларов, пожалуйста. 














Тһе 5ргіпа заїс5 аге оп. 


Идут весенние распродажи. 





Т мапі а раске! ої сідагенез. 


Мне нужна пачка сигарет, 





Мурат гапа до уои 1аке, ѕіг? 


Какие сигареты вам нужны? 





УЋах ѕіге до уои меаг, ріеа5е? 


Какой размер вы носите? 





Уа! зіге, ріеаѕе? 


Какой размер? 





Тр іѕ пої ту ѕіге. 


Это не мой размер. 





Доєз їс Ги ай гіди? 


Это вам подойдет? 





Мау І ігу й оп? 


Я могу это померить? 




















И зеетл$ 10 біг ме. 


Кажется, это подойдет. 





До уоџ мат го таке й? 


Будете брать? 


— Неге уоџ аге. Вот, пожалуйста. 
— Тһапк уоџ. Сласибо. 
"Огіпкѕ | Напитки 
№ п-Асоройс | Безалкогольные 
Веуегарез | напитки 
Лисе сок 
+ 
Егий лисе фруктовый сок 





Огалве (риеарр!е) јиісе 


апельсиновый (ананасовый) 
сок 





Га ПКе хо рау саѕћ. 


Мне бы хотелось заплатить 
наличными. 





жж 


Тотаїо јшсе 


томатный сок 





Міпегаї маег 


минеральная вода 





Ѕрагкііпе магег 


газированная вода 








— боса тогпіля, сал І Вер 
уои? 


Доброе утро, могу ли я чем- 
нибудь помочь? 








— Үеѕ. Га ке ѕоте їгийѕ апа 
уевеіаЫ1еѕ. 


Да, мне бы хотелось немно- 
го фруктов и овошей. 











— О.К. Үоџ ѕее, ме һауе а 
вооа сһоісе ої ітеѕћ Їгий5 апа 
уерегаЫ!еѕ. 


Хорошо. Вы видите — у нас 
замечательный выбор све- 
жих фруктов и овощей. 











— Ме, Ра ке 1 Кіїо ої ог- 
апвеѕ, раї" а Кіїо ої опіоп, 1 
Ко ої аррієз. 


Я бы хотел 1 килограмм 
апельсинов, полкило лука, 
1 килограмм яблок. 





Соскай коктейль 

Соіа кола 

І стопаде лимонад 

Соїїсе кофе | 
Гесаїїсіпата соїїес кофе без кофеина 

















— Ге’; мази тет. 





Давайте взвесим их. 














АІсоћоЇіс Веуегарез 
(р т) Алкогольные напитки 
Зрий [спиртной напиток Е | 
Уойка [водка 
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Огу міпе сухое вино 
Зеті-дгу міпе полусухое вино 
ЗрагКИпв міпе игристое вино 
Сһатравпе шампанское 
Стеат кремовый ликер 
Совпас коньяк 
Веег пиво 
Ъавег (Беег) светлое, легкое ливо 
Ае эль (темное пиво) 
Вокеа Беег бутилированное пиво 
РОгацріћм Беег бочковое пиво 
Вопіе бутьлка 
Вит ром Сал жестяная банка 
Уп джин Раск упаковка, пачка 
Вгапду бренди Вох коробка, 
Мапіпі мартини Рагсе! пакет, 
Нацог ликер (спиртной напиток) Ісаї буханка, булка 
Міпе вино 
Ме міпе белое вино Ѕрісеѕ | Пряности 
Кеа міпе красное вино 
Рогийеа міпе крепленое вино Сеегу сельдерей 
СЙ тмин 
Сагдатот кардамон 
Сауелпе СШ красный жгучий перец (чили) 
Сіппатоп | корица 
Реррег перец 
Зай соль 
Раргіка паприка 
Огевапо орегано 
Ѕиваг сахар 
Ситу карри 
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Сшгсита куркума 
Рагзісу петрушка 
Ееппеї сладкий укроп (фенхель) 
аше! лавровый лист 
Ѕеаѕопіпв приправа 
Туреѕ ої Меаї І Виды мяса 
Рогк свинина 
Уеа! телятина 
Титкеу индюшатина 
Сріскеп курица (цыпленок) 
Вееѓ говядина 
Риск утка 
Юеег оленина 
Мицоп баранина 
Еег филе 
Вгеазі грудина 
Уп; крылья 
1285 ноги 
Нат (заттоп) окорок 
мег печень 
Ѕеаѓоой апа ЕБЬ | Морепродукты 
и рыбные блюда 
Рјаісе камбала 
Стабтеаї краб 
Ѕһгітрѕ креветки 
Ѕаітоп лососина 
Стоџрег морской окунь 
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. | Гобмег омар, лобстер 

Зшигреоп осетрина 
Ѕагаіпеѕ сардины 
Неггіпе сельдь 
Рікерегсһ судак 
Оуѕіегѕ устрицы 
Тгош форель 

ГРіке щука 
Ѕһагк акула 
Сајатагі кальмары 
Тира тунец 

А+ е Рерагітепї В универмаге 
Меаг (СІоеѕ) | одежда 

Меп” меаг мужская одежла 
Мотеп'я меаг женская олежла 
Віоџѕе блузка, кофточка 
Тгоџѕегѕ. брюки 
Тіе галстук 
Литрег джемлер, толстовка 
Јеапѕ джинсы 





5 
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тё @ 
Фед 



































Маізісоаі жилет 

Саг@ зап кардиган, кофта 
1861$. ратућоѕе колготки 

бий костюм 

ЗасКег куртка 

Апогак куртка с капюшоном 
Міпі-ѕКілі мини-юбка 
Ѕоскѕ носки 

Оуегсоаї плащ 

С1оуёѕ перчатки 
(Мотап'8) дгеѕѕ платье 





Каіпсоаг, матегргоої (соаг) 


плащ. лождевик 






































гар; Бей пояс, ремень 

РиПоуег пуловер 

З\емег свитер 

ОуегаЙ рабочий халат, спецодежда 
ый рубашка, сорочка 

Ѕуеагег свитер, пуловер 

Ѕмеагѕһіл толстовка, фуфайка 
Ти футболка, тенниска 
УіосКіпя чулок 

Зсагі шарф, кашне 
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Ѕһопѕ шорты 
Риг соаї шуба 
Ѕкіп юбка 
Ѕоскѕ носки 
Ѕрогіѕжеаг | Спортивная одежда 
Вікіпі бикини 





З5міттіпа / Баћіле созште, 
з\митзий; Баћіпе 5иії 


купальньй костюм 











Ѕұјттіле Ігипк5 плавки, 
спортивные 
трусы 

Тгаскзий спортивный 
костюм 

Зов8іле зи спортивный 





КОСТЮМ ДЛЯ Занягим ока куп 
атлетикой 





Роогмеаг | Обувь 









































Воо5 ботинки 
ЗпеаКегх келы 
Киппіпа 500с5 кроссовки 
Ѕапааіѕ санлалии 
$Ѕіррегѕ тапочки 
Ѕһоеѕ туфли 
ев 6005 сапоги 
бодегугеаг | Нижнее белье 
Вга бюстгалтер 
Кпіскегѕ дамские панталоны, трусики 
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Ійпеегіе, мотеп`5 ипдегмеаг 


дамское белье 





Рапіѕ 


кальсоны, трус) 













































































Т-ѕһіг / гее-ѕһіп; уе5і майка 
№Мемагезз, шение; шемеоут | ночная сор 
ев [трико 
Раппез трусы 
Опаеграпіѕ трусы 
Неаймеаг | Головные уборы 

Вегеї берет 
Мей! вуаль 
Неітег каска, 

шлем 
Сар кепка, 

шапка, фуражка, шапочка 
Наг шляпа 

Ассеѕѕогіеѕ | Аксессуары 
апа ЈемеПегу | и украшения 

Јемејгу драгоценности, бижутерия 
Вгасејег браслет 
Ріп булавка 
Ве кольцо 
Еаггіпвѕ сережки 
Мескіасе ожерелье | 
Сраїп цепочка 
Репадалї подвеска 
Майет бумажник 
Наітфапа завязка, лента для волос 





Отігейа 





зонт 
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Сотасі Іепѕеѕ контактные линзы 
Ритѕе кошелек 
Напакегсћіеѓ носовой платок 
Сіаз5е5, ѕресіасіеѕ очки 
Вгіеѓсаѕе ] портфель 
Ѕилв1аѕѕеѕ солнечные очки 
УМасв часы 
Регѓитеѕ | Парфюмерия 

Гірѕііск помада 
Рагит, ѕсепі духи 
Баџ де райит духи 
Еаџ де Тойеце туалетная вода 
Маке-ир макияж 
Тогіоп лосьон 
Воду Іо(іоп лосьон для тела 
Стеат крем 

| Еасе сгеат крем для лица 
Воду сгеат крем для тела 
Ме! сгеат ночной крем 





Рауйте сгеат 


дневной крем 





Ргоїесііуе стеат 


защитный крем 





Моїѕгигіліпр сгеат 


увлажняющий крем 





АП-іп-опе сгеат 


универсальный крем 














Айег ѕһаус после бритья 
Макеџр раіепе пудреница 
Ѕһааеѕ (Ѕһайоҹѕ) тени 

Сі1оѕѕ (вІоѕѕмеаг) блеск 





Маѕсага 


тушь (для ресниц) 











Вгиѕћ 


кисточка 
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Зргау 


спрэй 





Ваіт 


бальзам 





Слова, относящиеся 












































Кејаѓеа Мог к одежде 
Макед, Баге. пиде голый 
Соагѕе, гоиз В грубый 
Горев ДЛИННЫЙ 
поп короткий 
бой МЯГКИЙ 
Тооѕе(-йиіпе), атріе просторный 
За, тагк. 5рої пятно 
Зе, теазигетепи($) | размер 
Пев(- те) тесный 
(ЗБос)іасе шнурок 
Еіевапі | элегантный 
РИ подходить 
Тһгеад НИТЬ 





Рабгіс, сюш, тагегіаї 


ткань, материал 





Раг($ ої С1о тез 


| Части одежды 























Сойаг [воротник 
Роскеї карман 
име подкладка 
Випоп луговица 
З!ееуе рукав 
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В Натуральные 
Мага! Матегіаїз ані | ар 

Зап атлас 
Ме меї бархат 
Депіт джинсовая ткань 
Зиеде замша 
І.еаћег кожа 
Биг мех 
Соцоп; Іїпел полотно, парусина 
Вибег резина 
Сопоп хлопок 











ЗИК шелк 
Моо] шерсть 








УооІеп шерстяной 
ХЕИ А Искусственные 
АгіібсіаІ Маќегіа1ѕ материалы 





Муоп 








нейлон 











Роїіуєзіег 





полизстер 








Ріазііс 





синтетика 





Еаѕһіоп | Мода 











Тгепду модный, следующий тен- 
денциям 

Ғаѕһіоп мода 

Реѕівпег дизайнер 





ҒаѕћіопаЫе, ѕу1іѕћ 


модный, СТИЛЬНЫЙ 





Гпајміаџа! згуїс 


индивидуальный стиль 





ОпѓаѕћіопаЫе 


немодный 








Тгепа 








тенденция 
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РаНегиз | Узоры 
































Срескед в клеточку 

Ѕропей крапчатый, пятнистый 
Ріаїп одноцветный, без узора 
Ѕігіре полоса 

Ѕігірей полосатый 

Зброї крапинка, пятньшко 
Среск рисунок в виде клеток 
Талап шотландская клетка 
Біомегу с цветочным орнаментом 





Уегіз | Глаголы 














то Пе, 1о Кпо! завязывать 
10 іазіеп, 10 до ир, 10 Бишоп (пр) | застегивать 
10 меаг ош изнашивать 
то ауе красить 





10 дгеѕѕ (опезеН), 10 ве! агеззе4 | одеваться 
то рш оп олевать (олеть) 


хо сһапве (опе`ѕ сіоћеѕ), 10 | переодеваться 
вет сһапвей 


10 ипие, о илдо развязывать 


хо ипагез$ (опезсій), 10 ве! ил- | раздеваться 
агеѕѕеа 


хо ипіазіеп, 10 ипдо, 10 ил- | расстегивать 
Бицоп 
хо теаг, 10 гір рвать 

10 Таке ой; 10 гетохе снимать 

10 М (ме), ю Бе а 8009 бі хорошо сидеть 

то тела, ю гераїг чинить (починить) 

10 зем сшить 


10 цу (оп) мерить 
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Виуіпв Сіоїбез | 





Покупаем одежду 








Тат ІооКіпая Юга... 


Я ищу... 








Тһіѕ із оп за... 


Это есть в продаже... 









Тһіѕ ... 15 те ме. 


Этот (эта)... хорошо на мне 
сидит. 











І песд а пем... 


Мне нужен новый... 








117$ (оо Бір. 





Он (она) слишком велик(а). 









"Ро уди $е1 ...? 
1655 15 100 тай. 









У вас продаются...? 
Она (он) слишком малень- 
кая(ий). 

















Ном тисі іѕ й? 


Уаг те Фо уои меаг (м Па! 15 
уошг зіге)? 


Сколько это стоит? 
Какой у вас размер? 












[Сап уои теаѕиге те? 





Вы можете снять размер? 





Моша уои теаѕиге ту маіїѕї, 
р!еазе? 





Вы могли бы измерить мне 
талию? 





І песа а Бей! / зоте јеапѕ. 
Т пее4 а Ба тв 501. 





Мне нужен ремень / джинсы. 
Мне нужен купальник. 





о уди $е1...? 


У вас продается...? 





Тл лаз Бгомѕіпр. 


Я просто смотрю. 





Трапк уой, І"тп јиѕї ІооКіпа. 


Спасибо, я просто смотрю. 





1 уазс сал'ї таке ир ту тіпа. 


Никак не могу решить. 





Г'т ло! зиге мућісћ І Ке, 


Не могу решить, что мне 
нравится. 





Місһ до уоц ргеѓег? 


Что из этого вы предпочи- 
таете? 





«и 





ж 





— Ні. Сап І Беїр уои? 





Привет. Могу ли я чем-либо 
помочь? 





— Үеѕ, Ри Іоокіле бог а магт 
з\еаег. 






Да, я ишу теплый свитер. 








— Мат зіге до уои меаг? 





Какой размер вы носите? 
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— 38. 


38-й. 





— №], ме һауе а воой сһоісе 
оп зайе. І сап 5пом уои (ћіѕ 
опе. 


Отлично. У нас в продаже 
большой выбор. Я вам могу 
показать этот свитер. 





— (БК іс 100 бів. 


Я думаю, он слишком ве- 
лик. 





— Же, па абош 115? 


Хорошо, как насчет этого? 





— ТВіз із (00 зтай. 


Этот слишком мал. ] 





— И ѕеетѕ 10 те (ћіѕ опе мії! 
Пс уои ме, 


Мне кажется, этот вам пой- 
дет. 





— Үеѕ. Вш до уой ћахе вгееп 
опе? 


Да. Но у вас есть зеленый? 





— Неге уоц аге. Тгу і оп. 


Вот, пожалуйста. Примерьте. 





— Тһагѕ регќесі. Ном тисћ 
із 15? 


Замечательно. Сколько он 
стоит? 





— Уои ѕее, ЁШ ргісе із 50 доі- 
Таг5. Вис ме аге һауіпр ашити 
заїє апа уоц мії! рау опіу 20. 


Видите ли, полная стои- 
мость -- 50 долларов, но у 
нас сейчас осенняя распро- 
дажа, вам он обойдется в 
20 долларов. 








-- Стеаг. Тһапк уои. 








Замечательно. Спасибо. 









Глава 12 


ІМ ТНЕ СІТУ 
В ГОРОДЕ 








Лексика по теме 


Вийфіпез | Здания 


























Ваг бар 
Зміттіпяе роо! / раїћѕ бассейн 
ПШЪгагу библиотека 
Новріїа! больница 
1.051-ргорепу осе бюро находок 
СаПегу галерея 
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200 зоопарк 
Саїв кафе 
Сіпета (томе) кинотеатр, 
Кіоѕк, ма киоск 
Мозаце мечеть 
Ѕупаровие синагога 
Сһшсћ церковь 
Тетр!е храм. 
Сашедга! собор 

Впаве мост 
Мизеит музей 
Міврисіш ночной клуб 
Метопа!, топитепі памятник 
Наігагеѕѕег”ѕ, пай заїоп (Баг- | парикмахерская 
Бег”) 

Розі обїїсе почта 










Кеѕїацгапі 








ресторан 





























Ѕіабішт 
Ѕіаше 
Треаце 
Сігсиѕ 
Іпзійе | Внутри 
Епітапсе, уау іп вход 
Ехи, мау ош выход 
ТАЙ (еіематог) лифт 





Ол Ше біз: Йоог 


на втором этаже 





Оп Ще ѕесола Поог 


на третьем этаже 





Оп Ще вгоипі Поог 





на первом этаже (в англо- 
язычных странах обыч- 
но первый этаж называют 
ѕесопа, второй — (ћігі ит. д.) 
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ЕѕсаІа(ог эскалатор 
Роог (510геу) этаж 


Ошіѕійе | На улицах города 



















Атсһ арка 
Сае($) ворота 
Тгаїйс движениє 
Коад дорога 


Коаа ѕівп дорожный знак 


Тгаїїїс јат, сопрезіїоп пробка 



























Е1Іомег-Бей клумба 
Оп / то ће ей налево 
Оп / 10 Ше гів направо 





Сгоѕѕгоадѕ (јипсіоп) 
(Редеѕігіап) сгоѕѕіпе 
То сгоѕѕ (ће 51гееї / гоай 


перекресток 
пешеходный переход 
переходить дорогу, улицу 















































Редеѕігіап пешеход 

Том/п ріап, ѕітеег тар план города 

Рагк ларк 

Ѕаџаге площадь 
Опаеграѕѕ, зиб\мау подземный переход 
Ене мацоп пожарная станция 
Магке! рынок 

Тгайс 12$ светофор 

Вепсі, ѕеаї скамья 

Саг рагК (рагКіпа 101) парковка 

Тахі гапк стоянка такси 
Раустепі; зіЧемаїк тротуар 

еа4 епа (Ыіпа аПеу) тупик 

Согпег угол 








Зиее улица 
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Ғошмаіп 


фонтан 





Ітргеѕѕіуе 


впечатляющий 





То (во юга) маїк / 517011 


гулять 





























То ве! 1051, 10 105е опе'є мау | заблудиться 
То Іоок / ѕзеагсћ Гог, 10 ѕеек | искать 
То білі находить 
Мато узкий 
Муїде, Бгоай широкий 
То ре! / ягом игеа уставать 
А Спрашиваем 
АѕКіпр ће Мау дорогу 





Ном сап І ве! (0...2 


Как попасть ...? 





Моме Ш мау, рІеаѕе ... 


Идите этой дорогой. 











ЕоПом те. Следуйте за мной. 
Тигп ей... Поверните налево. 
Таке биз №... Сядьте на автобус №... 





Меге із {йе пеагеѕї...? 


Где ближайший...? 





Сап уои пеар те? Г’иа 1057. 


Не могли бы вы мне по- 
мочь? Я заблудился. 





Місії мау 15 ...? 


Какая из этих дорог ведет ...? 





Ном ѓаг амау із 107 


Насколько это далеко? 





Сап І маїк (еге гот Пеге? 


Могу ли я добраться отсюда 
пешком? 





Соша уои 5пом те оп (ће 
тар? 


Не могли ли бы вы показать 
на карте? 
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Мурат зшее! / Поог із уоџг об- 
Все? 


На какой улице / этаже ваш 
офис? 





МУреге'я пе (ойеї, р!еазе? 


Не подскажете, где нахо- 
дится туалет? 





«и 





— бопу, һом сап І ве! 1о Ох- 
Гога ѕпее1? 


Извините, как мне попасть 
на Оксфорд стрит? 





— Місії, й'є пої Маг амау. Хом 
ѕһоша ро домп (ће 8ітееї, 
1ћеп шит 1еЙ оп Ше сгоѕ5- 
гоад5. 


Это не далеко. Вам следует 
идти вниз по улице, затем 
свернуть налево на пере- 





-- Ѕһошӣа І пит (0 (ће [ей ол 
Һе 1гайс-Іівһѕ? 


- крестке. 


Следует ли мне повернуть 
уд 
налево на светофоре? 





— Үеѕ. Тһеп уои томе эта 
апа (игл гів пеат 1ће ст- 
ета. Уои"Ї ѕее (ће зівп. Тһеп 
уоц ре! ив 10 Охѓога ѕїгееї. 
Тра? (ће саѕіеѕ: мау. 


Да. Затем вы идете прямо 
и поворачиваєте направо 
около кинотеатра. Вы уви- 
дите обозначение. Затем вы 
сразу попадете на Оксфорд 
стрит. Это самый легкий 
путь. 





— Вш ром 1оп8 мії] И (аке? 


Сколько времени это зай- 





— Уош’И ве Пеге іп 20 тт- 
шеѕ. Вш И уоц аге (гей уой 
сап таке Биѕ 58. И мії саггу 
уди іп 5 тіпшіеѕ. Неге 15 ће 
Биз юр. 


[мет | 
Вы доберетесь туда за 20 ми- 
нут. Но если вы устали, вы 
можете сесть на автобус № 58. 
Он довезет вас за 5 минуг. Вот 
автобусная остановка. 





Тћапк уоц уегу тисһ. 


| Большое спасибо. 











15 йк г бот / пеаг ћеге? 


Ехсизе те, сап уои Вер те 
ріеаѕе? 


Это далеко / недалеко (близ- 
ко) отсюда? 

Извините, не могли ли бы 
вы мне помочь? 





Со ѕігаів\м аһеаа. 


Идите прямо. 











У!Неге сап І рагк? 








Где я могу приларковаться? 





Ходи аге мсісоте. Пожалуйста. 
жи 
— Ехсизе те. Извините. 
— Үеѕ? Да? 





— 15 Шеге а розі оййсе пеаг 
Веге? 


Нет ли поблизости почты? 











— Үеѕ, Шете із. 





Да, есть. 
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— БИ баг? 


Она далеко? 





— №, И ізп'ї мегу Ѓаг. Ріг5і 
гів, ѕесопа Іей. 


Нет, не очень далеко. Сна- 
чала идите прямо, затем 
сверните налево. 








— Тһалк уди уегу тоисћ. 


Большое спасибо. 








[= тһагз ай ивы. 





Не за что. 











— Аге уди йее? 


Вы свободны? 





— Сап уоц (аке (уе) реоріє? 


Вы можете взять (пять) че- 
ловек? 





— Неге’5 пе, ШапК уои. 


Замечательно, спасибо. 





— Сош@ уоп таке те 10 Ще 
різ... (адагеѕѕ, аїгрогі, сіїу 
сепіге)? 


Можете отвезти меня в ... 
(по этому адресу, в аэро- 
порт, в центр города)? Я 
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(мету? 


-- Оо уди ћахе сһапре бог а | У вас есть сдача с двадцатки? 








-- Сап уои БгеаК а гмету? 





Вы можете разменять двад- 
цатку? 





— АП І Һауе із буеліу. 


У меня есть только двадцатка. 





— Кеер (ће сһапре. 


Возьмите сдачу. 





— І лееа а гесеірі. 


Мне нужен чек. 





— Ооеѕ па шее Іивраве? 


Это включает багаж? 





— Оо ме рау ехіга Гог шезаве? 


Мы должны доплатить за 
багаж? 














А А В г 
Маїкіпе іп е Сісу Прогулки 
по городу 
Ехсизе те, сош@ уоц (еї! те | Извините, могу я у вас спро-| 
пом 10 861 10 ...? сить, как мне пройти к ...? 
Ат І гівћ бог 








Міс мау із Ц ...? 


Я иду по направлению к 
Как пройти к ...? 





Гуе 1051 ту мау. 


Я заблудился. 





Уоц'ге вот8 іп (не мтопа ді- 
тесгіоп. 


Вы идете неправильно. 





Гт аїтаїй, Гуе по 14еа. 


Боюсь, что я не знаю. 





Мрісі із (Һе зпогебі мау? 


Как пройти самым корот- 
ким путем? 





Ном ѓаг Фо уои (ћіпк й 15? 


Как далеко это, на ваш 























[= Тһе пехі согпег, ріеаѕе. На следуюшем углу, пожа- взгляд? 
— луйста. 1С58 а мегу Іопв мау пот ћеге. | Это очень далеко отсюда. 

— Тһе пех 51ге! 10 (ће 1ей/ | На следующей улице налево 105 оуег їмо тез, І (ћілк. Я полагаю, что это не менее 
пећ. (направо). - двух миль. 
— Зюр Пеге! | Остановите здесь! Місії 15 Ше Без мау о ве! | Как лучше всего туда до- 
— Зігаїві оп! И! Прямо! Хеге? браться? 
— Реазе хор аг (ће пех! сог- | Пожалуйста, остановите на Мурат из плиз! І таке? На какой автобус я должен 
пег. следуюшем углу. сесть? 
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Тег те ѕћом уои Ше мау 10 
тһе биѕ ор. 


Давайте я провожу вас до 
автобусной остановки. 





Уагз Ше пате оѓ‹ћіѕ 51гее1? 


Как называется эта улица? 





Меге” ће би юр, рІеаѕе? 


Скажите, пожалуйста, где 
находится остановка авто- 
буса? 





Юоеѕ питбег 10 хор ћеге? 


Десятый автобус здесь оста- 
навливается? 








УЋісћ Биз тизі І (аке о 


На каком автобусе я мог бы 
добраться до ...? 





Ном оћел 4о Биѕеѕ гип ігот 
Пеге? 





Как часто здесь ходят авто- 





бусы? 








Глава 13 Й 
ЅІСНТЅЕЕІМС АМО НАУІМС 


А ВЕЗТ 
і ОСМАТРИВАЕМ 


ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТИ 
И ОТДЫХАЕМ 





Лексика по теме 

















Зівіи достопримечательность 
Ріасе ої іпіегезі достопримечательность 
Мизеит музей 
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Сайегу галерея 

Сігсиѕ цирк 

ЕхһЫііоп выставка 

Ап искусство 

Ѕһом шоу (представление) 

Рісішге картина 

Зсміргиге скульптура 

Вийдчіпе зданиє 

Сіпета кинотеатр, 

Орега (поцзе) опера 

Треаїге театр 

Раіасе дворец 

СазИе замок 

Апсієпі древний 

ом старый 

Мем новый 

Ехсигѕіоп экскурсия 

Геіѕше досуг 

Ѕраге (іте свободное время 

Со ош бывать в обществе, прово- 
дить время вне дома 

Ѕтау-аг-ћоте домосед 

Рауоигие оссџраіоп любимое занятие 

Ноббу хобби 

Епіепаїп развлекать 

Елгепаілтелі развлечение, увеселение, 
представление 





Епіоу опезе!! (һауе а 2004 
те) 


хорошо провести время 





Епјоу злий 


получать удовольствие от... 





Ве оп 








идти (о пьесе, фильме в 
определенный день) 
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Коп 






демонстрировать, показы- 
вать (фильм, пьесу); период 
показа 








Розіег 


[афиша 






























Вох-ойїїсе театральная касса 

Тіске: авепсу межтеатральные билетные 
кассы 

Ѕеа(іпв р!ап план зрительного зала 

Би! һоџѕе полный зал 

АП 5014 ош все билеты проданы 





Вох-ойсе ріау 


«кассовая» пьеса 





Ѕһож 


представление, сеанс 











МУанегу 5ПОМ эстрадный концерт 
ВаПег балет 
Орега опера 





Миісаї сотеду 


музькальная комедия (опе- 
ретта) 





Отгата 

















| драма 
"Тгареду трагедия 
Солсеп. концерт 
Спой хор 





Ѕегірі 





сценарий, либретто 





















































Ргодисег постановщик, продюсер 
Онесюг режиссер 

Сопдистог дирижер 

Ріаумгівни драматург 

Рготріег суфлер 

Оѕһег билетер 

Зресаюг зритель 

'Аифепсе зрительская аудитория 

Ас играть 

Регіоглапсе игра (актеров), исполнение, 


спектакль 
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| біаве) ріау 


ставить пьесу 















































Епепаїпіпа развлекательный 
Кеһеагѕаї релетиция 
Ѕепітета! сентиментальный 
То дапсе танцевать 
Тгаведу трагедия 

Огата драма 

Тоџсћіпр, тоуіля трогательный 
Еп, томе фильм 
Ноггог. іт / то\е — [Фильм ужасов 
(Мавіс / сопјигіпв) ігіск фокус 








Огата феаие (р!ауноцзе) 


драматический театр 








Орета апа БаПег поизе 


театр оперы и балета 








Рирреї (ћеаїге 


кукольньй театр 








Уагісту ІПсаїге 


театр эстрады 











Тгауеіпв сотрапу 


театр без своего помещения | 





Тоигіпе сотрапу 


гастролирующий театр 








Тоиг 


гастроли 











Оп юшг сотрапу 


труппа (актеров) на гаст- 
ролях 
































Ас играть на сцене 
Асюг актер 

Асіге55 актриса 

ВаПех дапсег артист балета 
Ѕіпвег певец, певица 








Со оп 1ће хабе 


стать актером 








Атаїеиг (ћеате 


самодеятельный театр 








Атаїеиг асіог 


актер-любитель 








(Огеѕѕ) гепеагза! 


генеральная репетиция 




















Ве а ѕиссеѕѕ (Бе роршаг мі‹ћ | иметь успех 
һе рибіїс) 
Ве а баіїшге провалиться, не иметь ус- 
пеха 
Теадте рап (гоіе) ведущая, главная роль 
Тһеаќге | Театр 
Ргеѕѕ сігсіє амфитеатр 
Ваісопу балкон 
первого 
яруса 
Оррег сігсіє бельэтаж 
Сјоакгоот гарлероб 
Сіоакгоот апепдапі гардеробщик 
Сопдисюг дирижер 
Ѕеаг кресло (место) 
СІоакгоот иске! номерок-жетон 
Огсһеѕіга оркестр 
Огспезіта ріг оркестровая яма 
Егопі 5115 партер 
Рговгатте программка 
Ѕілвег солист 
Ѕтаве сцена 
Орега #155 театральный бинокль 
Боуег фойе 
ШПиегмаї антракт 
Арріаца, сіар аплодировать 
Арріаџѕе аплодисменты 
То ріау; ю асі играть 
Сотеду комедия 
Регіогтапсе представление (спектакль) 














Бия півні премьера 
Магіпее дневное представление 
(спектакль) 
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Магіпее ідо! актер. пользуюшийся по- Рговгатте, (р!ау)-Б1 программа 
пулярностью у женщин Сазі состав исполнителей 
Типе пр настраивать инструменты Регтапепи зай" постоянная труппа. 
Оуепиге увертюра Ас действие, акт, номер 
Ацапогит || зрительный зал Ѕсепе сцена (часть действия) 
Ѕсепегу декорации Виг5і іпіо арр!аизе разразиться аплодисмен- 
Маке ир гримироваться; грим тами 
УМпез (басКѕаве) кулисы Епсоге бис 
АзЗе лроход между рядами | Сипат сац вызов актера (после спек- 
таз партер такля) 
Ком 
Рі Сіпета | Кинотеатр 
Вох 
Ваїсопу Еййт (ріс(иге, томе) кинофильм 
Тег Віаск-апа-мһіе черно-белый (филъм) 
СаПегу, “ће вод” 4 галерка Соїіоиг, іесппісоїоиг цветной (фильм) 
Сипаїп (гіѕеѕ, КаП5) занавес (поднимаєтся, Адела приключенческий (фильм) 
опускается) 
- Сапооп мультипликационньй 
Цейс (во домл, во пр) свет (гаснет, зажигается) (фильм) 
Ве абош 10 беріп [вот-вот начаться Ееашге художественный (фильм) 
Музіегу детективный (фильм) 
Рорщаг ѕсіепсе научно-популярный 
(фильм) 
Ме\уз-гее! хроника, киножурнал 
| Гиббед-іп дублированный (фильм) 
і ЗШелі немой (фильм) 
і Еуспіпа / тайтее зпо\ вечерний / дневной сеанс 
Сопііписиз регіогтапсе вход в кинозал в любоє время | 
Усгірі мгійег сценарист, кинодраматург 
і Зсгеел зкран 
й Ѕсгееп уегзіоп зкранизация 
Ріої сюжет 
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4 






































5 кадр 

Іпасіовеир крупньм планом 
Сатегатап кинооператор 

Сатега мог работа кинооператора 
Рһоќовгарһу киносъемка 

Те гоІе заглавная роль 

біаг (іп а біт) | | сниматься в ведущих ролях 
Зегіаї | многосерийный фильм 
Рай серия 

Зпооі а біт снимать фильм 

Ке]еазе а біт выпустить фильм на экран 
Зоар орега мыльная опера 

Оѕћегеце билетерша 





Сіпета ска 


входной билет 





Етегеепсу ехії 


запасной выход 






































Сіпета бох-оҝсе касса 

Сіпетавоегѕ. кинозрители 1 

Ком ої 5еаї5 кресла 

Злаве сцена 

РДросителіагу (біт) документальньй фильм 

Зрестатог зритель 

Турез оЁЕйтѕ | Виды фильмов 

Уемегт вестерн | 

Маг біт. фильм о войне 

Асіоп біт (боевик) захватывающий 
фильм 

Ногтог біт фильм ужасов 

Сотеду комедия 





Ѕсіепсе йсйоп біт 


| фантастика 








ТЬгійег 





триллер 
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Миѕіс | Музыка 

















[ргат барабан 
Сео | виолончель 
Сийаг гитара 
Обос гобой 
1427 Бапа; }а22 (тиѕіс) джаз 

(джазовая 
музыка) 





То ріау 1ће вийаг 
То ріау Ше міоіїп 
То ріау Бу еаг 


играть на гитаре 
играть на скрипке 
| играть на слух 

















То ітргохіѕе импровизировать 
Ілѕігителі инструмент 
Сіагіпет Ї кларнет 





С1аѕѕіса! тизіс 
Сопсеп, гесіїаї 


классическая музыка 
Ї концерт, репетиция 
























































Орега опера 
Отспезга: Бапа оркестр 
Ѕопе песня 
Е — 

То зша леть 

Ріапо пианино 
Рор ти5іс поп-музыка 
(Стала) ріапо рояль 
Захорпопе саксофон 
Уюйп скрипка 

ыы 

То Шзіеп (10) слушать 
Тготбопе тромбон 
Йтитреї 4 труба 
Еше флейта 
(Свои хор 
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Іжегашге | Литература 
























































ЖМемзрарег газета 
| Сварег глава гац 
Маваліпе; јоџшгпа! журнал 

Воок книга 

Росігу поззия 

Ѕ1огу, (ліс история, сказка 
Воок геме\ рецензия на книгу 
Мохе; готапсе роман 

Уегѕе(5), (лез ой) роеїгу стихи 

Роет стихотворение 

То геай аюиа читать вслух 

То геаа читать 

Агі | Искусство 

Ех ол выставка 

Раіліпе живопись 

Вгиѕћ кисть 

Ропгаії портрет 

















рар 
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зоссег 


Іжгаміпє рисунок 
То дгам., го раілі рисовать 
Ѕсшрішге скульптура 
Сапуаѕ холст 
Сатега фотоаппарат 
Матегсоїог акварель 
Ой масло 
Кеаїзт реализм 

Ѕрогі І Спорт Г7Ҹ 

| 4 

Моипіліпеегіпа, (тоитаіп-) | альпинизм 
сійтбіле 
Аіегіся атлетика 
Вазкетбаї! баскетбол 
Рап, зирропег фанат, болельщик 
То міп выигрывать 
Сутпазіся гимнастика 
То ѕсоге а воа! забить гол 
боії гольф 
Сате игра 
То ріау сагіѕ играть в карты 
То ріау бооїБаїї; ат. ю ріау | играть в футбол 
































То ріау сћеѕѕ _| играть в шахматы 
(Ісе-)ѕкайле катание на коньках 
ЅКкііле катание на лыжах 
КоПег-ѕкайлр [катание на роликах 
Раск / деск (ої сагіѕ) | колода карт 

Теат | команда 

Сгоѕѕмога Е кроссворд 

Ва мяч 
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такі 





Спез5 


шахматы 








Сазто | Казино 





5101-таспіпе 


1 Р 
игровой автомат 












































Сыр; фишки 
Ѕрайе пики 
Неапѕ черви 
Ріатолѕ бубны 
Сіцбя трефь 

Јаск валет 

Асе туз 

Кия король 
Оцееп дама 

Тмо двойка (и т. 
ЗасК ої діатопіѕ валет бубны 





табіе-Іеппі5 настольньй теннис (пин- 

понг) 
Ргам, іе НИЧЬЯ 
Ѕайіпв. парусный спорт 
Асе оЃѕрайеѕ пиковый туз 
У5міттіля плавание 
То Іоѕе, 10 Бе дееме проигрывать 
Каске! / гасашеї, Баг ракетка 
Сотренйоп, сопіезі, гоигпа- | соревнования, турнир Оисеп оЃѕрайеѕ пиковая дама 
теп Зоскег джокер 
Телпіѕ теннис Стоиріег крупье 
Кіпр ої сіцб8 трефовый король Коціене рулетка 
Роофай; ат. зоссег футбол Віаск Јаск блэк лжек 
Роо\фа тагсі; ат. зоссег| футбол Зіаке ставка 














Соіпе 
{0 Фе Сіпета 


Идем в кино 





— Мат із оп 1опівћ? 


| Что сеголня локазывают? 





— Треу 5пом “Ѕһайомѕ”. 


Фильм «Тени». 





— Маг Кіпа об Діл іѕ й? 


А что зто за фильм? 





— ІГ5 а 1ћгіШег. 


Это триллер. 





— ОБ, | ке 1ћгіШегѕ. Апа 
мћо із ѕ1аггіла? 


Мне нравятся триллеры. 
А кто в главных ролях? 





— А соире ої НоПужооа 
зіаг5, аз ѓаг аз І Коо, 


Парочка голливудских звезл, 
насколько я знаю. 





— О.К. 1ег$ Биу (іскеїѕ. 








Прекрасно. Покупаем би- 
леты. 








6. Зак. 443 


162 ө Английский для путешественников 


Соіпе іо Ше 
Треаїге 





Идем в театр 





— Мат і5 оп гопізПі? 


Что сегодня показывают? 





— "Котео апа лШе:” бу 
Ѕһакеѕреаге. Тһеу һауе йгз 
пів. 


«Ромео и Джульетта» по 
Шекспиру. Сегодня лремь- 
ера. 





арош маїсбіпя (ће ріау? 


Замечательно. Как насчет 
того, чтобы посмотреть 
пьесу? 


Цера, 
— Тваё ѕоилаѕ пісе. Та! 





— О.К. Уа ѕсагѕ до уси 
ргеѓег? 


Хорошо, а какие места ты 
предпочитаешь? 





-- 1 1ћіпк топі 518115 із (Бе 
Без расе. 


Я думаю, партер — лучшее 
место. 





— О.К. ег Биу орега 2125$ 
дигіпя ше іліегуа]. 


Хорошо. Купим бинокль во 
время перерыва. 





— Апа мһеге із пе сІоак- 
тоот? 


А где гардероб? 





— 15 домпзіаїт5 оп (Пе 
вгоцпа Йоог, 


Внизу, на первом зтаже. 





«ех 





УМпаг ап ошѕіапӣіпв ріау- 
утівћі Сгаів Ілісаз 15! 


Какой выдающийся сцена- 
рист Крейг Лукас! 





Мат а юисШив р!ау! (Ном 
зоисв ле!) 


Какая трогательная пьеса! 





Ном Гиппу її маз! 


Как смешно это было! 





Ном мізе Ше сгеаїог5 аге! 
(Мах мізе сгеатог5!) 


Как мудры создатели! 





Ном ие 10 Ш И 15! 


Как это соответствует дей- 


_| ствительности! 





Мах а ягеаї ѕиссеѕѕ Ше рау 
із! 


Какой великий успех! 








Мурат а йоллу ріау! 





Какая смешная пьеса! 
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У!паг а готапис 510гу! 





Какая романтическая ис- 
тория! 





Ном готапііс И 15! 








Как зто романтично! 





Мах Капіазііс асгогѕ! 








Какие фантастические ак- 
теры! 








Мпа! а тарпіѓісепі регіог- 
тапсе ії маз! 


Какое великолепное пред- 
ставление! 





Ном тавпійсеті! 


Великолепно! 





Му Шепа доеѕ ћаге орегепа. 


Мой друг ненавидит опе- 
ретту. 





1 4і4 епјоу Ше регќогталсе. 





Мне понравилось представ- 
ление. 





По мав Гоплу. 


Было забавно. 





| діа таке те сту. 


(Представление) заставило 
меня плакать. 





1х маѕ ехігаогаїпагу. 


Было необычно. 





1 до ргеѓег ауте а! поте. 


Я предпочитаю остаться 
дома. 





Т.оціз 406$ Іоуе ас(іоп Из. 


Луис любит (боевики) за- 
хватывающие фильмы. 





1 до бла й ехситв. 


Я нахожу это захватываю- 





Т рауе а|геаду ѕееп 115 Піт. 





щим. 
Я уже видел (видела) этот 


фильм. 








є 


Глава 14 
МІ5ІТ5 





В ГОСТЯХ 








Аге уои ітее Іатег 1ойау? 


Вы сегодня свободны? 





Соід І соте оуег мег тодау? 


Могу ли я приехать (в го- 
сти) к вам сегодня? 





Сап І соте охег? 


Я могу к вам приехать 
(в гости)? 





Ро уди тіпа Е 1 хор Бу Іаїег 
тодау? 


Вы не возражаете, если я 
зайду к вам сегодня? 





Моша и Бе а ргобіет ЇЇ І 
9горре4 Бу бог а ем тіпшеѕ? 


Не возражаете, если я зайду 
на минутку? 





Аге уои Бизу ог сап 1 соте 
оуег? 


Вы заняты или сможете меня 
принять? 








Меп мои И Бе а воой ите 
Гог те 10 соте охег? 





Когда вы сможете меня 
принять? 
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М/пел'з а 2004 (іте Гог уси? 


Какое время вас больше 
устраивает? 





Рт ѕоггу ['т 1аїе. 


Извините за опоздание. 





Г ѕоггу юг ауте Кері убой 
майіпа. 


Извините, что заставил вас 
ждать. 





Г тіѕјоавей (Пе ите. 


Я перепутал время. 





І омегзіері. 


Я проспал. 





Му аіагт 4141” во оЙ. 


Мой будильник не срабо- 
тал. 





Ч 
Я поздно встал. 





П вої а Іа‹е мац. 
І сошап" рег а саб ((ахі). 





Я не мог поймать такси. 





Тһе (гаіп ҳаѕ Јаѓе. 


Мой поезд опоздал. 





Тпе Биѕ ма Та. 


Автобус опоздал. 





Т тіѕѕед (ће Биз. 


Я лропустил (опоздал) на 
автобус. 





Т рад о 510р юг раз. 


Мне пришлось заезжать на 
заправку. 





Тгаййс маз 510%, 


На дороге было слищком 
много машин. 





1 маѕ ѕі0ск іп га ес. 


Я попал в пробку. 





І вої 1051. 


Я заблудился. 





І тіѕѕеа ту ехи. 


Я проскочил свой поворот. 





"Треге маз сопзігистіоп. 


Меня задержали дорожнье 
работы. 





Тһеге маз ап ассідепі. 


Меня задержала авария. 





1х (оок Іопвег ап 1 ехремеЯ 
10 ве! Пеге. 


Дорога заняла больше вре- 
мени, чем я ожидал. 





І дїдп'ї геаїіте (із маѕ 50 {аг 
амау. 


Я не думал, что зто так да- 
леко. 





І уаз ІооКіпр бог рагкіпр. 


Я искал парковку. 





І соцідп'ї бпа а рагкіпр 5рої. 


Я не мог найти свободное 
место на ларковке. 





1 воре уой маце4 иво те. 








Я надеюсь, вы начали без 
меня. 
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Рт 21а уои пацед міїпоці 
те. 


Я рад, что вы начали без 
меня. 





Меге уои майтв опе? 


Вам пришлось меня долго 
ждать? 





Стеаг рапу, Пий? (іпбогтаї) 


Классная вечеринка, не так 
ли? 





Маг а ягеа! зргеаа! 


Какой великолепный стол! 





У!Пеге сап 1 рш ту соаї? 


Где можно снять пальто? 





Ро уои тіпа і І токе? 


Не возражаете, если я за- 
курю? 





“еге 15 (ће ба ћгоот, ріеаѕе? 


Где у вас ванная? 





Уоди Вауе а Беашіїці поте. 


У вас замечательный дом. 





Уди һауе а мопаєтіці паче. 


У вас замечательный вкус. 








Тһіѕ ѓооа із воой, 1519 й? 


Готовят здесь вкусно, правда? 





Маг пеу? 


Что новенького? 





Ном ћахе уои Беел? 


Как дела? 





Ном” уогк? 


Как работа? 





Нож” уоиг Ғатіїу? 


Как семья? 





Сал І (аке а Іоок а! уоиг ра- 
рег? 


Могу ли я пролистать вашу 
газету? 





Мах аге уои Пепе 10? 


Что вы слушаете? 





Мурат Боок аге уои геадіп? 


Какую книгу вы читаете? 





Кеад апу вооа боокѕ Іагеїу? 





"іа уош 5се (Һа! ѕһох Іа: півні? 


Что-нибудь стоящее читали 
(книгу)? 


Вы смотрели вчерашнее шоу? 





До уои һауе а сізагеце? 


У вас не найдется сигареты? 





Гм воіпе 10 вех а соЁѓее. 
Мош уон іКе опе? 


Я собираюсь взять кофе. Вы 
не желаете? 





о ме Паме еуегутніпа? 


Мы все взяли? 





Науе ме ѓогвопеп апу те? 


Мы ничего не забыли? 





о уоц ћахе уоиг Кеуѕ? 


У вас есть ключи? 





Рід уон Іеауе а Пяні оп? 


Вы оставили свет? 





І сап'ї бла ту Кеуз. 








Я не нахожу своих ключей. 
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Май, І богвої ту масі. 


Подождите, я забьіл свой 
кошелек. 





[14 уои Бип (ће тар? 


З У вас есть карта? 





Ате те К14$ геайу? 


Дети готовы? 





18 Пе апѕуегіпв тасһіпе оп? 


Автоответчик включен? 





Рза уои ипр№е (ће поп? 


Вы выключили утюг? 





014 уои пит оїї ће ТУ? 


Вы выключили телевизор? 





Рій уои гигп оїї Ще зюуе? 


Вы выключили плиту? 





РИ бе ропе јиѕї а ем тіпие8. 


Я буду через несколько минут. 





Ѕее уоџ іп ап Поиг. 


Увидимся через час. 





Я булу не поздно 





| чоп” Бе Јаке. 
ГИ Бе Баск Бу теп. 


Вернусь к десяти. 





РИ Бе поте Іме. 


Я буду поздно. 





оп” май ир Юг те. 


Не ждите меня. 





Геп, 175 решив Іаге аїгеаду. 


Уже поздно. 





Ме һауе то ве! ор еапу іотог- 
гом. 


Мы должны завтра рано 
встать. 





Ме һахе а бів дау отогго\. 


У нас завтра тяжелый день. 





І песа го гип. 


Я должен бежать. 





Тіте 10 ро. 


Время уходить. 





Тіте (о ВИ Пе тоад. 


Мне пора. 





Твапк$ Гог һауіпр те омег. 


Спасибо за прием. 





Тһапк уди бог а Іохеју еуепіпе 
(Гогтаї). 


Спасибо за чудесный вечер. 





Тһапк уоц Гог а Іомеїу ите 
(Богтаї). 


Спасибо за хорошо прове- 
денное время. 





ТрапК уоџ бог іпуйіпа ц5. 


Спасибо за приглашение. 





юю 





-- Ні! Му пате із ВІЇ. 


Привет, меня зовут Билл. 





— Ні! Гм Јапе. 





Привет, я — Джейн. 





— Міпа И Гот уоџ? 


Не возражаешь, если я при- 








сяду рядом? 
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— Үеѕ, р!еазе. 


Нет, конечно. 





— $0 пом до уои Кло\ Јоћп 
апа Магу? 


Откуда ты знаешь Джона и 
Мэри? 





— 1 могк мій оп. 


Я работаю с Джоном. 





— Ала Гм (гіепіѕ міїп Магу. 


А я дружу с Мэри. 





— Ма! а ргеаї ѕргеаа! 


Какой чудесный стол! 





— Наме уои Ігісд (ће аір? 


Вы пробовали этот соус? 





-- Үеѕ. 1075 олаегѓш. Тһіѕ 
(ооа 15 воой, ізп'ї И? 


Да, он чудесный. Здесь хо- 





— бтеаї рапу, ћић? 


рошо готовят, не так ли? 4 
Чудесная вечеринка? 





— Үеѕ, Шеу сап ограпіге раг- 
(е5 ме]. 


Да, они хорошо организуют 
вечеринки. 





-- Гм воіпа (0 вет а соЦее. 
Моша уоц 1іке опе? 


Я собираюсь взять кофе. Не 
хотите ли чашечку? 





— Үеѕ, ріеаѕе. 


Да, пожалуйста. 





жи 


* 





— Соой айегпооп. 


Добрый день. 





— Соо4 айетооп. 


Добрый день. 





— Сап І ѕреак їо Їобп Сгееп, 
рІеаѕе. 


Могу ли я услышать Джона 
Грина? 





-- Јоһп Стееп 15 ѕреакіпр. 


Джон Грин слушает. 





— Деаг Їобп. И’; Магу ті 
сапе. 


Дорогой Джон. Это Мэри 
Смит. 





— ОВ, пісе (0 һеаг уоџ, Магу. 


О, рад тебя слышать, Мэри. 





— Га ИКе (о іпуйе уои то 1ће 
рагу. Ме’уе Боцвћ а лем 
Воцзе. 


Я бы хотела лригласить тебя 
на вечеринку. Мы купили 
НОВЫЙ дом. 





— Твапк$ а Іо. Сай ‹о Пеаг. 
У па шие ѕһоша Т Бе (ћете? 


Спасибо. Рад слышать. Ко- 
гда мне следует приехать? 





— Мехі Егійау мене. Ме мам 
аг 7 ѕһагр. 


Вечером в следующую пят- 
ницу. Мь начнем ровно в 7. 





— О.К. ГІЇ Бе Шеге Бу 5еуеп. 
До І песа ю бгіпв апуШіпя? 








Я буду у вас к семи. Нужно 
ли мне что-нибудь принес- 
ти с собой? 








МЕРОМ НЕННЯ і 2 





— Оһ, по. 


О, нет. 





— Тег те Ьгіпр еѕѕегі. 


Позвольте мне принести 
сладкое на десерт. 





— О.К. 


Ну, хорошо. 





— Мат до уои һауе р!аппед? 


Что вы запланировали? 





— Лізі а атйу іе діппег. 


Просто семейный ужин. 





— Ном зпоШшА І дге55? 


Как я должен быть одет? 





— П із саѕиа]. 


Повседневно. 





— Рм рјаппіпв 10 апуе. 
Ном? (ће ра К те? 


Я буду за рулем. У вас есть 
стоянка? 





— Үеѕ. Ме һауе а бів рагкіпя 
1ох 45 іп голі оѓ ће һоцѕе. 


Да, у нас большая стоянка 
как раз перед домом. 





— Сап 1 Бгіпя ту Кій5? 


Можно ли взять с собой де- 
тей? 





-- Үеѕ. \е бе Һарру 10 ѕее 


1ћет. _| деть. 


Да, мы будем рады их ви- 





— О.К. Мее! оп Егідау. 
Тһалк уой Гог іпмігатіоп. 


Прекрасно. Встретимся в 
пятницу. Спасибо за при- 
глашение. 





— Вуе. Майіпа бог уои. 








Пока. Ждем вас. 








Глава 15 
АТ ТНЕ ЕМВА$$ У 





В ПОСОЛЬСТВЕ 





Лексика по теме 


Гл 
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Ѕигпате ат Ми (саШег Гат- 
Пу пате) 


девичья (первая) фамилия 





Еігѕі патеѕ (віуеп паллез) 


имя 





"Расе об Ыїпћ (уеаг / топіћ 
/ дау) 


дата рождения (год / месяц 
/ день) 








Ір питбег 


номер удостоверения лич- 
ности 





Ріасе ала соппігу обБіпій 


место и страна рождения 





Ситепі папопаЩу / -іеѕ 


нынешнее гражданство 
(гражданства) 





Огівіпаї пацопашу (пабопа!- 
пу ас Біпн) 


изначальное гражданство 





Ѕех (та / {ета!е) 


пол (мужской / женский) 





Магіа! 5(атиз: 5іпвіє / Ді- 
могсед / Магиеа / Міаом(ег) 
/ Зерагжеа / Ошег 


Семейное положение: Хо- 
лост (не замужем) / / Женат 
(замужем) / Вдова (вдовец) 
/ Разведен(а) / другое 





Еа(ћег'ѕ пате 


имя отца (отчество) 





Могпег'я пате 


имя, фамилия матери 

















Туре ої разерогі: паіопа! 
раззроц / аЙеп’$ раззром / 
діріотагіс разерогі / раѕѕрогі 
/ «тамеї доситепі (1951 Соп- 
уеппоп) / о(ћег (гасі доси- 
тст (рісазе, зресіїу) 


Тип паспорта: гражданский 
паспорт / паспорт ино- 
странца / дипломатический 
паспорт / документ для 
перемещенньх лиц и лиц 
без гражданства (согласно 
Конвенции 1951 года) / дру- 
гой документ (пожалуйста, 
уточните). 














і з Обращаємся 

Арріуїпе бог а Ува | за ла, 
Етраяку посольство 
Сопезиї консул 
Атраззадог посол 
Сопзшае консульство 
Міза виза 
Рераптепі отдел 











| Арріїсацоп юг уіѕа 


заявление на визу 








Арріїсатіоп їогт 


бланк заявления 





Митьег ої раззроп номер паспорта 
Іѕѕџеа Бу ... выдан ... 

Паге ої іѕѕие дата выдачи 

Майд иті... действителен до ... 











Ррою 





фото 








Зиглате (ѓатііу пате) 


фамилия 
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Гуоц геѕіде іл а соипиу оћ- 
ег пап уоцг соипігу оЃогі- 
віп, һахе уои регтіѕѕіоп 10 
геіигп 10 фа! соитігу: № / 
Үеѕ (питЬег апа уайану) 


Если вы проживаєте не в 
стране, где вы родились и 
чьим гражданином вы яв- 
ляетесь, имеете ли вы разре- 
шение на возвращение в эту 
страну: Да / Нет (номер и 
сроки действия разрешения) 





Стелі оссирайол 


сфера деятельности в на- 
стоящее время 


























Визтеззтап бизнесмен 

деле студент 

УМоткег рабочий 

Теасћег / ргоѓеѕѕог учитель / профессор 
Мапаѕег менеджер 

Досюг врач 

Кейге4 (репѕіопег) пенсионер 
Олетрюуеа безработный 





Етрюуег апа етріоуег'я ад- 
дге55 апа :еіерћопе питьег. 
Рог згиделіз пате апа ай- 
агеѕ5 ої ѕсһоої 


Наниматель (лредприятие), 
адрес и телефон. Для сту- 
дентов (учащихся) название 
и адрес университета / кол- 
леджа / школы 











Мат деѕіпайоп 


место назначения 








Туре ої уіѕа: (Аігрогі) ігап5ії / 
зпогі зтау / 1юп8 мау 






Вид визы: (аэропорт) тран- 
зитная / кратковременное 
лребывание / длительное 
пребывание 





УМіза: іпаіуійџа] / соПесііче 





Митбег ої епігіеѕ гедиезеа: 
зіпвіє епиу / їмо епігієз / 
тийіріє епігіез 






Виза: индивидуальная / 
коллективная 


Число запрашиваемых въез- 
дов в страну: однократный 
въезд / два въезда / много- 
кратная виза 









Оига(іоп ої ау. Міза 1$ ге- 
дмезіед Фог ... дауз 








Длительность пребывания. 
Виза запрашивается на ... 
дней 
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Отйег уіѕаѕ (іѕѕиеа дигіпя (ће 
разі (һгее уеагѕ) апа тей ре- 
гіод5 об уаіаіку 


Другие визы (выданные за 
последние три года) и сроки 
их действия 





Тп Ше сазе ої (гапзії, Вауе уои 
ап епігу регти Бог ће бла! 
соитту ої йеѕііпаоп? Мо / 
Үеѕ, уаїа ипк... 15518 аџ- 
Тогіуу ... 


В случае транзита, есть ли 
у вас разрешение на въезд 
в страну назначения: Нет / 
Да, действует до ... Выдав- 
ший орган... 





Ртеміоцѕ зіауз іп 1ћіѕ ог ошег 
Ѕ‹а(еѕ 


Предыдущее пребывание в 
данном или других государ- 
ствах 





Ригроѕе ої ігауе!: гоигізт / 
Бизте$$ / мізії 10 Гатйу апа 
їгіепдз / сиита! / ѕроліѕ / ої- 
Пса] / тейіса! геаѕопѕ / офег 
(рІеаѕе, зресіїу) 


Цель поездки: туризм / биз- 
нес / посещение семьи или 
друзей / культурная / спорт 
/ официальный визит / ме- 
дицинское лечение / другая 
(пожалуйста, уточните) 





ГРаге ої аптіма! 
Дае ої дерагіше 


дата прибытия 
дата отьезда 





Вогаег ог (ігі епігу ог Ігап5ії 
тоше 


Место въезда в страну (или 
маршрут транзита) 





Меапз оѓ ігапѕрогі 


транспорт 





Мате ої (ће позі сотрапу 
іп (ће позі згаїе апа сопіасі 
регѕоп іп (ће По5і сотрапу. 
1 пої арріїсабіе, віхе пате ої 
оге! ог іетрогагу а44гез$ 


Название принимающей 
организации в стране на- 
значения и контактное лицо 
в принимающей органи- 
зации. Если это вас не ка- 
сается (или вам это не из- 
вестно), напишите название 
отеля или временный адрес 











Мате Названиє 
"Теіерпопе апа {@еёах Телефон и факс 
Ри адагеѕѕ Полный адрес 








Е-тай а4@ге5$ 





Электронный адрес 
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Уто 15 рауілв Гог уоцг со515 
ої памеШпя апа Юг уоцг собі5 
ої Имп йогіпр удиг зіау: Му- 
зе! / Нобщ регѕол(ѕ) / Но5і 
сотрапу (5(аїе мһо апа ргеѕ- 
епі соггезропатё доситеп- 
1апоп) 





Кто оплачивает ваши транс- 
портные расходы и расходы 
на проживание во время ва- 
шего пребывания в стране: 
самостоятельно / Прини- 
мающий / Принимающая 
компания (поясните кто и 
представьте соответствую- 
щие документы). 





Меапѕ ої зирроп дитё уоиг 
зіау: Сазй / ТгамеЙегз сһедиеѕ 
/ Сгеди сага / Ассоттойа- 
Чоп / Ошег... 


Средства на проживание во 
время пребывания в стране: 
наличные деньги / дорож- 
ные чеки (трэвел чеки) / 
кредитные карты / под- 
тверждение об оплате отеля 
(квартиры) / другие. 





Тгауе] апа / ог пеаНй іпѕиг- 
апсе. Ма1јд ипШ:... 


Ѕроџиѕе”ѕ Ѓатіу пате 


Страховка путешественни- 
ка / медицинская страхов- 


Фамилия супруга(и) 


ка. Действительна до... 





Зроизе'я Ғатіу пате аг білі 


Фамилия супруга(и) при 
рождений 








Зроизе’$ Йт5ї пате 


Имя супруга(и) 





Ѕроџѕе’ѕ даїе об Біпі 


Дата рождения супруга(и) 





Ѕроиѕе”ѕ ріасе оГЫий 


Место рождения супруга(и) 





Спідтел 


Дети 





Аррйсапоп тизі Бе заблуиеа 
зерагаге]у Гог еасһ раззрог 


Анкета (заявление) должна 
быть подана отдельно для 
каждого паспорта 

















| Мате Фамилия 
Риз! пате Имя 
Рае оббігн Дата рождения 
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Регѕопа! фага ої е ЕО сікі- 
зеп уои Ферела оп. Тһіѕ диеѕ- 
поп ѕћоша апз\егеа опіу Бу 
Татіїу тетбег5 ої ЕЦ сігі- 
тепѕ. 


Личные данные гражданина 
ЕС, от которого вы матери- 
ально зависите. На этот во- 
прос отвечают только лица, 
чьими супругами ЯВЛЯЮТСЯ 
граждане ЕС. 





Арріїсапі'5 поте адӣгеѕѕ 


Домашний адрес заявителя 





Теіерһопе питег 


Номер телефона 





Ріасе апа де 


Место и дата (заполнения) 
анкеты 





З1епашге (Гог тіпотѕ, 5івпа- 
хиге ої сизіодіап / зиаг ап) 


Подпись (за несовершенно- 
летних подпись руководи- 
теля (попечителя) 








В случае, если какой-либо из пунктов вас не касается, 
следует писать М / А (Мої арріїсабіе) 





опіу 


Бог етбаѕѕу / сопзиме цп5е 


Для заполнения работни- 
ками посольства (консуль- 
ства) этот раздел заполнять 
не следует 





Рае арріїсайоп 


Дата подачи заявления 





Ейе һапаіеа бу 


Документы получены 





Прилагающиеся документы 





[ровай досител!$ 
Маїа раѕѕрогі 


[Действующий паспорт 





Білапсіа! теапѕ 


Финансовые документы 





Ппмкацоп 


Приглашение 





Меапз ої гап5рогі 


Транспортные документы 
(проездные документы, би- 
леты) 





Неаікћ ілѕигапсе 


Медицинская страховка 





Отћег [Другие 








Міза 


Виза 








Вейлзе4 


Отказано 
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Стапіед Вьдана 
Каесе4а Отменена (отказано) 





Спагасіггізгіся обуїза 


| Характеристика визы 





Митбег ої епігіеѕ 


Количество въездов 





Мшире 


Многократная 





УаНа тот... То... Маа Гог... 


Действительна с... до... Дей- 
ствительна... 





Аї ће Етђһаѕѕу 


| В посольстве 





— Соо4 тогпіпя, 


Доброе утро. 





— Соо4 тогпіпе, 5іг. Сап І 
Һејр уои? 


Доброе утро, сэр. Чем могу 
помочь? 





-- Үеѕ, Га ИКе го арріу юг 
Ѕһелрел ујѕа. 





Да, я бы хотел обратиться 
за получением Шенгенской 
визы. 





— Еігѕї уои ѕһоша бій іп (пе 
арріїсаціоп югт апа Бип а 
{Пе песеѕѕагу доситепіз ас- 
согат8 10 Ше 151, РИ ріуе 
уси. Неге іѕ (Пе 1151 апа Пеге 
із Бе богт. 


Сперва вы должны запол- 
нить бланк заявления и 
предоставить все необхо- 
димые документы по спис- 
ку, который я вам дам. Вот 
список и бланк заявления. 





— О.К. ик Гилл гсаду мійћ 
ту арріісайоп. 


Я думаю, что готов подать 
заявление. 





— ег" ее. Маг 15 (һе риг- 
розе ої удиг мі5ії? 

— 10°5 іпіеглатіопаї сопіст- 
епсе іп Вегіїп. 


Давайте взглянем. Какова 
цель вашего визита? 
Международная конферен- 
ция в Берлине. 





— Ноу 1юпв до уои ріап 10 
зау іп Ше соипиу? 


Как долго вы планируете 
оставаться в стране? 





— Рог7 дауз, І беЙеуе. 


7 дней. 





— До уоц ріал Іо хау аї (Пе 
Кое? 


Вы планируете остановить- 
ся в отеле? 








— Үеѕ, І до. 





Да. 
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— Науе уои аїгеаду БооКед 
ће гоот? 


Вы уже забронировали но- 


2 
мер? 1 





— Үеѕ. Неге і5 (ће ілуоісе 


Да, вот подтверждение. 





— О.К. Оо уои һахе апу 
теапѕ ої ѕирроп аигілв уоиг 
ау? 


Хорошо. У вас есть средства 
на проживание во время 
пребывания в стране? 





— Үеѕ, о(сошгзе, І һауе стедії 
сагаз. 


Да, конечно, у меня есть 
кредитные карты. 





— Мо туцед уоц о (ће соп- 
Їегепсе? 


Кто пригласил вас на кон- 
ференцию? 





— Вегіїп плімег5ігу. Неге 15 
пе Іепег об іпуацоп. 


Берлинский университет. 
Вот приглашение. 





— Ехегу(һіпр іѕ О.К. Мом уои 
ѕһоша рау а {ее ої 60 еигоз апі 
2 ріпоїов, рІеаѕе. 


Все в порядке. Сейчас вам 
необходимо оплатить сбор 
60 евро и две фотографии, 
пожалуйста. 





— Неге уои аге. 


Вот, пожалуйста. 





— Тһапк уои. Үоџ сап вет 
удиг раѕѕроп іп 2 дау. 


Спасибо. Вы можете за- 
брать паспорт через 2 дня. 





— Тһапк уор. 








Спасибо. 








Глава 16 


ОУЕК ТНЕ ТЕГЕРНОМЕ 





ГОВОРИМ ПО ТЕЛЕФОНУ 





Теіерропе 
Сопуегзаноп 


Разговор 
по телефону 





ТВ іѕ... 


С вами говорит ... 





Т рауе 1о еіуе а рһопе сай. 


Мне нужно позвонить. 





Р\еазе. тау І изе уоиг рһопе? 


Я могу воспользоваться ва- 
щим телефоном? 





РІеаѕе. тау 1 ц5е уоиг їеје- 
рћопе фігестогу? 


Можно восполъзоваться ва- 
шим телефонным справоч- 
ником? 





Нео, тау 1 ѕреак то Мг. 
Вгомтп. ріеаѕе? 


Алло, я мог бы перегово- 
рить с мистером Брауном? 





Уе5, зп. Но оп, ріеаѕе. 


Да. одну минутку. 





Тре ле 15 Бизу. 


Линия занята. 








Мпо 15 ѕреакіпе? 





Кто у телефона? 
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РІеаѕе, Папа ир апа са/ ават. 


Перезвоните, пожалуйста. 





паг із уоиг рһопе питбег? 


Какой у вас номер телефона? 





ТІЇ саП.Баск Іаѓег, 


Я позвоню позже. 





Ѕоггу, \тол8 питбег. 


Извините, неправильно на- 
бранный номер- 





Но оп. 


Не вешайте трубку. 





Рпопе бох. 


Телефонная будка. 





Ном 90е$ опе изе (ћіѕ рпопе? 


Упаг$ ше тіпітит свагве 
Гог саПїѕ ю Мовсом, р!еазе? 


Как пользоваться этим те- 
лефоном? 

Скажите, пожалуйста, ка- 
ков минимальный тариф за 
звонок в Москву? 





1с абоші 6 ЧоПагз Гога 1ћгее 
тіпше са|. 





Это вам будет стоить около 
6 долларов за трехминутный 
разговор. 





Как вежливо попросить собеседника говорить медлен- 
нее или переспросить непонятную информацию? 





Соша уои р!еазе гереа! аи 
тоге 50м1У? 


Не могли бы вы повторить 
медленнее? 





Гсоша уои ѕау 1ћаї аваїп, 
рІеаѕе? 


Не могли бы вы еще раз 
сказать это? 





(Сош@ уоџ ѕреак тоге 510%1у? 


Не могли бы вы говорить 
медленнее? 





Зогту, І дїдп'ї дийе саќсћ (ба! 
На! уои за14 абош... (леи- 
(гаі) 


Извините, я не услышал (а) 
что вы сказали о... 








Зопту, І дп" дийе ипіегѕ(апа 
(һас ућаї уои за14 абоші... 


Извините, я не понял, что 
вы сказали о... 





Краткий перечень других 


Представление себя: 





делового общения по телефону на английском языке. 


фраз, используемых во время 








Тв 15 Неел, 
Наеп?5 зреаКіп8. 





Это Елена 
Говорит Елена. 
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Просьба представиться: 





Сап І ‹аке уоиг пате, рІеаѕе? 


Представьтесь, пожалуйста. 





Сап І аѕк мо іѕ сапПілв, 
рІеаѕе? 


Простите, могу я узнать, 
кто звонит? 





Просьба соединить с кем-либо: 





Сап І Вауе ехіепзіоп 321? 


Соедините меня с номером 
321 (ехќелѕіопѕ — это внут- 
ренние номера в компании). 





Соща І ѕреак 10...? 


Могу я поговорить с... (Сап 
Г — менее официальная 





просьба. Мау Г — более 
официальная просьба) 
15 аск іп? Джек в офисе? 





Предупреждение о соединении с кем-либо: 





РИ рш уоц (ћгоцећ. 


Я вас соединяю. 





Сап уои ћо!а 1ле Нпе? 


Не вешайте трубку. 





Сап уои Во! оп а тотеп? 


Не могли бы вы немного 
подождать? 





Если с абонентом нельзя соединить в данный момент: 





Гт абаїй ... 15 по! ауађаЫе аг 
Ше тотепі. 


Боюсь, сейчас я не могу вас 
соединить. 





Тһе Ііпе із Бизу. 


Линия занята. 





Мг. Јаскѕоп ізп'ї іп... 


Мистера Джексона нет. 





Мг. Јаскѕоп 15 ош аг пе то- 
телі. 


Мистера Джексона сейчас 
нет на месте. 





Предложить оставить информацию: 





Соша (Сап, Мау) І ‹аке а 
теѕѕаве? 


Я могу ему что-то лередать? 





Соша (Сап, Мау) І 11 біт 
упо із сапе? 








Я могу ему передать, кто 
звонил? 
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Моша уои ПКе 10 [еауе а теѕ- 
заве? 


Вы хотели бы оставить ин- 
формацию? 





Пример делового общения по телефону 





Орегаїог: Нео, Егапк апа 
Вго‹ћегѕ. Ном сап 1 пер уоџ? 


Здравствуйте, компания 
Фрэнк энд Бразерс. Чем 
могу помочь? 





Регег: Тһіѕ 15 Реќег Јаскѕоп. 
Сап І ћахе ехїепѕіоп 3421? 


Говорит Питер Джексон. 
Соедините меня с добавоч- 
ным номером 3421. 





Орегабог: Сепаїпіу, Но опа 
тіпие, 1711 рш уои Іргоцзі... 


Конечно. Оставайтесь на 
линии. Я вас соединяю... 





Егапк: Вор Реісг5оп'я оїйсе, 
ЕгапК ѕреакіпр. 


Офис Боба Питерсона, 
Фрэнк у телефона. 





Реќег: Тһіѕ іѕ Регег Јаскѕоп 
сапе, із Воб іп? 


Говорит Питер Джексон. Боб 


| на месте? 








Егапк: Гт ага! ће”ѕ ош 
а ће тотепі. Сап І паке а 
теѕѕаве? 


Я боюсь, его сейчас нет. 
Нужно ли что-либо ему пе- 
редать? 





Регег: Үеѕ, сош4 уои азК піт 
хо саЙ те аг 212 456-8965. 
Г пееа 10 так то Вит абош 1ће 
Миоуо пе, й'5 шгвепі. 


Да, не могли ли вы попро- 
сить его позвонить по но- 
меру 212 456-8965. Мне не- 
обходимо поговорить с ним 
по поводу линии М№иохо. 
Это важно. 





Егапк: Соша уоц гереа! те 
питбег, р!еазе? 


Вы не могли бы повторить 
номер? 





Реїег: Үеѕ, паз 212 456— 
8965, апа 1115 іѕ Регег Јаскѕоп 


Да. 212 456-8965. Питер 
Джексон. 





Егапк: Тћапк уои Мг. Јаск- 
ѕоп, ГІ таке 5иге Вор деї5 
(Віз теззаее. 


Спасибо, господин Джек- 
сон, я сделаю все возмож- 
ное, чтобь Боб получил зто 








сообщение. У 


Спасибо, до свидания. 





| Раег: Тћалкѕ, Буе. 
ЕгалК: Вуе. 








До свидания. 
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Общение с автоответчиком 


Возможны ситуации, когда вам нужно срочно передать 
информацию, но к телефону никто не подходит. Чтобы 
быть уверенным, что оставленная на автоответчике инфор- 
мации будет правильно понята, воспользуйтесь следующи- 


ми советами: 





[Представление 





Нео, 115 із №іск. ОВ НеНо, 
ту пате іѕ Мск ВіасК (тоге 
юга!) 


Здравствуйте, это Ник. 





Время и причина звонка 


рћһопіпе (саіпе, гіпріпр) (0 
бла оці... / го зе И... / 10 
Іег уои Клом 1Паг ... / 10 пей 
уои {па ... 


1С5 (ел іп Ше тогпіпя. Гм | Сейчас десять часов утра. 


Я звоню, чтобы выяснить 
(узнать, сказать вам)... 





Просьба 





Сош@ уои саї! (плз, 1@е- 
рНопе) те Баск? / Моша уои 
тіпа ...? 


Не могли ли вы перезво- 
нить мне? 





Оставить свой номер 











Му питбег іѕ ... / Уоц сап | Мой номер ... (Вы можете 
теасН те а! .., / Сай! те аг... | позвонить мне...) 
Прощание 





Тһапкѕ а Іог, Бус. / ГИ зак 10 
уди Іаќег, Буе. 





Спасибо, я перезвоню поз- 





же, до свидания. 





Глава 17 
ЕМЕВСЕМСУ 





ЭКСТРЕМАЛЬНЫЕ 


СИТУАЦИИ 


Лексика по теми 


по теме 

















АтЬШапсе скорая помощь 

Ројісе полиция 

Етегрепсу чрезвычайная ситуация 
Ехиете экстрим (экстремальная 


ситуация) 





ЕК (Етегвепсу гезсие) 


служба спасения 





Ріге 


пожар 











Риге Бпваде 


пожарная команда 
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Ріге мапоп пожарная станция 
Ајагт тревога 
Етегвепсу ехіт аварийный выход 
Еуасцае эвакуировать 
Саг сгаѕћ автомобильная авария 
Ассійет несчастный случай 
Нозриа] больница 
Восюг врач 
Репих зубной врач (дантист) 

Неа / Медісіпе Здоровье 

и медицина 

Шпезѕ, ѕісКпеѕѕ; діѕеаѕе болезнь 
Аѕ!та астма 
Вгопсћііѕ бронхит 
Ри, іпйиепга грипп 
Зиоке ‘инсульт 
Рпеитогиа пневмония (воспаление 


легких) 





То Ьгеак опе`5 её 


поломать ногу 





А65сезз. Бой 


нарыв 





Соја (бай соіа) 


насморк, простуда 





Іпсигабіе Шпеѕѕ / діѕеаѕе 


неизлечимая болезнь 
































Роіѕоп отрава, ял 

Вгеак. Їтастиге перелом 

Сш порез 

То сиг опезеїї порезаться 

Ѕрої, рітріе прыш 

Сапсег рак 

Неап апаск сердечньй приступ 
Вгиіѕе синяк 
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Зипзиоке солнечный удар 
| Ваз. (5Кіп) егиріоп сыпь 
Ерідетіс эпидемия 
Чсег язва 
(мейсај) Лечение 
Тгеаќтепѓ 
Вапдазе бинт 
РашКШег болеутоляющее 
Гіаєпо5і5 диагноз 
Розе (дозазе) доза 
| Сгшеб. костыль 





Медісіпе, йгив 


медикамент, препарат, ле- 
карство 
































Соцећ тедісіле лекарство от кашля 
АтЬшапсе скорая помощь 
Медісіпе, тедіса! ѕсіепсе медицина (как наука) 
Орегайоп операция 

Рагіспі папиент 

Ѕ1іпе перевязь 

(Згіскіла) рачег пластырь 

З1ае-ейест побочный эффект 
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Ризе пульс 
Х-гау рентген 
Оікгаѕоџпа УЗИ 
Ргеѕсгіріоп рецепт 
Ѕ1ееріпв іаЫе! / рії снотворное 
Кетеду, сиге средство, лечение 
ТаЫех, рі таблетка 
Тһегтотеїег термометр 
Ѕигвегу хирургия 
Ѕугіпве шприц 
Іпќегпаіѕ Внутренние 
органы 

Ѕготасћ желудок 

| иле легкое 
Вгат мозг 

< | ег печень 

«| Зріпе, Баскбопе, зріпаї сої- | позвоночник 
ити 

"| Кідпеу почка 
Неап сердце 
Ѕкајеіоп скелет 
кий череп 
Воле кость 

Сепегаї 5іаїе | Самочувствие 

Ргевпапг __ [беременная 
Рае, раша бледный 
Рат; аспе боль 
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Ш, ѕіск больной 

Би, т роо4 ѕһаре в хорошей форме 
Ч Оваб. глухой 

То а! ії заболеть 

Іпѓес(іоиѕ; сопіавіоця инфекционный. 

То (һауе а) геѕі отдыхать 








То ѓаіпі, 10 ѕуооп 


падать в обморок 





‚ | То таке (ѕоте) тейісіпе 


принимать лекарство 
































Са / вета соіа простудиться 
ҒееЫе слабый 

Віра слепой 
Неайту здоровьй 

То зийег (тот) страдать 





Т Вауе а пеадаспе 





у меня болит голова 








І Вауе а ѕоге 1ћгоаг 


у меня болит горло 








1 ауе (а) іооћасһе 


у меня болит зуб 








То ее! ме]! / воой 


чувствовать себя хорошо 








1 ѓе Фом'п пе 5(аігѕ 


я упал с лестницы 








Трог піс \ИВ ... 


меня ударили... 








І ғаз іп ап ассіделі 


я попад в аварию 








Т Вауе а рат іп ту Баск 


у меня болит спина 





Му Баск 15 ѕоге 


у меня болит спина 










І сап'ї Бепа охег 


1 сап’Е веі ир 


Г риЙе4 ту Баск 





я не могу наклониться 
я не могу подняться (встать) 
я потянул спину 












Твеге’$ а сгіск іп ту баск 






у меня свело спину 





› | ршеа а тиѕсіе 





я потянул мышцу 





1 ѕргаілеа ту мугі5! 





я потянул запястье 








І ме ту ап е 


я вывихнул лодыжку 








Му апК із змоЙеп 


у меня опухла лодыжка 








1С5 аї! гей апі рийу 
* [ее сегтібіє 





она (он) покраснела и опухла 
я чувствую себя ужасно 











У 
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1 ѓе! 5іск меня тошнит 
Ги змуейие меня знобит 
І ее! ділу у меня кружится голова 





І доп" ее] ме 


я неважно себя чувствую 





1 дол'ї ее! дийе им 


я чувствую себя не очень 
хорошо 





Т доп"! їее! 50 ме 


мне нездоровится 





Му һеаа 15 ѕріппіпе. 


у меня кружится голова 





[паке зипбиги 


у меня солнечный ожог 





І һауе (а / ап)... (бигп, со], 
сопѕ1іраіоп) 


у меня (ожог, простуда, за- 
пор) 





І ћахе а Іитр ћете 


у меня здесь шишка (нарыв) 





П $008$ 


она болит 





І сап'ї зер йомп оп ту [001 


я не могу наступить на ногу 





Му агт / 1ев Пигі5 мПеп 1 
тпохе И ке 1ћіѕ 


у меня болит рука (нога), ко- 
гда я ею двигаю 





П ћипѕ ућел І Бгеаће 


мне тяжело дышать 





И ћипѕ ме | до 1ћіѕ 


у меня болит, когда я делаю 
так 





Му ... (Баск, сћеѕї, еаг, еуе, 
Гог) ћилѕ. [ сапт тоуе ту... 


у меня болит (спина, груд- 
ная клетка, глаз, ухо. Я не 
могу пошевелить моей... 





Ұ раме Јом / шей Ыоой ргеѕ- 
зите 


у меня низкое (высокое) 
давление 1 





ЧИ пееа а пе\ рай ої в1аѕѕеѕ 


мне нужны новые очки 





Руе Бееп 51шпа Бу абее / маѕр 


меня укусила пчела (оса) 





Гуе вох Фаппеа 


у меня понос 





Гуе Бееп уотііпа 


у меня рвота 





1 [ее] ѕіск 10 ту ѕ1отасћ 
Му ѕкіп ійсһеѕ 


у меня болит живот 
у меня чешется кожа 




















І Вауе а гаѕћ у меня сыпь 
Ги @абенс уменя диабет 
І Вауе аѕіһта у меня астма 
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Ст аПегріс 10... 


у меня аллергия на... 





Г т оп тедісайоп бог... 


я принимаю лекарства от... 





Гуе Іоѕ а ВИ 


у меня выпала пломба 





Гуе Бгокеп а 100 





у меня сломался зуб 





1 доп'ї малі й ехітасіед 


я не хочу его вырывать 





Ріса5е віме те ап апаез Мейс 


пожалуйста, дайте обезбо- 
ливающее 





Му вит Пип 


у меня болят десны 





Тһіѕ 1001Б із Богпегіпя те 


меня беспокоит зуб 





Зюр! Уои’ге пипіпа те. 


Стойте! Мне больно. 





Мейісіпеѕ | Лекарства 














еіс 


Отгаззюге (спетізі"5) аптека 

РШ таблетка, пилюля 
ТаЫет таблетка 

| Апибіогісз антибиотик 

Раш КШег (гејіеуег) / апаеѕ- | анальгетик 





51де еїїесів 


побочные эффекты 





Опе теазрооп (№) Шгее 


Опе теаѕрооп (ЁШ) дайу одна чайная ложка ежедневно 


одна чайная ложка три раза 
в день 





"тез даїїу 


Таке (уо об (Пе рШ5$ еасһћ 
тогпіпр Ѓог (ћгее меекѕ 


принимайте по 2 таблетки 
каждое утро в течение трех 
недель 





"Ро пог саг юг паї" ап һоџшг бе- 
оте ог айег (акіпе {115 тедї- 
сіпе 





- | Таке Беїоге воіпр (о бед принимайте перед сном 


не ешьте полчаса перед или 
после приема этого лекар- 
ства 





Ехрігеѕ 10 / 15 / 09 








5 годно до 15 октября 2009 года 
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УЕ а росіог | На приеме у врача 





— Соод айетооп. 


Добрый день. 





— боод айетоол. Мраг'я ће 
(гоцбіе (Маг ігоцбієз уси)? 


Добрый день. Что вас бес- 
покоит (В чем проблема)? 





-- Уои ѕее, фостог, І во! ир 
іп (ће тогпіпе аѕ изиа]. Виш 
Тек а Ше діггу ала І Вад а 
хеггіЫе һеадасһе. 


Видите ли доктор, Я встал(а) 
утром как обычно. Но я по- 
чувствовал(а) головокруже- 
ние и у меня ужасно болела 
голова. 





— Рід уоџ сһеск 1ће іетрега- 
тиге? 


Вы измеряли температуру? 





— Үеѕ. К \а$ 37.8 (Шщу ѕеу- 
еп роїпі еірћ) дергееѕ. 


Да. Она была 37,8. 





— Місії, 1 ѕее уом аге соце лв. 


Я вижу, вы кашляете. 





— Үеѕ апа ту позе 1$ с1овзе4. 


Да, и нос заложен. 





— іе те ехатіпе уоиг пез 
апа сһеск уоиг риїзе. 





Давайте послушаем легкие 
и измерим пульс. 





-- Вгеат, ріеаѕе... 


Дышите, пожалуйста... 





— Мпаг'я мтопя мій те? 


Что со мной? | 





— Ме, Г сап'ї зау Шаг іг'5 
рлецтопіа. 1еї'5 спеск уоиг 
тетрегаќџге опсе аваіп апа 
уошг Ыооа ргеззиге. 


Я не могу сказать, что у вас 
воспаление легких. Давайте 
измерим температуру еще 
раз и давление. 





— Віоой ргеѕѕиге 15 дийе пог- 
таї. Ви (Пе гетрегаїиге 15 
гаіег һіеһ. К 15 38.5 дергееѕ. 
Вис уоц ѕћошап“ могту. 105 
јиѕ а йи. Уои һауе {0 мау іп 
Беа бог а сопріє ої дауѕ апа 
таке (Пе рі ГИ ргеѕсгібе уои. 





Давление нормальное. Но 
температура достаточно 
высока — 38,5. Но вам не 
следует волноваться. Это 
всего лишь грилп. Вы долж- 
ны оставаться в постели не- 
сколько дней и принимать 
таблетки, которые я вам 
пропишу. 








— ТрапК уоц, фосіог. 








Спасибо, доктор, 


2 ______ антра 


АЕ ће Сһетіѕёѕ | В аптеке 





— Соо4 айегпооп. 


Добрый день. 





— Соо4 айетооп, сап І пер 
уси? 


Добрый день, могу ли я вам 
помочь? 





— Уе5, рІеаѕе. Г Паме а ѕрій- 
ля һеадасһе ала гетрега- 
тиге. 


Да, пожалуйста. У меня ужас- 
ная головная боль и темпера- 
тура. 





— Виш Пг! уои һауе (о сопзай 
а досіог то $61 уошг йіавпоѕіѕ 
апа ргеѕсгібе ѕоте тедісіпе. 


Но, вы сперва должны были 
посоветоваться с врачом, 
чтобы он установил диагноз 
и выписал лекарства. 





— Гуе јизі уіѕиеа а Фосіог. 
ІС8 а Кіпа ої ројѕопіпа апі 
Пеге із (Пе гесеїрі. 


Я только что от врача. Зто 
отравление и вот рецепт. 





— О.К. Неге аге уоиг рШ$. 
Таке (мо об Пе рШ$ сасі 
тогпіпе бог Шгее дауз. ро 
пої саг Гог Баїї ап Боиг Беѓоге 
ог айег акіпа 15 тейісіпе. 


Хорошо. Вот ваши таблетки. 
Принимайте по 2 таблетки 
утром в течение 3 дней. Не 
ешьте полчаса до и после 
приема этого лекарства. 





— О.К., Би дос58 И ћахе апу 
5іде еНес15? 


У него есть побочные эф- 


фекты? 





— Мо, І беіеуе. Ро уби ћауе 
апу Кіпа об аПегву? 


Думаю, что нет. У вас есть 
какая-нибудь аллергия? 





- Мо. 


Пет. 





-- Траг$ вооа. Ріме аоПагѕ, 
р!еазе. 


Хорошо. С вас 5 долларов. 





— Неге уоц аге. 


Вот, пожалуйста. 








— ТбапкК уои. 





Спасибо. 
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Вы нуждаетесь 























Уои Мееа Нер помощи 
Нар! Помогите! 
Со акау! Убирайтесь ! 
Тһіеб Держите вора! 
Еіге! Пожар! 
ГИ сај Пе роіїсе! Я вызову полицию! 
Гт Ш. Я болен. 
105 ап етегрепсу. Это срочно! 





Треге’з Бееп ап асс!Чеп!! 


Здесь произошла авария! 





Са! а досіог! 


Вызовите врача! 





СаЙ ап атЬшалсе! 


Вызовите скорую помощь! 





(Сай те ройсе! 


Вызовите полицию! 





Меге”ѕ (һе росе згаціоп? 


Где находится полицейский 
участок? 





уе Бееп гоббеа! 


Меня ограбили! 





Ти 105! 


Я заблудился! 





Сош& уоц пе!р те ріеаѕе? 


Не могли бы вы мне по- 
мочь? 





Соша І иѕе Ше 1@ерпопе? 


Можно от вас позвонить? 


= 





Т рауе тедіса! іпѕигапсе. 


У меня есть медицинская 
страховка. 





У\Мпеге аге (ће 1011015? 


А где здесь туалеты? 
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ЕЈеуаге / гаіѕе һіѕ Іерѕ. 


Поднимите его ноги. 





Еіемаїс 1Не агт. 


Поднимите его руки. 





оп”: томе Біт. 


Не перемещайте его. 





З1ау гів ІНеге. 


Оставайтесь здесь. 





Ѕіау рш. 


Оставайтесь на месте, не 
двигайтесь. 








МУрат һаррепей? 


Что случилось? 





Аге уси О.К? 


С вами все в порядке? 





Ате уои Вип? 


Вы не пострадали? 





| 
Где у вас болит? 





Уеге 4065 йї Вии? 
Сап уои тохе уоиг агт? 


Вы можете пошевелить ру- 
кой? 





Му... ма; деп. 


Мой (моя)... был украден. 





Гуе 1051 ту... (барѕ, Бапабав, 
топеу, раззроп). 


Я потерял мои (сумки, ко- 
шелек, деньги, паспорт). 





1 жалі 10 соліасі ту етбаззу 
/ сопѕшахе. 





я хочу связаться с посоль- 
ством / консульством своей 
страны. 





Га ке го ѕее а зоЙсйог. 


Я бы хотел поговорить с ад- 
вокатом. 





Керогіїп5, а 10$ 





Сообщаем 
о пропаже 





— Раг4оп ... 1 1051 ту сазе ап 
Вог аво. 


Извините, я потерял порт- 
фель час назад. 








Мате й! Осторожно! 
Гоок ош! Берегитесь! 
апрег. Опасность. 





15 ће / зНе Бгеа те? 


Он (она) дышит? 


о уои гетегабег мПпеге 
уоц 1051 й? 


Вы помните, где его поте- 
ряли? 





ГК, Пей и іп (Бе сахі 





Сех ѕоте Мапке5. 


Достаньте несколько одеял. 





Сес а ћгѕі-аіа КИ. 


Достаньте аптечку. 








Ме лее4 ѕоте Бапдаяез. 





Нам необходим бинт. 








саб. 1 томед тот (Пе аігроп 
10 Ше һо‹е]. 





Мне кажется, я оставил єго 
в такси. Я ехал из азропорта 
в гостиницу. 








7. Зак 443 
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— Мей, Іег'5 са! тһе пах! 5га- 
поп. М/еі!, уои'ге ІисКу, 1ће 
тах! дпуег ѓоџпа И. 


Давайте позвоним в таксо- 
парк. Вы счастливчик! Во- 
дитель такси нашел его. 





— Тһапк Соойпеѕѕ! І Кеер 
уегу ітропапі рарегз (ћеге. 





Слава Богу! Я в нем держу 





очень важные документы. 








Сайта ће РоНсе 





Обращаемся 
в полицию 











— Росе, р!еазе. 


Полипию, пожалуйста. 





— Роіїсе. Ѕегееапі 5 тії 1$ 
зреаЮ те. 


Полиция, сержант Смит слу- 
шает. 





— 105 ап етегвелсу, 


Злесь чрезвычайное проис- 
шествие. 





-- Сайт домп, рІеаѕе. Ма 
Варрепеа? 


Успокойтесь, пожалуйста. 
Что случилось? 





— Тћһеге”ѕ Бееп ап ассідепі! 
А саг сгаѕћ. 


Автомобильная авария. 





— О.К. Меге аге уси? 


Где вы находитесь? 





— 105 пеаг Ре Коуаі райасе. 


Рядом с королевским двор- 
цом. 





— Ате Шеге апу моилдеа 
реоре? 








Есть ли раненые? 
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— Үеѕ. Тһе дгімег оЁ ће тіпі- 
хап. 


Да, водитель минивэна. 





— Гт саіле (Пе атбиіапсе 
пом. Ріса5е, зіау {Неге... Ат- 
Ъшапсе 15 оп ће мау. 1$ апу- 
Ъоду ће1ріпр? 


Я звоню в скорую помощь. 
Пожалуйста, оставайтесь 
там. Скорая помощь в пути. 
Кто-нибудь оказывает по- 
мощь? 





-- Үеѕ, ме һауе а досіог Пеге. 


Да, здесь єсть врач. 





— Тһаг 8004. Ме пеед уоиг 
регѕопа! даа. Уоиг пате апа 
зигпате, 10 питбег апа 
Һоте айагеѕѕ. 


Хорошо. Нам необходимы 
ваши личные данные. Ваши 
имя и фамилия, номер удо- 
стоверения личности и до- 
машний адрес. 





— Му пате іѕ Місһае! Коб- 
іпѕоп. 10 питфег із 543 222 
апа һоте адагеѕѕ 15 14 Рагк 
Гапе | опдоп. 





Меня зовут Майкл Робин- 
сон. Номер удостоверения 
личности 543 222. Домаш- 
ний адрес: Лондон, Парк 
лайн, 14. 





[= Тһалк уоџ. 








Спасибо. 





т 


АРРЕКРІХ 





ПРИЛОЖЕНИЯ 


Название основных 


Маш Виѕіпеѕѕ | документов 
Роситеп6 | на английском 


языке 





Авепсу авгеетепі 


агентское соглашение 





Авгеетепі, сопігасі 


соглашениє, контракт 

















Аіг бій авианакладная 
Атепітепі (о а сопігасі изменения к контракту 
Аррепадїх _| приложение 
Зирріетелі приложениє 

ВИ обІадіпеє коносамент 





Сепійсаге об огівіп 


Сепиїсате оѓ апау 


свидетельство о происхож- 
дений 


сертификат качества 





Сегийсае ої уассілаціоп 


сертификат о прививках 





СопзШаг іпудісе 


консульская счет-фактура 











Сопігасі контракт 
Сопігас! Ѓог 4еЙуегу соглашение о поставках 
Сомег поме, сохегіпв поќе ковернот 





Соуегіпя Іепег 


сопроводительное письмо 





Сизіотя десјагайоп 


таможенная декларация 





РЮехай дгаміпя 


детализированный чертеж. 





Ехроп Исепсе 


экспортная декларация, 





Сепега! сопайюлз ої ЧеНуегу 








общие условия поставок 
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Ітропі Нсепсе, ипроп регтії 


импортная лицензия 





Іпѕресііоп сепійсаїє 


протокол испытаний 





Іпзигапсе роНсу 


страховой полис 

















Ілуоісе счет-фактура 

Гецег ої сгедії аккредитив 

Орел сомег генеральный полис 
Огаег заказ 





Ргоїогта іпуоісе 


предварительный счет 





Оиагапіїпе сепійсате 


карантинное свидетельство. 





Ве]еазе Гог ѕһіртелі 
Коаа ЪШ 


разрешение на отгрузку 
автодорожная накладная 





Ѕсһейише ої ЧеЙуегу (оѓ егес- 
цоп могКѕ) 


график поставок 





Ѕирріпр зресійсацоп5 


отгрузочная спецификация 





Хагеһоџѕе БІЙ 








| 
складская квитанция | 
| 

















Мау Ы транспортная накладная 

Основная 
МагКіпе | маркировка 

ящиков 

ИВ саге осторожно ] 

Напаїе мій саге обращаться осторожно 

Тор верх 

Вопот низ 

Ро пог шт оуег не кантовать 
































Сопігасі Ме ... контракт № ... 
Огаег № ... заказ № ... 
Тгапѕроп № ... транс. Ме... 
Саѕе № ... ящик № 
Ріасе место 
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Саѕе Оітепѕіопѕ размер ящика Код Страна Код Страна 
Огаѕѕ Меір... Кв. вес брутто ... кг. Эстония 775 Перу 
Мег Меівһі ... вес нетто... 475 Латвия 779 Аргентина 
Егасіоп дробь 477 Литва 780 Чили 
Оепотілайоп знаменатель 482 Украина 786 | Эквадор 
Митегаюг числитель 484 Молдова 789 Бразилия 
Кеер гу держать в сухом месте | 489 Гонконг 80-83 Италия 
| Сіаз5 стекло 45, 49 Япония З 84 Испания 
50 Великобри- |850 Куба 
тания 
Штрих-коды ЕАМ 520 Греция 858 | Словакия 
529 Кипр 859 Чехия 
| 535 Мальта 860 Югославия 
539 Ирландия 869 Турция 
54 Бельгия и 87 Нидерланды 
Люксембург 
416017011597620 560 Португалия |880 Южная 
ПРО ЧЕ є ра Корея 
Код изготовителя 569 Исландия 885 Таиланд. 
меры 57 Дания 888 Сингапур 
с ЕН СРС [93— СРС 
ПЕР ом РЕВЕ енгрия ьетнам 
0009 Сиа 620 и 600—601 ЮАР 90-91 Австрия 
30—37 Франция 70 Норвегия 61 Марокко 93 Австралия 
380 Болгария 729 Израиль 613 Алжир 94 наван 
383 Словения 73 Швеция 
385 Хорватия 750 З Мексика 519 Тунис 355 Малайзия 
| 400—440 Германия 759 Венесуэла. 
бы Россия и 76 Швейцария 
снг 
471 Тайвань 770 Колумбия 
64 Финляндия |773 Уругвай 
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Европейская классификация гостиниц 


* — Общий туалет и ванная (душ) на 10 номеров. В но- 
мере может быть раковина с горячей и холодной водой. 

** — По крайней мере в 40% номеров туалет и душ в 
номере. 

лах — Туалет и душ в каждом номере. В номере также 
телефон и телевизор. 

Доступ к компьютеру. Есть номера для некурящих. Об- 
служивание в течение дня. 

***+ — В отеле на 4 звезды должен быть ресторан, вклю- 
ченный в мировой перечень и имеющий соответствующую 
винную карту. Мини-бар в каждом номере, доставка пи- 
тания в номер. Обслуживание в течение суток. Междуна- 
родные телевизионные каналы во всех номерах, доступ в 
Интернет во всех номерах. В отеле должны быть возмож- 
ность ксерокопирования, прачечная. Меблировка должна 
соответствовать стандартам. 

***** — Максимальный рейтинг в 5 звезд присваивается 
гостиницам, имеющим кроме всех прочих вышеперечис- 
ленных условий также бассейн, тренажерный зал, сауну, 
сейф в каждом номере, эксклюзивную мебель и интерьер. 
Также, как правило, ночное (вечернее) шоу. 

Как правило, в большинстве отелей мира завтрак вклю- 
чается в стоимость проживания. Как правило, все номера в 
гостиницах в странах с жарким климатом оснащены кон- 
диционером. 

Как правило, время заселения в гостиницу — с 15.00, 
время выселения — не позже 12.00. 

Большинство отелей запрещает заселение постояльцев с 
домашними животными. 

Большинство отелей запрещает курение на своей тер- 
риторим. 
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Единицы измерений 



























































в английском языке 
Длина 
1 дюйм іпсћ 25,4 мм 
1 фут оог 12 дюймов | 304,8 мм 
1 ярд ‘уага 3 фута 914,4 мм 
1 миля морская | пашіса! ті\е 1,852 км 
международная | имегпайопа| 
1 миля морская | пашіса! те 1,85318 км 
(Великобрита- 
ния) 
І миля сухопут- | мацие тів 1,60934 км 
ная (США) 
1 калибр 0.01 дюйма | 254 мкм 
1 кабельтов меж- | са Ме’; 1епё 185,2 м 
дународный Птегпагіопаї 
Площадь 
1 кв. дюйм |здмаге іпсһ 6,45 кв. см 
1 кв. фуг здиаге бої 929,03 куб. см 
1 кв. ярд 5диаге уага |9 кв. футов 0,836127 кв.м 
1 акр акте 4,047 кв.м 0,4047 га 
1 кв. сухо- | “апце заиаге | 2.58999 кв. км | 258,99 га 
путная миля | пе 

















Объем, вместимость 








1 баррель нефтяной (США) | реггоїсшт | 158,987 к 
І баррель сухой (США) Багте! 





115,627 куб. дм 
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1 бушель (Великобритания) |36,2687 куб. дм | І тонна длинная |101 оп 1016,05 кг | 2240 
1 бушель (США) 35,2391 куб. дм (Великобритания) роцпаз 
1 галлон (Великобритания) Бизне! |4,54609 куб. дм 1 тонна короткая Е топ ЕЕ кг | 2000 
рлаовогеллегоритенняр. 
1 галлон жидкостный (США) 3,78541 куб. дм (США) роипёѕ 
1 галлон сухой (США) 4.40488 куб. дм 
1 кварта (Великобритания) 1,1361 куб. дм Мощность 
1 кварта сухая (США) диап [1,10122 куб. дм 1 лошадиная сила | ћогѕе ромег [745,700 Вт 
1 кварта жидкостная (США) 0,946353 куб. дм 
1 унция жидкостная (Вели- 28,4130 куб. см Скорость 
| кобритания) 
1 унция жидкостная (США) пша [29,5735 куб. см == вчас | 20 | 30 | 40 | 50 | 60 | 70 | 80 | 90 | 100 
1 пинта (Великобритания) оипсе | 0,568261 куб. дм | - МАС, | 32 | 48 | 64 | 80 | 96 |112 | 122 | 148 | 160 
1 линта сухая (США) 0,550610 куб. дм Б 
1 пинта жидкостная (США) 0,473176к Соотношения размеров одежды и обуви 
Женская одежда: платья, лальто, юбки, 
Масса брюки, костюмы 
1ке 2,2046 рошпаз | 0,0011 0,00098 
зпогіїоп5 |10п8 юп$ 
1 гран тат 64,7989 мг | 
1 драхма (Велико- | агат 1,77185 г 
британия) 
1 унция ахоігіџроіѕ 28,3495 г 
: 55 Т оцпсе СФ о ге 
1 фунт торговый /ауоігіироіѕ 0,453592 кг Соотношения размеров одежды и обуви 
ропа Женская одежда: блузки, свитера 
1 квартер ачапег 12,7006 кг 
1 центнер длин- |1оп8 сепіа! 50,8023 кг Россия 44 | 46 | 48 | 50 | 52 | 54 | 56 | 58 
ный (Великобри- Европа 38 [40 | 4 | 44 | 46 | 48 Г 30 
тания) Англия 32 | за | 36 | 38 | 40 | 42 
1 центнер ко- 5поп села! 45,3592 кг США 10 [12 | 14 | 16 | 18 | 20 
роткий, квинтал 
(США) 
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Соотношения размеров одежды и обуви 
Женская обувь 


Россия = 24 | 24.5 | 25 | 26 |26.5 | 27 са 


























Европа [36.5 | 37 [37.5 | 38 | 39 [39.5 | 40 [40.5 
Англия | 4 [4515 | 55 | 6 6.5 
США [55 [6 [65 [7 | 75 | 8 8.5 











Соотношения размеров одежды и обуви 
Мужская одежда: костюмы, брюки, пальто, свитера 


48 50 52 
49.5| 51 |52.5| 54 | 56.5| 57 











37 | 38 | 39 | 40 | 41 | 42 











37 | 38 | 39 | 40 | 41 | 42 





Соотношения размеров одежды и обуви 
Мужская одежда: рубашки 

















Россия 37 | 38 | 39 | 41 | 42 | 43 | 44 | 45 
Европа 37 | 38 | 39 | 41 | 42 | 43 | 44 | 45 
Англия 14.5 | 15 [15.5| 16 | 16.5| 17 | 17.5| 18 














США | 14 | 14.5| 15 | 15.5| 16 [16.51 17 [17.5 [18 











Соотношения размеров одежды и обуви 
Мужская обувь 





Россия | 25.5 | 26 [26.5 [ 27 [27.5 [ 28 | 285 
Европа | 39 | 40 | 41 | 42 | 43 | 44 | 45 
Англия 5.5 6 г 8 9 10 101 
































США 6 7 8 9 10 1 12 
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Соотношения размеров одежды и обуви 
Детская одежда: платья, пальто, рубашки, 
брюки, костюмы 


Россия | 30/32 | 32/34 | 36/38 | 38/40 | 40/42 42 
Европа 4 6 8 10 12 14 
Англия _| 4(43) | 6(48) | 8(55) | 10(58) | 12(60) | 14(62) 
США 2(125) | 5(135) | 7(150) | 9(155) | 11(160) | 13(165) 
































Соотношения размеров одежды и обуви 
Детская обувь 


Россия 17 [17.5 | 18 | 18.5] 19 | 19.5 | 20.5| 21 |21.5 
Европа 8 9 |10| п | 12| 13| 1 2.5 З 

Англия 7 8 9 110111 (12 |13| 1 2 
США 24 | 25 | 27 | 28 | 29 | 30 | 32 | 33 | 34 












































Мужская и женская одежда 





58 60 





ХХХХІ, | ХХХХХІ. 


























хі | хм. ХХХІ, | ХХХХІ, | ХХХХХІ, 








Температура 





Формулы соотношения температур: 

При переводе из шкалы Фаренгейта СЕ) в шкалу 
Цельсия (°С) из исходной цифры вычитают 32 и умножа- 
ют на 5/9. 

При переводе из шкалы Цельсия (°С) в шкалу Фарен- 
гейта (°Е) исходную цифру умножают на 9/5 и прибавля- 
ют 32. 
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со [-ю Јо һо ро [30 [10 





сю 14 [32 [32 [68 | 








Географические названия 


на английском языке 






































































































Националь- 
Страна Страна Язык е9 
Один слог 
Франция Етапсе Ї Етепсћ Етепсһ 
Греция Стеесе | СтееК СтееК 
Оканчиваются на -іѕћ 
Великобритания | Ват Епе1іѕћ Влійян 
Дания Рептагк Рапіѕћ Рапіѕһћ 
Финляндия Еіпіалі Еїппіѕћ Ріппіѕћ 
Польша РоЈапа Роііѕћ Ро1іѕћ 
Испания Ѕраіп Ѕрапіѕћ Ѕрапіѕћ 
Швеция З\медепт Ѕмеаіѕ Ѕмеаіѕћ 
Турция Тигкеу Тик 5В Тигкіѕћ 
Национальность оканчивается на -ап 
Германия Сегтапу Сегтап Сегтап 
Мексика Мехісо Ѕрапіѕћ Мехісап 
Соединенные Тһе Опиед | Елр1іѕһ Атегісап 
Штаты 51а(еѕ 
Оканчиваются на -іап или на -еап 

Австралия Ацзігаїа Епвіїзп ‘АизиаНай 
Бразилия Вгалії Ропивиезе | Вгагіїіап 
Египет Евурі Агабіс Евурііап 
Италия Кају Пайап Паїап 
Венгрия Нипвагу Нипвагіап | Нипрагіап 
Корея Когеа Когеап Когеап 
Россия Киѕѕіа Киѕѕіап Киззіап 
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Националь- 
Страна Страна Язык йо 
Оканчиваются на -еѕе 
Китай Сріла Сћіпеѕе Сћіпеѕе 
Япония Јарап Јарапеѕе Јарапеѕе 
Португалия Ї Ропива! Ропивиезе | Ропивиеѕе 











Географические термины и понятия 























Континенты | Сопіпеліѕ 

Африка АЇгіса 
Азия Азіа 
Европа Еигоре 
Северная Америка Мопћ Атегіса 
Южная Америка бош Атегіса 
Южная Африка. [ѕошп Аїтіса 

Моря и океаны І Ѕеаѕ апа Осеапѕ 





Атлантический океан 
Балтийское море 


АПалііс (Осеап) 
Ваїгс (Ѕеа) 





Индийский океан 


Іпдіап Осеап 





Северное море 


Мопћ Ѕеа 





Северный Ледовитый океан 


Агсис Осеап 





Средиземное море 


Меднегапеал (Ѕеа) 





Тихий океан 


Расійс (Осеап) 























Черное море Віаск Ѕеа 
Географические Е 
понялція. Сеодтарћіс Тегтѕ 
восток (ре) сах 
запад (ке) мех 
север (Ше) попи 
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Северный полюс Мопћ Рое Беларусь -1 | Гондурас —9 
тропический їгорісаї Белиз -9 |Гонконг +5 
экватор едиатог Бельгия -2 | Гренада —7 
юг (ре) зош Бенин -2 |Гренландия -б 
Южный полюс Ѕошћ Рае Бермудские о-ва —7 | Греция —1 
Болгария -1 | Грузия 0 
Боливия —7 | Гуам +8 
Разница во времени Босния и Герцеговина Дания -2 
Разница во времени между странами мира | Ботсвана | (| | Демократическая -2 
и Москвой Бразилия -6 | Республика Конго 
Бруней +5 | Джибути 0 
Буркина-Фасо -3 | Доминика 7 
Бурунди —! | Доминиканская Рес- | -7 
Бутан +3 | публика 
Вануату +8 | Египет —1 
Великобритания —3 |Замбия =1 
Венгрия -2 | Западное Самоа +7 
Венесуэла —7 | Зимбабве -1 
Виргинские о-ва —7 | Израиль -1 
Вьетнам +4 | Индия 22,5 
Габон -2 | Индонезия +4 
Гавайские о-ва —13 | Иордания =1 
Австралия +7 | Антильские о-ва —7 Таити —8 | Ирак 0 
Австрия -2 | Аомынь (Макао) +5 Гайана —6 [Иран +0,5 
Азербайлжан +1 | Аргентина -6 Гамбия -3 | Ирландия -3 
Азорские о-ва —4 |Армения ЗІ Гана -3 | Исланлия -3 
Албания -2 | Аруба —7 Гваделупа Испания -2 
Алжир -2 |Афганистан 41,5 Гватемала Италия 2 
Аляска 8: Багамокие о-ва 8 Гвиана Французская Йеменская Арабская | 0 
Ангилья —8 | Бангладеш +3 Гвинея Республика 
Ангола —2 | Барбалос 27 Германия Кабо-Верде -4 
Андорра -2 |Бахрейн 0 " Гибралтар 
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Казахстан +2, | Мавритания -3 

+3 | Мадагаскар 0 
Каймановы о-ва -7 | Македония -2 
Камбоджа +4 | Малави —1 
Камерун —2 | Малайзия +5 
Канада -8 | Мали -3 
Канарские о-ва —3 | Мальдивские о-ва 0 
Катар 0 | Мальта -2 
Кения 0 | Марокко -3 | 
Кипр —1 | Мартиника о-в —1 
Кирибати +9 | Мексика -9 
Китай +6 | Микронезия +8 
КНДР +5 | Мозамбик -1 
Колумбия —8 | Молдова —1 
Коморские о-ва 211-93 Монако -2 
Конго -2 | Монголия +5 
Корсика —2 | Монтсеррат —7 
Коста-Рика -9 | Мьянма +3,5 
Кот-д'Ивуар -3 | Намибия —1 
Куба —8 | Науру. +9 
Кувейт 0 | Невис и Сент-Китс —7 
Кыргызстан. +2 | Непал +2,5 
Лаос +4 | Нигер -2 
Латвия —! | Нигерия -2 
Лесото —1 | Нидерланды —2 
Либерия -3 | Никарагуа —9 
Ливан -1 | Новая Зеландия +9 
Ливия —2 | Новая Каледония +8 
Литва —1 | Норвегия. -2 
Лихтенштейн -2 | Норфолк о-в +8 
Люксембург Объединенные Араб-| +1 
Маврикий ские Эмираты 











Суринам 





















































































































































































Пакистан США -8 
Палау Сьерра Леоне -3 
Панама -8 | Таджикистан +2 
Папуа-Новая Гвинея | +7 | Тайвань +5 
Парагвай -8 | Тайланд +4 
Перу -8 | Танзания 0 
Польша Теркс и Кайкос -8 
Португалия (о-ва) 
Пузрто Рико -7 [Тимор +5 
Реюньон +1 | Того -3 
Руанда —1 |Токелау +9 
Румыния =1 | Тонга +10 
Сальвадор -9 | Тринидад и Тобаго -7 
Сан Марино -2 |Тунис -2 
Сан-Томе и Принсипи | —4 | Туркменистан +2 
Саудовская Аравия 0 | Турция —1 
| Свазиленд 0 [| Уганда 0 
| Сейшельские о-ва +1 | Узбекистан +2 
Сенегал -3 | Украина —1 
Сент Китс и Невис —7 | Уругвай —6 
Сент Люсия —7 | Фарерские о-ва -3 
Сент-Винсент и Гре-| -7 |Фиджи +9 
надины Филиппины +5 
Сингапур +5_| Финляндия —1 
Сирия —1! | Фолклендские о-ва -7 
Словакия —2 | Франция -2 
Словения Французская Поли- | - 13 
Содружество Сев. незия 
Марианских о-вов Хорватия -2 
Центрально-Афри- -2 








канская Республика 
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Чад -2 |Эритрея 

Чехия -2 | Эстония 

Чили -7 | Эфиопия 

Швейцария ГІ: ЮАР 

Швеция -2 | Югославия 

Шри-Ланка 2 Южная Корея +5 
|Эквадор -8 | Ямайка -8 

Экваториальная —2 | Япония +6 

Твинея 



















































































































Разница во времени между городами России 
и Москвой 
Архангельск 0 | Иркутск. +5 
Анадырь +9 | Ижевск +1 
Астрахань Йошкар-Ола 0 
Абакан Калининград —1 
Барнаул [ +4 | Калуга 0 
Благовещенск Киров 0 
Белгород Кемерово | +4 
Брянск Кострома 0 
Биробиджан Краснодар 0 
Владикавказ 0 | Красноярск +4 
Владимир 0 |Курск 0 
Вологда 0 |Курган +2 
Волгоград. 0 | Казань 0 
Воронеж +1 | Кызыл +4 
Горно-Алтайск +4 | Липецк 0 
Грозный 0 | Майкоп 0 
[Дудинка +4 | Махачкала 0 
Екатеринбург [22 Магадан +8 
Иваново 0_ | Москва 0 


















































































чатский 
Петрозаводск 


Смоленск 0 
Нальчик Ставрополь 0 
Нарьян-Мар Сыктывкар 0 
Новгород Сочи о | 
Нижний Новгород Тамбов 0 
Новосибирск Тверь 0 
Томск +4 
Тула 0 
Тюмень +2 
Петропавловск-Кам-| +9 |Уфа +2 









Улан-Уде +5 
Ульяновск +1 

















Хабаровск +7 





Ханты-Мансийск +2 
































Челябинск +2 | 
Ростов-на-Дону Чита +6 

Черкесск 0 
Санкт-Петербург Чебоксары 0 





















Элиста 











Южно-Сахалинск 
































Денежная единица 






Доллар австралий- 
ский 








Евро 








Лек 








Аргентина 





Динар алжирский 
Песо 
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Страна Денежная единица 

Афганистан Афгани 
Багамские острова Доллар 

| Барбадос Доллар 

| Бельгия Евро 
Болгария Лев 
Боливия Боливиано 
Бразилия Риал 
Бурунди Франк 
Ватикан Евро 
Великобритания Фунт стерлингов 
Венгрия Форинт 
Венесуэла Боливар 
Вьетнам Донг 
Гаити Гурд 
Гамбия Даласи 
Гана Седи 
Гватемала Кетсал 
Гвинея Франк 
Германия Евро 
Гондурас Лемпира 
Гонконг Доллар 
Греция Евро 
Дания Датская крона 
Доминиканская республика Песо 
Египет Фунт египетский 
Замбия Квача _| 
Израиль Израильский шекель 
Индия Рупия индийская 
Индонезия Рупия индонезийская | 
Иордания Динар иорданский 
Ирак Динар иракский 
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Страна Денежная единица 
Иран Риал иранский 
Ирландия Евро 
Исландия Крона исландская 
Испания Евро 
Италия Евро 
Йемен Риал 
Каймановы острова Доллар 
Камерун Франк 
Канада Доллар канадский 
Кабо-Верде Эскудо 
Кипр Фунт кипрский 
Китай Юань 
Колумбия Песо 
Коста Рика Колон 
Куба Песо 
Кувейт Динар 
Лаос Кип 
Либерия Доллар 
Ливан Фунт ливанский 
Лихтенштейн Швейцарский франк 
Люксембург Евро 
Малайзия Рингтит 
Мальта Лира мальтийская 
Марокко Дирхам марокканский 
Мексика Песо мексиканское 
Мадагаскар Франк 
Монако Евро 
Монголия | Тугрик 
Мьянма Кьят 
Непал Рупия 
Нидерланды Евро 
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Страна Денежная единица Страна Г Денежная единица 

Новая Зеландия Доллар новозеланд- Шри-Ланка Рупия 

ский Зквадор Сукре 
Норвегия Крона норвежская Эфиопия Бырр 
Объединенные Арабские Эмираты | Дирхам ОАЭ Страны бывш. Югославии Динар 
Пакистан Рупия пакистанская Южная Африка Рэнд. 
Панама Бальбоа Южная Корея — | Вон 
Польша Злотый Ямайка Доллар 
Португалия Евро Е Йена 
Румыния Лея 
Сальвадор Колон 
Сан: Марине Евро Сокращенные обозначения стран 
Саудовская Аравия Риял саудовский 
Сейшеллы Рупия т Страна (территория) Букіенинй 
Сингапур Доллар сингапурский. 1 | Австралия АЦ 
Сирия Фунт сирийский 2 |Австрия АТ 
Соломоновы острова Доллар 3 | Азербайджан АЙ 
США Доллар США 4 | Албания АГ 
Судан Фунт 5 [Алжир 07 
Таиланд Бат 6 | Американское Самоа 
Тайвань Доллар см. Восточное Самоа 
Турция Лира 7 [Ангилья А 
Уругвай Песо 5 [Ангола АО 
Фиджи Доллар 9 [Андорра АР 
Филиппины Песо филиппинское 10 | Антарктида АО 
Финляндия Евро 11 [Антигуа и Барбуда [АС 
Франция Евро 12 | Антильские Острова (Нидерландские) АМ 
Чад Франк 13 | Аомынь (Макао) мо 
Чехия / Словакия Крона чешская 14 [Аргентина АК 
Чили Песо чилийское 15 рмения АМ 
Швейцария Франк швейцарский ВЕ АМ 
Швеция Крона шведская 17 | Афганистан АЕ 
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ыы Страна (территория) аан 
18 | Багамские острова В$ 
| 19 | Бангладеш Вр 
20 | Барбадос ВВ 
21 | Бахрейн ВН 
22 | Белиз В2 
23 | Белоруссия (Беларусь) ВҮ 
24 | Бельгия | ВЕ 
25 | Бенин ВЈ 
26 | Бермудские острова ВМ 
27 | Бирма см. Мьянма 
28 | Болгария ВС 
29 | Боливия во 
30 | Босния и Герцеговина ВА 
31 | Ботсвана ВУ 
32 | Бразилия ВК 
33 | Британская территория в Индийском 10 
океане 
34 | Британские Виргинские острова 
см. Виргинские острова (Британские) 
35 | Бруней ВМ 
36 | Буве, остров ВУ 
37 | Буркина-Фасо ВЕ 
38 | Бурунди ВІ 
39 | Бутан вт 
40 | Вануату УО 
41 | Ватикан УА 
42 | Великобритания СВ 
43 | Венгрия ну 
44 | Венесуэла УЕ 
45 | Виргинские острова (Британские) ҰС 
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ех 
щі Страна (территория) чон 
Виргинские острова (США) 
Восточное Самоа А$ 
Восточный Тимор ТР | 
49 | Вьетнам УМ 
50 | Габон СА 
51 | Гаити "і НТ | 
52 | Гайана "Б су | 
53 |Гамбия см 
54 | Гана Гон | 
55 | Гваделупа СР 
56 | Гватемала | Ст й 
57 | Гвиана Французская СЕ 
58 |Гвинея м 
[59 Гвинея-Бисау Е ом - 
Германия | РЕ 
Бывш. Германская Демократическая рр Ч 
Республика 
Гибралтар СІ 
Гондурас НМ 
64 | Гонконг см. Сянган Г 
65 | Гренада ср | 
66 |Гренландия СІ, 
Греция СЕ _] 
Грузия СЕ 
Гуам | Су 
Дания рк 
[71 | Джибути Гы | 
72 | Доминика рм 
[ 73 | Доминиканская Республика ро 











Египет 


ЕС 
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Страна (территория) р 
2к 
76 | Замбия РАД 
77 |Западная Сахара ЕН 
78 | Западное Самоа №5 
79 | Зимбабве УА 
80 | Израиль п. 
81 [Индия ІМ 
82 | Индонезия 10 
83 | Иордания 70 
84 | Ирак 1 19 
85 | Иран 18 
86 | Ирландия 1Е 
87 | Исландия 15 
88 |Испания ЕЅ 
89 | Италия т 
90 | Йемен УЕ 
91 | Кабо-Верде СУ 
92 | Казахстан Ки 
93 | Кайман, острова КҮ 
94 | Камбоджа Кн 
95 | Камерун см 
96 | Канада СА 
97 | Каролинские острова см. Микронезия 
98 | Катар ОА 
99 | Кения КЕ 
| 100 [Кипр СҮ 





к 





щу Киргизия (Кыргызстан) 














102 | Кирибати КІ 
103 |Китай см 
104 | Кокосовые (Килинг) острова [ СС. 
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а Страна (территория) букта 
105 | Колумбия со 
106 | Коморские острова КМ 
107 | Конго сб | 
108 | Корейская Народно-Демократическая КР 
Республика 
109 | Корея, Республика КЕ 
ПО | Коста-Рика СК 
111 | Кот-д'Ивуар СІ 
112 | Кристмас, остров см. Рождества 
(Кристмас) остров 
Газ Куба Су 
114 | Кувейт КУМ 
115 | Кука острова ск 
116 | Лаос ІА | 
117 [Латвия ТУ 
118 | Лесото, 15 
119 | Либерия ІК 
120 [Ливан їв | 
[121 [Ливия ІҮ 
122 | Литва го | 
| 123 [Лихтенштейн ІІ 
124 | Люксембург СО 
125 | Маврикий му 
126 | Мавритания МК || 
1 27 | Мадагаскар ма 
| 128 | Майотта см. Маоре | 
129 | Макао см. Аомынь 
130 | Македония мк 
131 | Малави ММ 

















132 | Малайзия 


[ му 
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ыы Страна (территория) ев ВЯ Страна (территория) ый 
133 | Мали 161 | Новая Каледония МС 
134 | Мальвинские острова см. Фолкленд- 162 | Норвегия мо 
ские острова | 163 | Норфолк МЕ 
135 | Мальдивы МУ 164 | Объединенные Арабские Эмираты АЕ 
136 | Мальта МТ 165 | Оман ом 
137 | Маоре (Майотта) ҮГ 166 [Остров Святой Елены 21 
138 | Марианские острова см. Северные Ма- | см. Святой Елены, остров 
рианские острова 167 | Остров Рождества 
139 | Марокко МА см. Рождества, остров 
140 | Мартиника мо 168 | Острова Кука см. Кука, острова 
141 | Маршалловь острова МН 169 | Острова Кайман см. Кайман, острова 
142 | Мексика мх 170 | Пакистан РК 
143 | Мелкие отдаленные острова США ум 171 | Палау РУ 
144 | Микронезия (Федеративные Штаты ЕМ 172 | Панама РА 
Микронезии) [173 Папуа-Новая Гвинея РС 
145 | Мозамбик М2 174 | Парагвай РҮ 
146 | Молдавия (Молдова) мр 175 [Перу РЕ 
147 | Монако МС 176 | Питкэрн РМ 
148 | Монголия мм 177 | Польша РІ. 
149 | Монтсеррат М5 178 | Португалия РТ 
150 | Мьянма | ММ _ 179 | Пуэрто Рико РК 
151 | Намибия МА 180 [Реюньон ВЕ | 
152 | Науру | МЕ 181 | Рожлества (Кристмас), остров СХ 
153 | Нейтральная зона МТ 182 | Российская Федерация (Россия) 1 КО «| 
154 | Непал МР 183 [Руанда 7 
155 | Нигер МЕ | 184 [Румыния Ко 
156 [Нигерия мо 185 | Сальвадор 5У 
157 | Нидерланды М. 186 | Сан-Марино 5М 
158 | Никарагуа м 187 | Сан-Томе и Принсипи 5т 
159 | Ниуэ му 188 | Саудовская Аравия ЗА 
160 | Новая Зеландия №2 
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— 

В Страна (территория) ства і Страна (территория) аа 
189 | Свазиленд 57 

190 | Свальбард и Ян-Майен | 5) Тунис 

191 | Святой Елень, остров 5н 221 | Туркменистан тм 
192 | Северные Марианские острова | МР Е Турция ТЕ 
193 | Сейшельские острова $С 223 | Уганда об 
194 Е 5М 1 | 224 | Узбекистан 07 
195 | Сен-Пьер Микелон 1 РМ 4 225 | Украина ОА 
196 | Сент-Винсент и Гренадины УС 226 | Уоллис и Футуна МЕ 
197 | Сент-Китс и Невис км 227 | Уругвай ДУ 
198 | Сент-Люсия ІС 228 | Фарерские острова РО 
199 | Сингапур $6 229 | Федеративная Республика Германии рв 
200 [Сирия ЅҮ 230 | Федеративные Штаты Микронезии 

201 | Словакия $К см. Микронезия 

202 | Словения | 581 231 |Фиджи Е 
203 | Соединенные Штаты Америки (США) 05 | 232 | Филиппины РН 
204 | Соломоновы острова $В 233 | Финляндия Е 
205 [Сомали 50 234 | Фолклендские (Мальвинские) острова ЕК 
206 | Судан 5р 235 | Франция ЕК 
207 | Суринам ЅК 236 | Франция, Метрополия ЕХ 
208 | Сьерра-Леоне $1. 237 | Французская Гвиана см. Гвиана Фран- 

209 | Сянган (Гонконг) нк цузекая 

210 | Таджикистан т 238 | Французская Полинезия РЕ 
211 | Тайланд тн 239 | Французские Южные Территории ТЕ 
212 | Тайвань ТУ 240 | Херд и Макдональд острова НМ 
213 | Танзания Т2 241 | Хорватия НК 
214 | Теркс и Кайкос ТС 242 | Центральноафриканская республика СЕ 
215 | Того то | 243 |Чад тр 
216 | Токелау (Юнион), острова | ТК Бывш. Чехословакия С$ 
217 | Тонго Е то Чешская Республика СІ 
218 | Тринидад и Тобаго сиў | Чили сі 














8. Зак 443 
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= 
і Страна (территория) чі 
247 | Швейцария Н сн 
248 | Швеция ЅЕ_ | 
249 | Шпицберген, Архилелаг см. Свальбард | 
и Ян-Майен 
ЕЕ ПрисЛання ко | 
251 | Эквадор ЕС 
252 | Экваториальная Гвинея со 
[253 Эритрея ЕК 
254 | Эстония ЕЕ 
255 | Эфиопия ЕТ 
256 | Югославия УЧ 
257 | Южная Георгия и Южные Сандвичевы 05 
острова 
258 | Южно-Африканская Реслублика ТА 
259 |Ямайка ЈМ 
260 | Япония ЈР | 





Ногоѕсоре | Гороскоп 


Агіеѕ | Овен 


Еее! Іїке уоџ'те Ігірріпа, омег уоџг ом'п 1опзие? Трагз пог 
зигризте, сопзідегіпа ће сопагали Пом оГуегрозиу Шаг 5рії!- 
ше ПН "ол уои гів пом. Со ареад апа епјоу уошг ехітете 
е1одиепсе — еуегуопе сізе 15. 


Гео | Лев 


Уои тау (ее! геаду (0 тохе шо а Фесізіме пем Іеайегѕћір 
тое, Ыш 1ће зіаг5 ѕау то Іст 1112$ везіате Гога ШШе мћіе Їопрег 
Бегоге уои таке уошг бів тохе. Тгу 1атё (ћіпрѕ охег мії 
уош Бооп сотрапіоп5 апа Пеаг мһа! ‹һеу һауе 10 зау. 
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Завшаниз | Стрелец 


Науіпо із тисћ асцуцу воїпа оп агоџпа уои сап Бе ѕоте- 
маг ипѕеіпе, ош доп'ї 5ціК. Лізі Бесаџѕе зотейтв зеет$ 
ош ої ѕупс доезп”и теап ЇЇ Бе 1ћа‹ мау регтапепу. Май й 
ош апа уоц'ї {ее! ІБіпр5 зап 00 ісії. 


Таиги$ | Телец 


Ѕ:ау т Ше пом гаег {ап {гуіпр Іо јитр Ѓогмага іпіо ше 
богиге. Уош’И до Безе меп уои Ѓосиѕ уоџг апепіїоп оп аї! (ће 
іттедіаг де‹аїїѕ (Һа! гедшге уоиг аѕѕіѕіапсе. Кететбет Шаг, 
по тапег пом їетріпа й із (0 зап БооКіпя уошгзеЙ меек5 іп 
адуапсе. 


Утро | Дева 
"Ооп" у іо до тоге {пап уоџ сап согабопабіу папе — 
апа таке 5иге уоц`ге усгу сієаг абоші уоиг Ити$ И оћегѕ (гу 10 


а5К уоџ то таке тоте оп. Меп роѕѕіЫе, Півічеп уоиг [оа4 гаїпег 
Пал ада тоге 0 И. 


Саргісогп | Козерог 


Ри ће Кіроѕћ оп апуопе мпо'5 абзопиеу детегтіпей (0 
таке ѕиге еуел (ће ѕта11еѕ ‹һілеѕ во һауҹіге. МВ а іе ежга 
саге, уоџ сап Чейлзе (різ Пме улге Бебоге 1ћеу таке Ше апу тоге 
аі сик (пап ії із. 


Сетіпі | Близнецы 


Егот уои, а міпк апа а зтйе во Беуопа а (поизапа мога — 
«Беу'те ргасисаЙу ап епиге тотапис зава. Уоиг Піпу епегру 
Пуеп5 {11185 ир мһегеуег уои во ия! пом, 50 таке зиге (Ба! аѕ 
тапу реоріе аз роз5ібіє сап арргесіаїе уог {абщоцз зей. 


Ійбга | Весы 


Үои 1оуе маїсНіпа, 115 пем ѕсепагіо ипо! іп уоиг Ше, Бш 
зиддепіу маїсбіле, її ізп'ї епоџећ. Үои мапі — по, уои пее — 


РА 
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00 {аке асііоп, ощ уди"ге по! ѕше мћісћ мау го (игл. Таке а 
тотепі апа Іоок Бебоге уоџ Іеар. 


Адпагіиѕ | Водолей 


Такіпе ошег реоре’5 оріпіоля іпіо сопѕідегацоп 15 изиаПу 
Ше Іаѕ‹ кет оп уоиг 111 ої ргіогіііеѕ, апа (па! доеѕ 4оцЫе мһеп 
і сотеѕ го а уегу пем апа уегу ехсіќіпа регѕоп іп уоиг Ійе. 


Сапсег | Рак 


Рог (Һе Йігѕі гіте іп а уегу Іопе іте, уди'те 1іѕ:епіпе опіу 
10 опе ашіпогйу — уоигѕеЇї. Тһіѕ із езресіайу {гие тевагате а 
зосіаї тацег. Уои’уе Бееп мотгієд Гаг (оо 1опз абоші ЧотЕ Ше 
папе «Біпя. Мом 1075 (те го до ие Бу уои. 


5согріо | Скорпион 


Міпог деаЙз соша Бесоте тајог тізгакез И (пеу'ге 1ей 
ипсћескей, Би Ѓогіипа‹еІу, пеге’$ рІету ої (те (о спесК еу- 
егутіпя. Мої опіу мії ‹ћіѕ епзиге уоџг ещегризе мії! #0 ѕміт- 
тіпоју, Бш 17] яме уои ѕоте тисһ-пеейей реасе ої тіпа. 


Ріѕсеѕ | Рыбы 


Театп (о 4еа| мія атбівиісу Бу Іепіпа, И ехіѕї, га(ћег ћап 
«гуїпе іо таке її во амау. Іуди ас! оо гарійіу, уои тізіи ли: 
бла паг ше ѕоішіоп бесотеѕ а тисП Іагвег ргоЫет (Пап те 
опала! ѕіїмайоп. 
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Телефонные коды стран мира 








Австралия 








Бенин 



































Австрия 43 | Бермуды 

Азербайджан 994 | Болгария 

Албания 335 | Боливия 591 
Алжир 213 | Босния и Герцего- 387 
Американское Самоа | 684 | вина 

Ангилья 1 | Ботсвана 267 











Ангола 









55 





Бразилия 

















Андорра Бруней-Даруссалам | 673 
Антарктида Буркина-Фасо 226 
[Антигуа и Барбуда 1268 | Бурунди 257 
Аргентина Бутан 975 








Вануату 678 












Венгрия 36 








Афганистан 


93 





Венесуэла 58 








Багамы 









Виргинские острова, 


Британские 1284 








Виргинские острова, 








США 1284 
Вьетнам 84 








Габон 241 








32 








Гаити 509 
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публика 









1 2 1 2 
Гайана 592 | Иран, Исламская 
Гамбия 220 | Республика 98 
Гана 233 | Ирландия 353 
Гваделупа 590 | Исландия 354 
Гватемала 502 | Испания 34 
Гвинея 224 | Италия 39 
Гвинея-Бисау 245 | Йемен 967 
Германия 49 | Кабо-Верде 238 
Гибралтар 350 | Казахстан 7, 
Гондурас 504 | Камбоджа 855 
Гонконг 852 | Камерун 237 
Гренада 1473 | Канада 1 
Гренландия 299 | Катар 974 
Греция 30 254 
Грузия 995 |Кипр 357 
Гуам 1671 | Киргизия. 996 
Дания 45 686 
Джибути 253 | Китай 86 
Доминика 1767 | Кокосовые (Килинг) 9162 
Доминиканская Рес- || 809 острова [26:5 





Колумбия 



































Египет 20 | Коморы 269 
Замбия 260 | Конго 242 
Зимбабве 263 | Конго, Демократиче- 
Израиль 972 | ская Республика 242 
| Индия 91 |Коста-Рика 506 
Индонезия 62 |Куба 53 
Иордания 962 | Кувейт 965 
[Ирак 964 | Лаос 586 

































































































































Намибия 

Науру 674 

Непал 977 
Лихтенштейн Нигер 227 
Литва 370 | Нигерия 234 
Люксембург 352 | Нидерландские Ан- 599 
Маврикий 230 |тиль 
Мавритания 222 | Нидерландь 31 
Мадагаскар 261 | Никарагуа 505 
Майотта 269 | Ниуэ 683 
Макао 853 | Новая Зеландия 64 
Малави 265 | Новая Каледония 687 
Малайзия 60 | Норвегия 47 
Мали 223 | Объединенные Араб- 
малідяВі обо | ские Эмираты 91 
Мальта 356 | Оман 968 
Марокко 212 | Пакистан 92 
Мартиника 596 | Палау 680 
Маршалловы острова | 692 | Панама 507 
Мексика 52 | Папуа-Новая Гвинея | 675 
Микронезия, Феде- Парагвай | 595 
ративные Штаты 691 Перу Ге | 
Мозамбик 258 | Польша 48 
Молдова, Респуб- 313 Португалия 351 
лика Пузрто-Рико 1787 
Монако Республика Македо- 389 
Монголия ния 
Монтсеррат Реюньон 262 | 
Мьянма 95 |Россия Я 
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1 2 
Руанда Суринам 
Румьния 40 |Сьерра-Леоне 232 
Сан-Марино 378 | Таджикистан 992 
Сан-Томе и Прин- Тайланд 66 
сипи Танзания, Объеди- 255 
Саудовская Аравия ненная Республика 
Свазиленд 268 | Тайвань (Китай) 886 
Святая Елена 290 |Тимор-Лесте 62 
Северные Мариан- Того 
ские острова 670 Токелау 
Сен-Бартельми 590 | Тонга 676 
Сен-Пьер и Мике- Тринидад и Тобаго 1868 
лон зе Тувалу 688 
Сенегал 221 | Тунис 216 
Сент-Винсент и Гре- Туркмения 993 
надины 1784 Турция 90 | 
Сент-Китс и Невис 1869 | Уганда 256 
Сербия 38 | Узбекистан 998 
Сейшелы 248 | Украина 380 
Сингапур 65 | Уругвай 598 
Сирийская Арабская Фарерские острова 298 
Республика 963 Фиджи 679 
Словакия 421 | Филиппины 63 
Словения 386 | Финляндия 358 
Соединенное Коро- 44 Фолклендские ост- 500 
левство рова (Мальвинские) 
Соединенные Штаты | Франция 33 
Соломоновы острова Французская Гвиана | 594 
Сомали Французская Поли- 
Судан незия 689 
































































































































1 
Хорватия Шпицберген и Ян 94 
Центрально-Афри- 236 Майен 
канская Республика Шри-Ланка 94 
Чад 235 | Эквадор 593 
Чешская Республика | 420 | Эстония 291 
Чили 56 | Эфиопия 215 
Швейцария 41 | Южная Корея 82 
Швеция 46 | Ямайка 1876 
Япония 
Тһе Могзі Роршаг оре 
Вгіѕћ 5игпатез 
фамилии 

Аргапѕоп Эйбрамсон | Аиеу Одли 
АЧатзоп Адамсон Айчіп Остин 
Аааепу Аддерли Аупоп Зртон 
Аддіпріоп Аддингтон Вабсоск Бабкок 
А4пап Эйдриан Васкег Бакер 
А1бегіѕоп Албертсон Ваїдміп Болдуин 
ГАалазе Олдридж Вагветап Барджман 
АШога Оллфорд Ваглеѕ Барнс 
Аізорр Олсолп Ваггіпріоп Баррингтон 
Апаегѕоп Андерсон Вамегтап Баузрман 
Апагем Андруз Вескег Бекер 
Агсбібаід Арчибалд Велѕоп Бенсон 
Агпо!а Арнолд Веттіпріоп Беррингтон 
Апһиѕ Артурс Вігсћ Берч 
Аїсһеѕоп Атчесон Візпор Бишоп 
Апмоой Аттвуд Віаск Блек 
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Віаге Блер Дам 4зоп ГДейвидсон Еіаїспег Флетчер Намкіпѕ. Хокинс 
Вютйе!а Бломфилд / | Рау Дей Беле Флеминг Нівсіпѕ Хиггинс 
Блумфилд Юеап Дин Бога Форд Нойвеѕ Ходжес 
Вооітап Булман егиск Деррик Еогтап Форман Новвапћ Хоггарт 
Вооітап Бутман Оіскіпѕоп Дикинсон Еогѕіег Форстер Нойдау Холидей 
Воѕмогпћ Бозуорт Ро45оп Додсон Бозісг Фостер Ноітез Холмз 
Вгадбеггу Бредберри РДопаїдзоп Доналдсон Егапсіѕ Франсис Номагі Говард 
Втадзвам Брадшоу Ролоуап Донован | Ргазег Фрейзер Засобзоп Джейкобсон 
Висктап. Брикман Роивіає Дуглас } Сие Гейт Јатеѕ Джеймс 
Втоокѕ Брукс Ромтап Дауман [Егеетап Фриман ей Джефф 
Вгомп Браун Ощюп Далтон Риой Фултон Јепкіп Дженкин 
Виѕһ Буш Рипсап Данкан баїгайн Галбрейт Јеготе Джером 
Сајһошп Калхоун ЮОипсе Данк Сагіпег Гарднер — Гоһлѕоп Джонсон 
Сатрьеії Кембелл Дийат Дарем Саггіѕоп Гаррисон Јопеѕ Джоунс 
Сагеу Кэри Руѕоп Дайсон | Сегаіа Джералд Кеаї Кит 
Саггіпвіол Каррингтон | Ейбіпріоп Зддингтон | 0155$ Гиббс КеЙу Келли 
Сагтоїї Кэрролл Е@\ага$ Эдуарлз Сіїеп Гилберт Кепда] Кендал 
Сапег Картер ЕШпроп Эллингтон | СШ Гилл Кеппеду Кеннеди 
Спапаег Чандлер Етег5 Элмерс ү Сітоге Гилмор Кеплей Кеннет 
Срартап Чапман Епаегѕоп Эндерсон Сіѕоп Джилсон / Кіпеѕтап Кингсман 
Сһагіѕоп Чарлсон Егіскѕоп Эриксон Гилсон Кік Керк 
Срезіепоп Честертон Еуалѕ Эванс Сітѕоп Гимсон / Тапа Лэрд 
Сіаріоп. Клептон Ғабег Фейбер Джимсон Гатђегіѕ Ламбертс 
(СИЙога Клиффорд _| Еапе Фейн Со!тап Голдман 1. агкіп8 Ларкинс 
Соетап Коулман Ғагтег Фармер Соойтап Гудман Таутап Ломан 
Сопогѕ Конорс Рагтеї! Фаррелл | Сиѕітап Гастман Іеартап Липман 
Соок Кук Фергусон | Наз Хейг Істап Леман 
Статег Кремер Еіпсћ Финч | Найеу Хейли Теміп Луин 
Стеірћоп Крайтон Різпег Фишер Натрігеу Хамфри ще Литтл 
Стойооп Крофтон Еигеегаїд Фитидже- Напсоск Ханкок І3міпезіоп Ливингстон 
Стоѕѕтап Кроссман ралд Нагітап Хардман ІТ опетап Лонгман 
Рапіеіѕ Даньелс Еіаплавал Фланнаган Наггіѕоп Харрисон МасАчат Макадам 
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МасАІіѕ1ег Макалистер | Оѕмаіа Освальд 
МасЮопаіа | Макдоналд | Опі5 Отис 
Масішї Макдафф Омеп Оуэн 
Масеу Мейси Раве Пейдж 
Маскепліє Макензи Раїтег Палмер 
Малябеїд Мансфилд Рагкілѕоп Паркинсон 
Магіом Марлоу Рагѕол Парсон 
Магзптап Маршман Раѕѕ Пасс 
Маѕоп Мейсон Рагегѕоп Патерсон 
Маћемѕ Метью Реасоск Пикок 
Мегсег Мерсер Реагсу Пирси 
Місбасізоп Майклсон Раегзоп Питерсон 
Мег; Майерс РН рз Филипс 
МіШег Миллер Рогќег Портер 
Міт Милн Ошпсу Куинси 
Мікоп Милтон Каіеіећ Роли 
МоШвап Моллиган Каїрі5 Ралфс 
Моттіѕоп Моррисон Катасеу Рамзи 
Мигріу Мерфи Кеупоїд5 Ренолдс | 
М№аѕћ Наш Кісһагіѕ Ричардс 
Машап Нейтан Кобеп$ Робертс 
Меаї Нил Корег Роджер 
Меізоп Нелсон Кизееї Рассел 
Меміїї Невилл Кудег Райдер 
Міспоїзоп Николсон Ѕа1іѕЫшгту Солсбери 
Мутап Найман Заютол 

Оактап Окман Затие!5 

Овдеп Огден Заипаег 

О1атап Олдман Ѕһаскіеу 

Оагідве Олдридж Ѕһеідоп 

Оіїмег Оливер Зпегіоск 

Озботе Осборн Зпопег 
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Саймон Маіпутірһі Уэйнрайт 
Зітреоп Симпсон Маїктап Уокман 
Смит МаПасе Уоллис 
Станли Муайет Ї Уоллер 
Стивен У/ацег Уолтер 
Зчеуепзоп Стивенсон | Магі Уорд 
| Ѕукеѕ Сайкс Маггеп Уоррен 
| Тай Тафт М’абоп Уотсон 
Тауіог Тейлор М/аупе | [Уэйн 
Тротоп Томсон Уебяег Уэбстер 221] 
Твогад Же Торндайк М/сзісу Узсли 
Трогиіоп Торнтон Уе Уайт 
Тіттопѕ Тиммонс УАКілѕоп Уилкинсон 
Тгасеу Трейси Уймег Уинтер 
Титег Тернер Уооа | Вуд_ 
Уапсе Ванс Уоитап5 Юманс 
Уаџећап Вон Уоипе Янг 
Ѕоте Киеѕ | Некоторые 
об Ебдиеќе | правила этикета 





Фрукты 


Когда подают фрукты — не разглядывайте их, выбирая 
«получще»: это оскорбление хозяйке дома, ибо подразуме- 
вается, что она позаботилась, чтобы гостям были поданы 
только отборные фрукты. Поэтому сразу берите тот или те 
фрукты, которые взять удобнее. Совершенно недопустимо 
перебирать фрукты пальцами, ощупывать их. 


Винный этикет 


Винный этикет — особая область этикета, требующая 
определенных знаний и чувства вкуса. 
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Рюмки, бокалы и фужеры на столе расставляются опре- 
деленным образом. Желательно заранее знать, какие на- 
питки будут подаваться. Но одно правило общее для всех: 
чем больше крепость напитка, тем меньше должна быть 
емкость, для него приготовленная. 

Ставить их нужно полукругом перед тарелкой, по оче- 
редности подаваемых напитков, начиная справа. 

При торжественном приеме лучшим украшением стола 
может стать вино, если, конечно, оно правильно подобрано. 

Все вина можно разделить на 3 вида: 

— аперитивы, их пьют перед едой, для возбуждения 
аплетита; 

— столовые вина, их употребляют вместе с едой; 

— десертные вина, их пьют вместе со сладкими блюдами. 

Вино подается на стол откупоренным, но с нетронутым 
оформлением завода-изготовителя. Заполнять бокал вином 
рекомендуется на одну треть, максимум на половину, до- 
ливать, когда бокал опустеет. Это делается для того, чтобы 
гурманы могли слегка повращать вино в бокале и более 
полно ощутить его аромат. 

Существует определенная последовательность подачи к 
столу разных видов вин. Сначала следует подавать слабо- 
алкогольные столовые вина, затем крепкие. Красные вина 
подаются после белых. 

Винный этикет — целое искусство, именно поэтому 
во многих ресторанах есть сомелье — человек, разбираю- 
щийся в сортах вин, имеющий специальное образование, 
который может посоветовать вам то или иное вино в зави- 
симости от ваших предпочтений. 


Чай, кофе 

Застольный этикет — кофе не нужно подавать с заранее 
разведенным в нем сахаром или сливками. Все это подает- 
ся отдельно, и каждый берет все по своему вкусу. И у нас 
и на Западе многие пьют кофе без сливок и без сахара. То 
же — с чаем. Опуская в кофе, чай кусочки сахара, делайте 
это осторожно, чтобы не обрызгать соседа. Ложечку чай- 
ную употребляют только для того, чтобы размешать сахар и 
сливки в кофе (чае). После этого ее кладут на блюдце, где 
она и должна оставаться. 
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Деловой зтикет 


Вопрос зтикета в деловой сфере не так малозначителен, 
как может показаться. Бизнес — это прежде всего челове- 
ческие отношения между партнерами. Соблюдение правил 
делового этикета показывает уровель вашего профессио- 
нализма. 

Особенно это важно для тех, у кого есть деловые парт- 
неры из других стран. Тут нужно придерживаться правил 
хорошего тона, характерных именно для этой страны. Эти 
правила очень часто меняются. Например, совсем недавно 
считалось, что мужчина должен распахивать дверь перед 
женщиной, пропускать ее в лифт, помогать надевать паль- 
то и так далее. Современные правила говорят, что эти дей- 
ствия совершать необязательно. 

Но все же существует несколько общих для всех правил 
делового этикета. 

1. Пунктуальность. 

Нужно уметь рассчитывать время, необходимое для 
того, чтобы вовремя приезжать на работу. Иначе может 
сложиться мнение, что на вас нельзя положиться. 

2. Не говорите лишнего. 

Любая организация имеет свои коммерческие секреты, 
сотрудники не должны разглашать эту информацию. 

3. Стиль одежды. 

В любой ситуации вы должны выглядеть соответственно 
случаю и не выбиваться из контингента работников вашего 
уровня. 

4. Хороший язык общения. 

Стиль вашего письма и устной беседы должен быть 
стилистически грамотным и качественным, потому что от 
этого зависит то, как вас воспринимают окружающие. 


Пользование столовыми приборами 


Сев за стол, осмотритесь, обратите внимание на то, 
как сервирован стол. Посуды и приборов вроде бы много, 
но каждый на своем месте, у каждого своя роль. Прямо 
перед вами закусочная (или мелкая столовая, а на ней за- 
кусочная) тарелка. Слева от нее — пирожковая тарелка или 
бумажная салфетка. Справа от тарелки — ножи и ложки, 
а слева — вилки. 


240 9Ф Английский для путешественников 


Перед тарелкой расположены десертные приборы или 
один прибор — обычно десертная или чайная ложка. 

За десертными приборами стоят фужер и рюмки. На 
закусочной тарелке лежит салфетка. 

Затем ваше внимание привлекут закуски, которые выстав- 
лены на стол. Быстро и не очень сосредоточенно рассматри- 
вая закуски, вы одновременно прикидываете для себя, какие 
вы обязательно попробуете, а от каких воздержитесь. 

Большое количество различных приборов около вашей 
тарелки и обилие закусок на столе не должно вас смущать. 
Напротив, как не порадоваться обильному и вкусному уго- 
щению, которым потчует вас радушная хозяйка! 

Только невольно возникает вопрос, как правильно 
пользоваться всеми этими приборами и салфеткой. 

Правила поведения за столом — правильно и умело 
пользоваться предметами сервировки — это в первую оче- 
редь использовать их только по назначению. 

Прежде всего нужно запомнить, что все приборы — 
ножи и ложки, расположенные справа от тарелки, берут и 
держат во время еды правой рукой, а все те, что расположе- 
ны слева, — левой рукой. 

Десертные приборы, расположенные ручками вправо, 
берут правой рукой, а ручками влево — левой рукой. 


Салфетки 


Салфетки бывают различной величины. К завтраку, обе- 
ду, ужину подают салфетки большого размера (35 х 35 см — 
45 х 45 см), ак кофейному чайному столу — меньших 
размеров (25 х 25 см — 35 х 35 см). Такой же величины 
салфетки идут к десертному столу, столу «а ля фуршет» и к 
коктейльному столу. 

Цветные салфетки, как с бахромой, так и без нее, по- 
даются только к чайному и кофейному столам. Во всех 
остальных случаях салфетки должны быть подрублены. 

Салфетки должны подходить к скатерти, посуде. Они 
могут быть одного цвета со скатертью, но отличаться то- 
ном (например, ярко-зеленая скатерть, светло-зеленые 
салфетки), или иметь другую окраску (синяя скатерть, 
желтые салфетки; бордовая скатерть, алые салфетки). Если 
стол покрывают двойной скатертью, то салфетки должны 
быть такого же цвета, что и основная скатерть. Сложенные 
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салфетки кладут на закусочные тарелки или слева от них. 
Если салфетки кладут слева от тарелок, то их можно вдеть 
в металлическое или плетеное кольцо. Конечно, если стол 
будет сервирован керамической посудой, то кольцо для 
салфеток лучше взять керамическое. 

Складывая салфетки, надо стараться как можно меньше 
касаться их руками. Перед едой салфетку следует рассте- 
лить на коленях так, чтобы в случае надобности ею можно 
было легко воспользоваться. Этой салфеткой слегка про- 
мокают только уголки рта. После трапезы салфетку скла- 
дывают и кладут справа от тарелки. 


Что и с чем пить 


К рыбным блюдам лучше всего подавать белые сухие 
или полусухие вина. 

К птице, дичи, говядине или баранине — сухое красное 
вино. 

Если на вашем столе присутствуют такие экзотические 
блюда, как «индейка в абрикосах», то, по рекомендациям 
гурманов, следует выставить на стол вина смешанных белых 
и красных сортов или розовые вина, к сладким — сухие. 

Шампанское в принципе универсальный налиток, его 
можно подавать практически к любым блюдам. Ну, ак 
кофе, как известно, лучше предложить ликер или коньяк. 

Водку можно предложить либо к холодным закускам, 
либо — к основному горячему блюду. Водка должна пода- 
ваться на стол в сильно охлажденном виде, можно даже со 
льдом. 

Существует еще такая вещь, как аперитив, который 
предлагается гостям прежде, чем они сядут за стол, и слу- 
жит для возбуждения аппетита. В качестве аперитива вы 
можете предложить сильно охлажденный вермут, мартини, 
виски или какое-нибудь ароматизированное вино. 


Как наливать вино 


Прежде чем налить вино, посмотрите, что это за вино и 
какой оно выдержки. В вине, которое пролежало несколь- 
ко лет, иногда образуется белый осадок, хотя оно и храни- 
лось в идеальных условиях. Такое вино следует подавать в 
горизонтальном положении, т. е. так, как оно хранилось. 
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В этом случае лучше всего подойдет сервировочная кор- 
зинка для вина. 

Бутылку осторожно открывают и медленно, чтобы не 
поднялся осадок, наливают вино. Если вино подают в за- 
водских бутылках, их открывают непосредственно перед 
подачей. Если же вино запечатано глиняной пробкой, ее 
сначала обрезают сверху, примерно в полсантиметре от 
края горлышка бутылки. 

Перед тем, как вынуть оставшуюся часть пробки, тща- 
тельно очищают горлышко бутылки, так как после дол- 
гого хранения под пробкой может образоваться плесень. 
Горлышко бутылки оборачивают салфеткой, чтобы, отку- 
поривая ее, не пораниться, если оно вдруг треснет. Ввин- 
чивая штопор, надо следить, чтобы он не вошел в пробку, 
так можно вдавить пробку в бутылку или раскрошить ее. 
Бутылку с плавающими на поверхности вина кусочками 
пробки к столу не подают. Если крошки попали в бутылку, 
их сливают, прежде чем приносят бутылку к столу. 

Шампанское открывают, не вынимая из ведерка со 
льдом. Кончиком салфетки накрывают пробку и придер- 
живают ее большим пальцем левой руки. Правой рукой 
освобождают пробку от проволоки. Левой же, защищен- 
ной салфеткой, медленно выворачивают пробку. Бутыл- 
ку стараются открывать бесшумно. Для этого, открывая 
шампанское, нужно пробку перед последним поворотом 
свернуть на бок, в сторону. Бутылку в этот момент держат 
чуть наклоненной. Открывая бутылку таким образом, вы 
не прольете ни капли драгоценной влаги. 

Открыв бутылку, хозяин стола сначала наливает немного 
вина в свой бокал, потом наполняет бокалы всех сидящих 
и в последнюю очередь доливает свой бокал. Белое вино, 
перед тем, как его подать, охлаждают до 10 °С; красное вино 
должно быть комнатной температуры (+18 °С). Игристые 
вина охлаждают до температуры 6 °С. Десертные ликеры и 
вермуты должны быть такой же температуры, как и белое 
вино. Вермуты и аперитивы подают со льдом и лимоном. 
Терпкие вина тоже могут подаваться охлажденными. 


Напитки для гостей 


Если вы пригласили гостей к обеду, смешайте только 
один вид коктейля и предложите дополнительно херес и 
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виски с содовой водой, а для трезвенников — любой фрук- 
товый или овощной сок. Популярны и просты в изготовле- 
нии напитки со льдом — различные сорта виски, мартини, 
водка с мартини. Некоторые считают, что должно быть 
представлено не менее четырех-пяти различных напитков. 
Однако я бы советовал остановиться на мартини, который 
относительно недорог и довольно легко приготовляется. 
Его можно без ущерба вкусовым качествам приготовить 
заранее. Разлитые по бутылкам различные разновидности 
мартини могут храниться в холодильнике фактически не- 
делю. Но не пытайтесь хранить их разбавленными — тогда 
они не простоят и суток. Мартини к тому же можно раз- 
нообразить: крошечная золотистая луковка вместо тради- 
ционной маслины создаст новый, совершенно неповтори- 
мый букет. Удобно иметь под рукой заранее смешанные и 
охлажденные коктейли. 

Мартини обязательно должен быть сухим, ни в коем 
случае не сладким. В емкость, в которой готовится марти- 
ни, нужно положить несколько колец лимонной кожуры 
либо класть по небольшой корочке в каждый бокал. Неко- 
торые специалисты настаивают на том, что ингредиенты 
должны смешиваться в строго определенной последова- 
тельности с добавлением колотого льда — их ни в коем 
случае нельзя взбалтывать, можно только осторожно поме- 
шивать в одном направлении. 

Бар с напитками на любой вкус и хозяин, готовый услу- 
жить любой прихоти, отвлекают внимание гостей от глав- 
ного события — обеда и довольно бестактно акцентируют 
внимание на второстепенных вещах. Больше одного вида 
коктейля можно предлагать гостям только на очень боль- 
ших вечерах, но и в этом случае хозяин ни в коем случае не 
должен выступать в роли бармена. 

На званых обедах следует также избегать экзотических 
коктейлей, если только вы твердо не уверены, что ваши 
гости хотят именно этого. Крепкие смешанные напитки 
обычно становятся лакомствами для мужчин, хотя и неко- 
торые женщины не прочь отведать их. Но лучшим выбором 
все же остаются стандартные коктейли. 

В жаркую погоду вместо виски лучше выбрать джин 
или водку с тоником, ромовые коктейли и пиво. Яичные 





244 ө Английский для путешественников 


коктейли больше подходят к холодной погоде и не пода- 
ются перед обедом. Это скорее дневной напиток, который 
употребляют обязательно с фруктовым пирогом и сладким 
печеньем, обычно на Новый год. 

Ром, грог, торячее вино со специями хорошо пить зимой 
на свежем воздухе, особенно после занятий спортом. Но в 
качестве прелюдии к обеду они совершенно не подходят. 

Ром с кока-колой, «Том Коллинз», пунш (за исключе- 
нием, пожалуй, молочного пунша), водка с сиропом и вино 
со специями хороши в дневное время, но никак не подхо- 
дят для возбуждения аппетита перед обедом. 

Вы не ошибетесь, подав перед обедом на выбор один 
из следующих коктейлей: мартини, баккарди или дайкири 
(особенно летом), виски в различных вариантах (хорошо в 
любое время года как для мужчин, так и для дам), манхэттен. 

Единственное исключение составляет джулед (коктейль 
из коньяка или виски с водой, сахаром, льдом и мятой), 
для приготовления которого требуется очень много льда, 
что, естественно, снижает его крепость. 

Для пунша или любого другого напитка, подаваемого в 
высоком узком бокале, требуется соломинка или коктейль- 
ная палочка, которая является одновременно и декоратив- 
ным украшением. Слегка помешивая напиток этой палоч- 
кой, вы сможете насладиться его ароматом. Если коктейль 
украшен маслиной, ломтиком лимона или чем-нибудь в 
этом роде, украшение не принято брать руками. Вишню, 
маслину или луковку, если они не насажены для удобства 
на маленькую шпажку, нужно просто аккуратно взять в 
рот, слегка запрокинув бокал. 


Требования к одежде 


Главное требование к одежде — опрятность и аккурат- 
ность. Костюм должен быть всегда тщательно отглажен- 
ным, без пятен, сорочка свежей, обувь — начищенной до 
блеска и без сбитых каблуков. 

Одежда должна соответствовать месту, времени, харак- 
теру события. Лучше одеваться просто, чем с претензией. 

Летом и в дневное время лучше носить светлый костюм 
или платье, зимой и в вечернее время — более темного цвета. 
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В официальной обстановке лиджак должен быть застег- 
нут. В застегнутом пиджаке входят в кабинет на совеща- 
ние, сидят в президиуме или выступают с докладом. Таким 
же образом поступают, входя в ресторан, на прием, в зри- 
тельный зал театра. 

Нижнюю пуговицу пиджака не застегивают никогда. 
Расстегнуть пуговиць пиджака можно за столом во время 
завтрака, обеда, ужина или сидя в кресле. 

На приемы всех видов рекомендуется надевать белую 
рубашку с галстуком любого, но не очень яркого цвета. 
Во всех остальных случаях цвет рубашки должен гармони- 
ровать с цветом костюма. Галстук должен быть аккуратно 
завязан, оптимальная его длина — до пояса брюк. 

Со строгими костюмами следует надевать полуботин- 
ки или ботинки черного или темно-коричневого цветов. 
Предпочтение следует отдавать черной обуви, поскольку 
она подходит к костюму любого цвета. В летнее время к 
нетемному костюму можно надевать светлую обувь. Ла- 
кированые ботинки нужно надевать только к смокингу и 
фраку. Цвет мужских носков должен соответствовать цвету 
надеваемого костюма. В идеале он должен быть темнее, 
чем цвет костюма, но чуть светлее цвета обуви. 

Носовой платок нужно держать в развернутом виде в 
кармане брюк или сумочке. Нельзя класть в верхние кар- 
маны пиджаков и жакетов ручку, карандаш, очки, расческу 
и другие предметы так, чтобы они выглядывали наружу. 

Халат, лижама и домашние туфли предназначены для 
спальни и ванной комнаты. Совершенно недопустимо 
выходить в них в коридор гостиницы, вагона, на перрон 
вокзала или палубу парохода. 

Женская мода менее стабильна, чем мужская, и предла- 
гает более широкий выбор фасона одежды и цвета ткани, 
но некоторые традиции и правила существуют и для нее. 
Самое главное — цветовая гамма туалета, платье и аксес- 
суары естественно должны дополнять друг друга, а фасон 
одежды — соответствовать особенностям фигуры. Не реко- 
мендуется носить много украшений. 

Заботиться о своем внешнем виде необходимо, но 
приводить себя в порядок можно только дома, в номере 
тостиниць или в местах, предназначенных для этих целей. 
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Нельзя, например, причесываться, чистить ногти, приво- 
дить в порядок костюм в общественных местах, за столом, 
на улице. 


Правила поведения в гостях 


Придя в гости, не нужно стараться здороваться за руку 
с каждым из присутствующих. Здороваться обязательно с 
хозяином и хозяйкой дома, а остальным достаточно только 
локлониться. Не торопитесь сесть, подождите, пока вас 
пригласят, или когда хозяин и хозяйка сядут сами. 

Не следует лристально разглядывать мебель, картины, 
другие предметы, находящиеся в комнате. 

При разговоре с человеком, не являющимся близким 
другом или родственником, неприлично дотрагиваться до 
собеседника, класть ему (ей) руки на колени или плечо с 
целью привлечь внимание. 

Когда в помещение входит женщина, мужчины, если 
они сидят, должны встать. Кроме того, входя в комнату или 
выходя из нее, не следует идти впереди женщины. Мужчи- 
на проходит впереди женщины лишь в исключительных 
случаях: если на пути встречается какое-либо препятствие, 
то мужчина должен преодолеть его первым, а затем помочь 
пройти женщине. 

Если приходится подниматься по лестнице, то мужчи- 
на должен идти позади женщины на одну-две ступеньки 
ниже, а спускаться — впереди нее. 

Невежливо поворачиваться спиной к собеседнику, 
а также к кому-либо другому, стоящему поблизости. 

Если вам не предлагают сигарету, нельзя просить ее у 
собеседника. Сами, в свою очередь, следуйте такому пра- 
вилу — прежде чем закурить, предложите это сделать сво- 
ему собеседнику. 

Не следует отказываться спеть, сыграть на инструменте 
или рассказать что-нибудь, если вас просят и если вы дей- 
ствительно можете это сделать. 

Не смотрите часто на часы, находясь в гостях. Если 
действительно необходимо уйти до того, как начнут рас- 
ходиться другие гости, это следует сделать незаметно для 
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окружающих, предварительно извинившись перед хозяева- 
ми дома. 

Нетактично злоупотреблять гостеприимством хозяев 
своим слишком долгим пребыванием. 

Придя в театр, в гардеробе мужчина помогает женшине 
раздеться и лишь после этого снимает пальто с себя. Оде- 
ваясь, он должен вначале помочь одеться женщине, взяв у 
гардеробщика ее одежду. 

Если в вашем ряду сидят люди, то проходить на свое 
место следует спиной к сцене и липом к сидящим, стараясь 
не заставлять их подниматься. Извиняйтесь за причинен- 
ное беспокойство тихим голосом или кивком головы. 

Неприлично во время спектакля или показа фильма 
разговаривать, шуршать бумажками, разворачивать конфе- 
ты ит. п. 

В рестораны, кафе и другие подобные заведения мужчи- 
на всегда должен входить первым, женщина за ним. Входя 
в вестибюль, мужчина должен снять шляпу, фуражку, при 
выходе надеть ее он сможет только в дверях. 

Если вы в ресторане, кафе встретили своего знакомого 
и пригласили его присоединиться к вашей компании, его 
нужно представить всем окружающим за столом. Пред- 
ставляемый, независимо от того, мужчина это или женши- 
на, стоит. Мужчины, которым представляют знакомого, 
должны встать, женщины могут сидеть. Когда подходит 
женщина, встать должны все — и мужчины, и женщины. 
Обмениваться рукопожатиями не обязательно. 

Когда женщина садится в автомобиль, сй нс следуст 
«вступать» в него сначала одной, а потом и другой ногой. 
Удобнее будет, слегка присев на сиденье, втянуть ноги. 
Выходя из автомашины, обе ноги надо одновременно по- 
ставить на асфальт. 

Садясь в автомобиль, следует пропустить женщину 
вперед. Выходя из него, мужчина должен выйти первым и 
помочь женщине, предложив ей руку. 

На улице мужчина должен идти слева от женщины. 
Если идут трое, наиболее почетное место — посередине, 
второе — справа и последнее — слева. Если мужчина идет 
с двумя женщинами, он должен занимать место в центре 
между ними, чтобы можно было оказать внимание обеим. 
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Мужчина немного опережает женщину, когда открыва- 
ет дверь для нее и входит в помещение вслед за женщиной. 

Не забудьте извиниться, если причинили другому бес- 
покойство или неудобство. 


Правила поведения за столом 


К застолью надо приходить в точно назначенный час. 
Считается, что гости, прибывшие с опозданием, прояв- 
ляют большую невежливость по отношению к хозяевам и 
другим гостям, задерживая их. 

За стол гостей приглашают обычно не позже, чем через 
30 мин после назначенного срока, даже если не все еще 
собрались. 

Мужчины садятся за стол только после того, как сядут 
все дамы. Сопровождая даму к столу, следует предложить 
ей правую руку. 

Выбрав в ресторане стол, мужчина должен усадить жен- 
щину, соответственно отодвинув и придвинув стул, сесть 
слева от нее, а если стол небольшой — напротив. 

Сев за стол, мужчина подает женщине меню и дает ей 
возможность выбрать для себя блюдо. Затем решает, что 
выбрать для себя лично. Однако женщина может предоста- 
вить мужчине право выбора блюд и для себя. Заказывать 
же блюда официанту и для себя, и для женщины должен 
всегда мужчина. 

Прежде всего угощение предлагается женщине, сидя- 
щей по правую руку от хозяина (почетному гостю), затем 
гостю, раслоложенному слева от него, и т. д. Если среди 
собравшихся присутствует лишь одна дама, то блюдо под- 
носят в первую очередь именно ей и в последнюю — хо- 
зяину. 

Не следует приступать к еде, прежде чем угощение не 
было предложено всем гостям. Когда приносят следую- 
щие блюда, то ждать, пока наполнятся тарелки остальных 
присутствующих, уже не обязательно. Мужчины должны 
ждать, пока не начнут есть сидящие рядом женщины. 

Начинать пить можно лишь после общего тоста. На- 
ливать вино даме, сидящей справа, следует левой рукой, 
повернувшись слегка направо. Если только что открыта 
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новая бутылка, мужчина должен сначала налить немного 
вина себе, а затем даме. 

Самый большой промах, хуже которого может быть 
только ковыряние вилкой в зубах, это есть с ножа. Столо- 
вую ложку не отправляют в рот целиком. Если суп близит- 
ся к концу, надо наклонить край тарелки от себя и ложкой 
собрать его остатки. 

Будучи хозяином или хозяйкой, никогда не заканчивай- 
те свое блюдо первым. Подождите, пока закончат гости. 
Это особенно важно, когда подано последнее блюдо. 

Не следует накладывать на вилку с помощью ножа. На 
вилку нужно положить столько, сколько на нее поместится 
без труда. 

Если вы попали в неловкую ситуацию (нечаянно проли- 
ли или уронили что-то) — не бросайтесь сразу же исправ- 
лять свою оплошность. Скатерть вытирайте только салфет- 
кой, при этом крошки не смахивайте на пол, а собирайте в 
салфетку. Если кусочки еды или капли нечаянно упали на 
вашу одежду, то постарайтесь незаметно счистить их носо- 
вым платком. 

Пользоваться расческой за столом нельзя, пудриться и 
подкрашивать губы можно только после окончания еды. 

За столом женщина может сидеть в шляпе, но перчатки 
должна обязательно снять. 

Нетактично без надобности выходить из-за стола до 
окончания трапезы. 

Разговаривая с соседом (соседкой) по столу, не нужно 
поворачиваться к нему всем корпусом, чтобы не оказаться 
спиной к другому. Не рекомендуется разговаривать с кем- 
либо через соседа. 

Вставая из-за стола, не забудьте поблагодарить хозяйку. 
После окончания обеда или ужина спешить с уходом не сле- 
дует, но и излишне задерживаться тоже не рекомендуется. 

Невежливо делать какие-либо замечания относительно 
подаваемого блюда, а также критиковать то, что подается 
к столу. 

После того, как из-за стола встали женщины, мужчинам 
следует также подняться и оставаться стоять, пока женщи- 
ны не выйдут из комнаты. После этого можно сесть снова, 
если намерены остаться и покурить за столом. 
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Птица 


Птицу едят с помощью ножа и вилки. При этом стоит 
смириться с тем, что на косточке останется немного мяса. 
В домашних условиях можно позволить себе взять куриную 
ножку в руки. 





Рыба 


Рыба как в холодном, так и в горячем виде не допускает 
ножа. Исключительно пользуемся ножом для маринованной 
селедки. Если к рыбе поланы специальные приборы — ло- 
латка и вилка, то лопатку берем в правую руку (она выпол- 
няет роль ножа), а вилку в левую. Вилкой придерживаем 
кусочек, лопаткой отделяем кости. Если подаются две вил- 
ки, то правая используется для отделения костей, левой же 
отправляем кусочки рыбы в рот. В крайнем случае, если в 
нащем распоряжении только одна вилка, берем ее в правую 
руку, а в левую — кусочек хлеба. Теперь хлеб служит для 
придерживания кусочка рыбы, а вилка — для отделения ко- 
стей, с ее помощью подносим кусок ко рту. Если в тарелке 
окажется рыба целиком (вареная или копченая), то вначале 
отделяем от скелета верхнюю часть филе, съедаем, лотом 
отделяем позвоночник и косточки, откладываем в сторону 
и съедаем вторую часть филе. Заблудившуюся во рту рыбью 
косточку незаметно кладем кончиком языка на вилку. 


Курица 


Курица в бульоне — одновременно первое и второе, так 
что сначала ложкой едим бульон, а затем с помощью вилки 
и ножа доедаем аппетитные кусочки курицы. 


Супы 


Не надо мучить себя вопросом в какую сторону накло- 
нить тарелку с супом, просто небольшое количество супа 
оставляют в тарелке. Ни во время еды, ни после ложку из 
супа не кладут на стол, а оставляют ее в тарелке. Бульоны, 
супы, которые подают в чашках, пьют как кофе или чай, 
не пользуясь ложкой. Ложку используют, когда хотим вы- 
ловить плавающие в супе гренки, яйцо или кусочки мяса. 
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Но если сул подан в чашке с двумя ушками, пользуемся 
ложкой. 


Яйца и яичница 


Яйцо всмятку вставляем в специальную рюмочку, за- 
тем краем ложечки ударяем близко к верхушке и снимаем 
ее. Такое движение должно быть быстрым и знергич- 
ным, иначе верхушка не отскочит. Но если именно так и 
произошло, можно снять ее пальцами. Есть яйцо нужно 
ложечкой. Яичницу можно есть ложечкой или вилкой в 
зависимости от консистенции. 


Паштет 


Паштет едят с помощью вилки, отделяя по кусочку. На- 
мазывать пащтет на хлеб можно только в одиночестве или 
семейном кругу. 


Хлеб и бутерброды 


Хлеб ножом лучше не резать, а отламывать маленькие 
кусочки от куска, взятого из хлебницы. При закуске, на- 
пример, если это ветчина, не стоит класть ее на кусочек 
хлеба, лучше съесть ее с помощью ножа и вилки. При 
желании небольшие кусочки хлеба можно намазывать 
маслом, при этом масло берем понемногу из масленки на 
край собственной тарелки. Более свободно обходимся с 
хлебом за завтраком: можно намазать кусок хлеба маслом и 
откусывать прямо от куска, а еще вкуснее на такой кусочек 
хлеба положить ветчину или сыр, это будет уже бутерброд. 
Чтобы бутерброд было удобнее есть, его разрезают в своей 
тарелке, пользуясь ножом и вилкой. 


Колбаса 


Если колбаса подана неочищенной, то каждый кусочек 
очищают на тарелке ножом и вилкой. Сухую колбасу едят с 
кожицей. Сосиски в тонкой кожуре можно съесть вместе с 
ней, а толстую кожицу, во избежании желудочных непри- 
ятностей, лучше снять. 
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Места за столом 


Стол должен быть достаточно широким (0,95--1,20 м). 
Бодее узкие столы выглядят загроможденными едой. 

Скатерть должна быть чистой, накрахмаленной и вы- 
глаженной. Покрывать ею стол нужно так, чтобы место из- 
гиба приходилось точно посередине стола, а края скатерти 
свешивались со стола на 30—35 см. 

При рассадке за столом придерживаются следующих 
правил: 

1. Первыми по правую и левую руки от хозяйки сажают 
представителей сильного пола, хозяина окружают дамы. 
Затем места чередуются: рядом с женщинами сажают муж- 
чин, и наоборот. 

2. Женщину не сажают с женщиной и на торцы стола, 
если там не силят мужчины. 

3. Мужа никогда не сажают рядом с женой. 

4. Два иностранца из одной страны также не сидят вместе. 

Хозяин преллагает руку первой даме и первым проходит 
в столовую. Почетный гость предлагает руку хозяйке дома, 
и они входят последними. 

Гости занимают свои места после того, как сядет хозяйка. 

Если застолье неофициальное, дамам не принято пред- 
лагать руку. В этом случае хозяйка сопровождает женщин в 
столовую, а хозяин — мужчин. 

По окончании завтрака или обеда хозяйка встает и вы- 
ходит из-за стола первой. 

На завтраке или обеде с участием мужчин и женщин 
хозяйка и хозяин занимают места либо в середине, либо в 
торце прямоугольного стола напротив друг друга. 

За П-образным столом хозяин и хозяйка занимают 
места напротив друг друга, но могут также и занять места 
рядом. 
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Посуда и приборы 
З 





1 лоток. селедочница 

2 салатник 

3 блюдо для рыбных и мясных закусок 

4 блюдо для мясных и овощных блюд 

5 блюдце чайное под стакан 

б тарелка закусочная 

7 тарелка глубокая лля супов 

8 тарелка столовая мелкая для блюд из рыбы, мяса, 
птицы 

9 тарелка глубокая полупорционная 

10 чашка чайная 

11 сливочник 

12 чашка с блюдцем лля кофе или шоколада 

13 соусник 

14 молочник 

15 соусник 

16 перечница 

17 горчичница 

18 солонка 

19 рюмка-подставка для яиц 
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1 рюмка для ликера 

2 бокал для хереса 

3 бокал лля шампанского 

4 бокал лля минеральной воды 

5 бокал лля пива 

6 бокал для розового вина 

7 бокал для шампанского 

$ бокал лля бургундского вина 

9 рюмка лафитная для красного столового вина 
10 рюмка для белого столового вина 
11 рюмка рейнвейная (светло-зеленая) 
12 бокал лля десертного вина 

13 коньячная рюмка 

14 стопка пля виски 

15 стопка лля водки 

16 фужер пля минеральной или фруктовой воды 
17 бокал лля шампанского 

18 рюмка для ликера 

19 рюмка лля мартини 

20 рюмка для коктейля 

21 бокал лля грога 

22 бокал для чая или пунша 
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Зі ЛЮ 


1 ложка кофейная 

2 ложка чайная 

3 ложка десертная 

4 ложка столовая 

5 шипцы кондитерские большие 

6 ложка лля приготовления смешанных напитков 

7 шипцы для спаржи 

$ щипцы для льда 

9 шипцы кондитерские малые 

10 секатор лля сигар 

Ти 12 вилка для лимона 

13 вилка кокотная 

14 и 15 лопатообразный тупой нож для рыбных вторых 
блюд и рыбная вилка с углублением лля отделения костей 

16 и 17 нож и вилка десертные 

18 и 19 нож и вилка десертнье 

20 и 21 нож и вилка закусочные 

22 и 23 нож и вилка закусочные 

24 ложка разливательная 

25 и 26 нож и вилка столовые для вторых блюд (кроме 
рыбных) 

27 лопатка кондитерская 

28 лопатка паштетная 











256 Ф Английский для путешественников 


29 лопатка рыбная 
30 лопатка для икры 
31 ложка для мороженого 


Главные национальные праздники 
стран мира 





Январь 





1 | Республика Куба 


День Освобождения 
(1959 г.) 


и 


анаар 
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16 | Литовская Республика 


День восстановления 
Литовского государства 
(1918 г.) 





18 [Республика Гамбия 


День Независимости 
(1965 г.) 





руссалам 


1— Р 
23 | Государство Бруней-Да- | Национальный день 


(1984 г.) 





23 | Кооперативная Респуб- 


День Республики (1970 г.) 





лика Гайана 
Е 


День Независимости 
| 0918 г.) 





1 | Государство Палестина 


День Палестинской рево- 
люции (1965 г.) 





1 | Словацкая Республика 


День Образования Слова- 
кии (1993 г.) 


Национальный день 
(1961 г.) 





Эстонская Республика 
| 25 | Государство Кувейт 
27 | Доминиканская Респуб- 
[лика 


День провозглашения 
независимости (1844 г.) 





1 | Республика Судан 


День Независимости 
(1956 г.) 





4 | Союз Мьянма 


День Независимости 
(1948 г.) 





26 | Австралия 


День Австралии (1788 г.) 





26 | Республика Индия 


День Республики (1950 г.) 





31 | Республика Науру 


День Независимости 
(1968 г.) 





Февраль 





4 | Демократическая Со- 
циалистическая Респуб- 
лика Шри-Ланка 


День Независимости 
(1948 г.) 





6 |Новая Зеландия 


День Вайтанги (1840 г.) 





7 | Гренада 


День Независимости 
(1974 г.) 





11 | Исламская Республика 
Иран 


День Революции (1979 г.) 





16 | Корейская Народно-Де- 
мократическая Респуб- 
лика 








День рождения Ким Чен 
Ира (1942 г.) 











Март 





3 | Республика Болгария 


День Освобождения от 
османского ига (1878 г.) 





6 | Республика Гана 


День Независимости 
(1957 г.) 





12 | Республика Маврикий 


День Независимости 
(1968 г.) День Республики 
(1992 г.) 





15 | Венгерская Республика 


День начала революции и 
освободительной борьбы 
1848—1849 гг. 





| 17 | Ирландия 


День Святого Патрика 





20 | Тунисская Республика 


рення 
День Независимости 
(1956 г.) 





21 "Греслублика Намибия 


День Независимости 
(1990 г.) 





23 | Исламская Республика 
Пакистан 


День Пакистана (1940 г.) 





25 | Греческая Республика 








День Независимости 
(1821 г.) 
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26 | Народная Республика | День Независимости 
Бангладеш (1971 г.) 

Апрель | 

4 |Республика Сенегал День Независимости 

(1960 г.) 

15 | Корейская Народно-Де- | Праздник Солнца (День 
мократическая Респуб- | рождения Ким Ир Сена) 
лика (1912 г.) 

16 | Королевство Дания День рождения Королевы 

(1940 г.) 

17 | Сирийская Арабская День эвакуации (1946 г.) 
Республика 

18 | Республика Зимбабве День провозглашения 

независимости (1980 г.) 

26 | Государство Израиль* |День Независимости 

(1948 г.) 

26 | Объединенная Респуб- |День объединения 
лика Танзания (1964 г.) 

27 | Республика Сьерра- День Независимости 
Леоне (1961 г.) 

27 | Тоголезская Республика | День Независимости 

(1960 г.) 

27 | Союзная Республика День Союзной Республи- 
Югославия ки Югославии (1998 г.) 

27 | Южно-Африканская День Свободы (1994 г.) 
Республика 

30 | Королевство Нидерлан- | Официальное празднова- 
дов ние дня рождения Коро- 

левы (1940 г.) 
Май 

1 | Республика Маршалло- | День Конституции 
вы Острова (1982 г.) 

3 | Республика Польша. Национальный праздник 








(1791 г.) 
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Республика Парагвай 


День Независимости 
(1811 г.) 






































17 | Королевство Норвегия |День Конституции 
(1814 г.) 
20 | Республика Камерун Национальный праздник 
(1972 г.) 
22 | Йеменская Республика |День Йеменского един- 
ства (1990 г.) 
24 | Государство Эритрея День Независимости 
(1993 г.) 
25 | Аргентинская Респуб- | Годовщина Майской Ре- 
лика волюции (1810 г.) 
25 | Иорданское Хашимит- | День Независимости 
ское Королевство (1946 г.) 
26 |Грузия День восстановления не- 
зависимости (1991 г.) 
28 | Азербайджанская Рес- (| День Республики (1918 г.) 
публика 
28 | Федеративная Демокра- | Национальный праздник 
тическая Республика (1991 г.) 
Эфиопия 
Июнь 
1 | Независимое Государ- | День Независимости 


(1962 г.) 





ство Самоа 


Итальянская Респуб- 
лика 


Национальный праздник 
республики 














4 | Королевство Тонга День провозглашения 
независимости (1970 г.) 

5 | Королевство Дания День Конституции (1849 г.) 

6 | Королевство Швеция ] Национальный день и 
День Шведского флага 
(1983 г.) 

10 | Португальская Респуб- | День Португалии, Ка- 


лика 





моэнса и португальских 








сообществ (1580 г.) 
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12 | Республика Филиппи- |День Независимости 
ны (1898 г.) 
12 | Российская Федерация | День России (2002 г.) 
14 | Соединенное Королев- |День рождения Королевы 
ство Великобритании и | (1926 г.) 
Северной Ирландии 
17 | Республика Исландия | День провозглашения 
Республики (1944 г.) 
18 | Республика Сейшель- |День Конституции 
ские Острова (1993 г.) 
23 | Великое Герцогство Официальное празднова- 
Люксембург ние дня рождения Вели- 
кого Герцога (1921 г.) 
24 | Суверенный Мальтий- |День Святого Иоанна 
ский Орден Крестителя 
25 | Республика Мозамбик | День Независимости 
(1975 г.) 
25 | Республика Хорватия День государственности 
(1991 т.) 
25 | Республика Словения | День государственности 
(1991 г.) 
26 |Республика Мадагаскар | День провозглашения 
независимости (1960 г.) 
27 | Республика Джибути День Независимости 
10977 г. 
30 | Демократическая Рес- | День Независимости 
публика Конго (1960 г.) 
Июль 
1 | Республика Бурунди День Независимости 
(1962 г.) 
1 | Канада День Канады (1867 г.) 
1 | Руандийская Респуб- День Независимости 
лика (1962 г.) 
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1 


Сомалийская Демокра- 
тическая Республика 


День Независимости 
(1960 г.) 

















3 | Республика Белоруссия День Независимости 
(1944 г.) 
4 | Соединенные Штаты День Независимости | 
Америки (1776 г.) 
5 `Боливарианская Рес- День Независимости 
публика Венесуэла (1811 г.) 
5 | Республика Кабо-Верде | День Независимости 
(1975 г.) 
6 | Союз Коморских Ост- |День Независимости 


|4975 г.) 





7 


ровов 
6 | Республика Малави 


День провозглашения 
независимости (1964 г.) 





Королевство Непал 


День рождения Короля 
(1947 г.) 





9 іди Респуб- 


лика 


День Независимости 
(1816 г.) 


4 
































Арабская Республика 
Египет 


11 | Монголия День Народной Револю- 
ции (1921 г.) 
12 | Республика Кирибати |День Независимости 
(1979 г.) 
12 | Демократическая Рес- | День Независимости 
публика Сан-Томе и (1975 г.) 
Принсипи 
14 | Французская Респуб- День взятия Бастилии 
лика (1789 г.) 
17 | Республика Ирак День Революции (1968 г.) 
20 | Республика Колумбия | День Независимости 
(1810 т.) 
21 | Королевство Бельгии [день присяги Короля 
(1831 г.) 
23 День Революции (1952 г.) 
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26 | Республика Либерия 





“День Независимости 
(1847 г.) 





26 | Мальдивская Респуб- 
лика 





День Независимости 
(1965 г.) 








28 | Республика Перу 


День Независимости 
(1821 г.) 








30 | Республика Вануату 


День Независимости 
(1980 г.) 








30 | Королевство Марокко 


День Трона (1999 г.) 





Август 





День Независимости 
(1960 г.) 





1 | Республика Бенин 
1 


рация 


Швейцарская Конфеде- | День основания Конфеде- 


рации (1291 г.) 





2 | Республика Македония 


День Республики (1997 г.) 





4 | Ямайка 


День Независимости 
(1962 г.) 





6 | Республика Боливия 


День Независимости 
(1825 г.) 





7 | Республика 
Кот-д'Ивуар 


День Независимости 
(1960 г.) 





9 |Республика Сингапур 


Национальный день 
(1965 г.) 





10 | Республика Эквадор 


День Независимости 
(1809 г.) 





11 | Республика Чад 


День Независимости 
(1960 г.) 





14 | Исламская Республика 
Пакистан 


День Независимости 
(1947 г.) 





15 | Республика Индия 


День Независимости 
(1947 г.) 





15 | Республика Конго 








День Независимости 
(1960 г.) 
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15 | Республика Корея 


День Независимости 
(1945 г.) 





15 | Княжество Лихтен- 
штейн 





Национальный праздник 





17 | Габонская Республика 


День Независимости 
10960 г.) 





17 | Республи ка Индонезия 


День провозглашения 
независимости (1945 г.) 





19 | Переходноє Исламское 
Государство Афгани- 
стан 


День Независимости 
(1919 г.) 





20 | Венгерская Республика 


День Святого Иштвана — 
основателя Венгерского 
государства (1000 г.) 





24 | Украйна 


День Независимости 
(1991 г.) 





25 | Восточная Республика 


День Независимости 
(1825 г.) 





Е. Уругвай 
27 | Республика Молдова 


День Независимости 
(1991 г.) 





29 | Словацкая Республика 


Годовщина Словацкого 
национального восстания 
| (1944 г.) 





| 31 | Киргизская Республика 


День государственной | 
независимости (1991 г.) 





31 | Малайзия 


Национальный день 
(1957 г.) 





31 | Республика Тринидад и |День Независимости 
Тобаго (1962 г.) 








1 | Социалистическая 
Народная Ливийская 
Арабская Джамахирия 


| Сентябрь 


День Великой Революции 
(1969 г.) 





1 | Словацкая Республика 
ОС 1 | 








День Конституции 
(1993 г.) | 
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Гвинея 





1 | Республика Узбекистан | День Независимости 
(1991 г.) 
2 | Социалистическая Рес- | День Независимости 
публика Вьетнам (1945 г.) 
3 |Государство Катар День Независимости 
(1971 г.) 
3 |Республика Сан-Ма- День Республики 
рино (301г. н. э.) 
6 | Королевство Свазиленд | День Независимости 
(1968 г.) 
7 | Федеративная Респуб- | День Независимости 
лика Бразилия (1822 г.) 
8 | Княжество Андорра День Богородицы Мерит- 
чельской (1278 г.) 
8 | Республика Македония | День Независимости 
(1992 г.) 
9 | Корейская Народно-Де- | День образования КНДР 
мократическая Респуб- | (1948 г.) 
лика 
9 [Республика Таджики- | День Независимости 
стан (1991 г.) 
15 | Республика Гватемала | День Независимости 
(1821 г.) 
15 | Республика Гондурас День Независимости 
(1821 г.) 
15 | Республика Коста-Рика | День Независимости 
(1821 г.) 
15 |Республика Никарагуа | День Независимости 
(1821 г.) 
16 | Мексиканские Соеди- | Начало борьбы за незави- 
ненные Штаты симость (1810 г.) 
16 | Независимое Госу- День Независимости 
дарство Папуа-Новая (1975 г.) 
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| 18 | Республика Чили День провозглашения 
й независимости (1810 г.) 
| 21 | Республика Армения День Независимости 
(1991 г.) 
21 | Белиз День Независимости 
(1981 г.) 
21 |Республика Мальта День Независимости 
(1964 г.) 
22 | Республика Мали День Независимости 
(1960 г.) 
23 | Королевство Саудов- День провозглашения 
ская Аравия Королевства (1932 г.) 
| 24 | Республика Гвинея-Би- | День провозглашения 
сау независимости (1973 г.) 
30 | Республика Ботсвана. День провозглашения 
независимости (1966 г.) 
Октябрь 
1 | Республика Кипр День Независимости 
(1960 г.) 
1 |Китайская Народная День провозглашения 
Республика Республики (1949 г.) 
| 1 | Федеративная Респуб- |День Независимости 
лика Нигерия (1960 г.) 
| 2 |Гвинейская Республика | День провозглашения 
независимости (1958 г.) 
| 3 | Федеративная Респуб- | День Германского един- 
лика Германии ства (1990 г.) 
| 3 | Республика Корея День основания государ- 
ства 
4 | Королевство Лесото День Независимости 
(1966 г.) 
9 | Республика Уганда День Независимости 





(1962 г.) 
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10 | Суверенная Демокра- 
тическая Республика 
Фиджи 


День Независимости 
(1970 г.) 





12 | Королевство Испания 


День Испанской Нации 
(1492 г.) 





12 | Республика Экватори- 
альная Гвинея 


День Независимости 
(1968 г.) 





16 | Святой Престол 


День избрания папой 
римским Иоанна Павла И 
(1978 г.) 





23 | Венгерская Республика 





День начала революции и 
освободительной борьбы 
(1956 г.) и провозглаше- 
ния Венгерской Респуб- 
лики (1989 г.) 





24 | Республика Замбия 


День Независимости 
(1964 г.) 





26 | Австрийская Респуб- 


Национальный праздник 





лика (1955 г.) 
27 | Сент-Винсент и Грена- |День Независимости 
динь (1979 г.) 





27 | Туркменистан 


День Независимости 
(1991 г.) 





28 | Чешская Республика 


День образования неза- 
висимой Чехословакии 
(1918 г.) 





29 | Турецкая Республика 


День провозглашения 
Республики (1923 г.) 





Ноябрь 








1 | Алжирская Народно- 
Демократическая Рес- 
публика 


День начала Алжирской 
Революции (1954 г.) 





1 | Антигуа и Барбуда 











День Независимости 
(1981 г.) 
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3 | Республика Панама 


День Независимости 
(1903 г.) 





3 | Содружество Доминики 


День Независимости 
(1978 г.) 





9 |Королевство Камбоджа 


День восстановления не- 
зависимости (1953 г.) 





11 | Республика Ангола 


День Независимости 
(1975 г.) 








11 | Республика Польша 





Национальный Праздник 
Независимости (1918 г.) 





Королевство Бельгии 








День Королевской Дина- 
стии (1866 г.) 








Государство Палестина 


День провозглашения 
Государства Палестина 
(1988 г.) 








Латвийская Республика 


День провозглашения 
Латвийской Республики 
(1918 г.) 





Султанат Оман 


Национальный праздник 
(1970 г.) 





Ливанская Республика 


Республика Суринам 


День Независимости 
(1943 г.) 

День провозглашения 
независимости (1975 г.) 








Монголия 





День Народной Револю- 
ции (1921 г.) 





28 | Республика Албания 


День Независимости 
(1912 г.) 





28 | Исламская Реслублика 
Мавритания 





День Независимости 
(1960 г.) 





28 | Демократическая 
Республика Восточный 
Тимор 





День провозглашения 
независимости (1975 г.) 
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Международный день 
солидарности с палестин- 
ским народом (1979 г.) 


Государство Палестина 















День Независимости 
(1966 г.) 


Барбадос 











Декабрь 

















Национальный день 
(1918 г.) 

























































1 | Центральноафрикан- День провозглашения 
ская Республика Республики (1958 г.) 

2 |Лаосская Народно-Де- | День провозглашения 
мократическая Респуб- | Республики (1975 г.) 
лика 

2 | Государство Обь- День провозглашения го- 
единенные Арабские сударства ОАЭ (1971 г.) 
Эмираты 

5 | Королевство Таиланд День рождения Короля 

(1927 г.) 
6 |Финляндская Респуб- | День Независимости 
лика (1917 г.) 
11 | Буркина-Фасо Национальный праздник 
(1993 г.) 

12 | Республика Кения День Независимости 
(1963 г.) 

16 | Королевство Бахрейн Национальный день 
(1971 г.) 

16 | Республика Казахстан | День Независимости 
(2001 г.) 

18 | Республика Нигер День провозглашения 
Реслублики (1958 г.) 

23 | Япония День рождения Импера- 
тора (1933 г.) 











ВО551АМ-ЕМСІЛЯН 
РНВАЅЕ ВООК 
РУССКО-АНГЛИЙСКИЙ 
ТЕМАТИЧЕСКИЙ 
РАЗГОВОРНИК 


В ресторане | Аї Фе Кезіайгапі 











Приятного аппетита! Воп аррегії! 
Я на диете. Гат оп а @1ет. 
Я заплачу за всех. Грау Гог ај]. 








Каждый платит за себя. 





Еуегуопе рауз {ог НипзеН. 








Угощайтесь! 


Нар удитгееії, р!еазе! 








Возьмите еще... 


Таке ѕоте тоге ... 








За ваше здоровье! 


Удиг һеаіећ! 










Может, хотите еще чего-ни- 
будь? 


Моша уои ПКе зотегпіла еіѕе? 





Принесите счет, пожалуй- 
ста. 






Тре ЫШ, рІеаѕе. 








Тут в счете ошибка. 


Тһеге 15 а тпіѕгаке іп (пе БІЙ. 
(Тре ЫШ із іпсоггесї.) 





Обслужите нас как можно 
быстрее, пожалуйста. 


Зегуе и$ аѕ ашскК аз роѕѕіЫе, 
ріеаѕе. 





Какой вы хотите десерт? 


Мурат деззем моца уоџ ИКе? 





На вкус это довольно мило 
(сладкое, соленое, пряное). 


Тһах (а51е5 а Би пісе (змееї, 
зану, ѕрісу). 





На вкус это довольно горь- 
ко (отвратительно). 





Тһах (а5(е5 а БИ Ыцег (@1ѕ- 
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Не хотите ли что-нибудь 
вылить (съесть)? 


Моша уои ПКе ѕоте1ћіпв (о 
дгіпк (еар) ? 





Давайте сядем у окна (в 
зале, на террасе, в тени). 


Гес Һауе а ‘аЫе бу (ће міп- 
дом (т Пе вай, оп (ће їег- 
тасе, ипдег Бе 5паде). 





Две кока-коль (два пива, 
две пинть, два коктейля, 
два кофе), пожалуйста! 


Тмо Соса-Соїаз (беегз, ріпіѕ, 
сосКіаї!з, соЙеез), ріеаѕе! 





Я не дам чаевых (потому 
что мне не понравилось об- 
служивание). 


Т сап'ї пр (Бесаиѕе І дідп'ї 
ке {Ве ѕегуісе). 





Это — грязный стакан (нож, 
чашка, тарелка, вилка, лож- 
ка)! 


Тһіѕ 21а$$ (Кпіїе, сир, рае, 
отк, ѕроол) 15 Чу! 





Что вы обычно едите на 
завтрак (обед, ужин)? 


Мурат до уои изиаПу еаї юг 
Ыгеакѓаѕт (Іипсћ, Фіплег)? 





Я очень хочу есть (пить). 


Тат уегу ћилргу (у). 





Давайте позавтракаем (по- 
обедаем, поужинаем) в ре- 
сторане. 


Тег’ һауе а огеакѓаѕї (Іипсћ, 
діплег) іл а геѕіашаті. 





Я бы хотел стейк (рыбы, 
ветчины). 


Га Нке а ѕіеак (ѕоте ѓіѕһ, 
ѕоте рогК). 





Нет, спасибо, я уже сыт. 


Мо, (ћапк уои. І ат пої һип- 
вгу апутоге. 





Я не ем мяса. (Я вегетариа- 
нец.) 


1 доп" са; теаї. (Г ат а уев- 
еапап.) 





Блюдо пересолено (перева- 
рено, пережарено, несвежее). 


Ц із оуегѕакеа (оуегроіей, 
оуег4опе, пог геѕћ). 





Что вы пьете к рыбе? 


Мат до уои йгіпк жив й$Н? 





Какое ваше любимое блюдо? 


Мат із уоиг ауоцгИе Гор? 





Мое любимое блюдо (мой 
любимый напиток)... 


Му ауошие юо4 (Ягіпк) 15... 





Кухню какой страны вы 
предпочитаете? 


Тһе Гоо4 ої жћаї соипиу до 
уоц Іїке? 





Что вы хотите, чай или кофе? 








МУрат мош4 уои ПКе, {еа ог 
сойее? 
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Какие сорта вина вы пред- 
почитаете, красные или бе- 
лые (сухие, столовые)? 


Мһах $015 ої жіле йо уоц 
1іке тоге, гей ог мії (агу, 
таЫе)? 





Не хотите покурить (вы- 
пить)? 


Ро уоц мапі (о зтоке (10 
Һахе а Фгіпк)? 








У вас не найдется закурить? 


Мау І һауе а сівагепе? 









Путешествия | Тгауєїїп 


Я побывал в разных местах 
(городах / странах / на раз- 
ных континентах). 





Гуе Бееп ю тапу дїбегепі 
рІасеѕ (сіїіеѕ / сошпігієз / 
сопіпепі5). 





Я предпочитаю путешество- 
вать сам ло себе (с друзьями 
/ с родителями). 


І ргеѓег ігауеШіпв оп ту омп 
(мія ту Ёгіепӣѕ / мив ту 
рагепіѕ). 





Я (активно) занимаюсь ту- 
ризмом. 


Т до (а 101 об) Вт8 апа 
сатріпв. 





Я (не) путешествую как ту- 
рист. 


Т (дол") 1гауе! ШКе а гоигі5і. 





Я обожаю исследовать (по- 
сещать) новые места (стра- 
ны / города). 


1 Іоуе (о ехріоге (уіѕії) пем 
ріасез (соштгіеѕ / сійеѕ). 





Я предпочитаю путешество- 
вать самолетом (поездом / 
машиной / автобусом). 


І ргеќег ітауеПіпе бу ріапе 
(сгаїп / саг / Биз). 





Париж — прекрасный (изу- 
мительный, восхититель- 
ный, огромный, скучный, 
шумный, многолюдный, 
грязный, чистый) город. 


Рагіз іѕ а Беашіѓш (тагуе]- 
Іоџиѕ, атагіпв, һиве, Бопл8, 
поіѕу, сгомдей, пу, сІеап) 
сну. 





Здоровье | НеаНВ 





Как вы себя чувствуете? 


Ном до уои #ее1? 





Вам больно? 


Ате уоџ іп раіп? 





Я замерз. 








1 беєї уегу со!4. 
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Мне очень жарко. 
Я весь промок. 


Гат уегу Вог. 
1 во! ме! вгоиеН. 





У вас что-нибудь болит? 


Доєз апуй та Пип / аспе? 





Мне так больно! 


Рт м 50 тисћ раіл! 





Вам удобно? Вы хорошо 
себя чувствуете? 


Аге уои сотіопіабіе (Ѓеејіпе 
воой)? 





Вы в порядке (устали / 
больны / вам плохо)? 

Вы можете идти (сидеть / 
товорить)? 


Ате уоц О.К, (гей / ѕіск / 
й)? 

Сап уои маїк (зії / :а1К) аЙ 
гівћ? 








Вы ничего себе не повреди- 
ли (сломали, обожгли)? 


Рі уоц ћагт (Бгеак, Бигп) 
| апутіпа? 





Вызовите, пожалуйста, 
скорую помощь. 


Саі! юг "Пе атбиїіапсе рІеаѕе. 





У меня болит живот (голова). 


| Бауе а зютасН (Пеай) асһе. 





У меня болит спина (коле- 
но / бок / рука). 


Му баск (Кпее / ѕійе / агт) 
һоп. 





У меня (ужасная) головная 
боль. 


Гуе вої а (ѕрііціпв) пеаЧасре. 





Я в порядке (слегка пьян / 
вдребезги пьян / устал). 


Ри а! изм ("тп а Бі прзу / 
Һеһ / (гед). 





У меня болят ноги (руки). 


Му їеех (һала) аге зоге. 





Мое здоровье погублено. 


Му һеаіћ 15 гиіпей. 





В городе 





Куда вы идете? 


| Іа е Тома (СНУ) 


МУпеге аге уои воте? 





Где здесь выход? 





Уеге 15 (һе ехії Неге? 





Где здесь туалет? 


Меге із Ше (ойе! һеге? 





Отвезите меня ... 






Таке те 10... 





Вы не знаете, где находит- 
ся...? 


Го уоц Кпом мПеге ... іѕ ? 















Я не знаю дороги (туда). 








1 доп“ Кпо\ (ће мау. 
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Напишите адрес, пожа- 
луйста. 


Утие до\п Ше аЯ@гез$, реазе. 





Не подскажете нам, как 
пройти к...? 


Соцій уои (сі! иѕ (Пе мау о 
? 





Это далеко отсюда? 


15 и Гаг от ћете? 





Здесь есть поблизости тур- 
бюро? 


15 Шеге а (тауе| авелсу леаг 
еге? 





У вас есть план города? 


Наме уоц во: а сцу ріап? 





В какую сторону ехать до...? 


Мпа: дігесіоп ѕһоша 1 таке 
со ве! 10...? 





Сколько стоит проезд в 
метро / автобусе? 


Ном тисћ із (ће Гаге$ оп ип- 
дегвгоипа / биз? 





Где стоянка такси? 


Меге 15 (һе (ахі згаціоп? 





Куда ведет эта дорога? 


Уоеге 4065 115 гоа Іеай? 





За какое время я доеду до...? 


Ном тисії те до І пеед 10 
561 10...72 





Будьте добры, нарисуйте 
мне как идти. 


Сап уои гам ше гоше Гог 
те, рІеаѕе? 





Музей (кинотеатр / стадион 
/ развлекательный центр / 
супермаркет) находится ря- 
дом с отелем. 








Тһе тизейт (сіпета / 5‹а- 
дит / епіепаїптепі сепіег / 
зирегтагке!) 1$ пеаг (ће погеї. 









Сначала поверните налево 
(направо), а потом идите 
прямо. 


Риз уой шгп 10 шеей (0 
тће гірћі) апа тілеп уоц во 
зігаірћі. 





На углу вам надо повернуть 
налево / направо. 





Ат ше согпег уои ѕћоша шгп 


хо (Ре [ей / гів. 








Я заблудился. 


Гуе 1051 ту мау. 








Покажите мне, пожалуйста, 
это на карте. 


Злом те И оп {ће тар, 
ріеаѕе. 





На этой дороге есть мотель 
(автосервис / заправочная 
станция)? 








1$ ІПеге алу тоте! (ѕегуісе 
сещег / біла 51ацоп) оп 1ће 
мау? 
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Вы знаете хороший супер- 
маркет (книжный / конди- 
терскую / кинотеатр / ноч- 
ной клуб)? 


Ро уоц Кпом алу воой ѕирег- 
тагКеї (БоокзПор / солієс- 
Чопегу / стета / пізні сіш) 
Веге? 





Какая сегодня погода? 


Мурат із (ће меагнег ИКе (0- 
дау? 





Сегодня жарко (холодно). 


П із пох (со!д). 





Идет дождь (снег). 


1 із таіліпе (5по№іпа). 





Гром гремит. 


Іс (пипаегіпя. 





Не знаете, қакой на завтра 
прогноз погоды? 


"Ро уои Кпом Ше меашег 
Ѓогесаѕї Гог іотоггом? 





Будет дождь (снег / ветер / 
туман / тепло / солнечно / 
жарко). 


То \ Бе гаіпіпе (ѕпомілв / 
міпду / Ѓорру / магт / зиппу 
/ пог). 





Какой месяц самый холодный 
(жаркий) в вашей стране? 


Місії топій із (һе сое! 
(ропезі) іп уоиг соипиу? 





Что за погода! 


Оһ, маг меагһег! 





Сегодня довольно тепло 
(холодно / морозно). 


Іс ргецу магт (со! / йее2- 
іпр) ‹одау. 











Сегодня прекрасная погода. 


Тһе меаїтег 15 бле юдау. 





Какая чудесная ночь (утро 
/ день)! 


Уаг а Іомеїу мен (тогпіпе 
/ дау)! 


Автомобиль | Ашо 





Где здесь можно припарко- 
вать машину? 


УТеге тау 1 рагк Беге? 





Я хотел бы заправиться. 


Ра 1іке 10 гау реїгої. 





Пожалуйста, полный бак. 


Ри! ваз (апК, рІеаѕе. 





Моя машина не заводится. 


Му саг Фосзп'ї “ап. 





Ваши водительские права, 
пожалуйста. 


Хоиг дгіміпа Іїсепсе, рісаѕе. 





Не могли бы вы мне ска- 
зать, когда мне выходить 
(пересаживаться)? 








Соша уди рІеаѕе (11 те, мћеп 
1 ѕпоша вех оїї (спапде)? 
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Где можно взять машину 
напрокат? 


МУреге сап І гепі а саг? 





Сколько стоит прокат... в 
неделю? 


Ном тисії 906$ ії со5і 10 гепі 
а... Їог а меек? 





Самолет | Аігріапе 





Когда следующий рейс? 


Меп 15 һе пехі Пірћ? 





Пожалуйста, один билет в 
экономический класс (бизнес 
класс / первый класс / куря- 
щий / некурящий салон). 


РІеаѕе опе исКе! 10 есопоту 
с1а5$ (Бизіле55 с1а5$ / Пт5І сіа55 
/ ѕтокіпе / поп-ѕтоКіпе). 





Уже обьявили регистрацию 
(посадку)? 





Рід ше аппоилсег саЙ ойг 
сһеск-іп (боагдї па)? 





Место возле окна (прохо- 
да), пожалуйста. 


Зеа{ леаг {пе міпдом (вапв- 
хау) ріеаѕе. 








Где посадка на самолет? 


МУпеге 15 ће боагаіпв? 





Когда мы должны призем- 
литься? 


Меп аге ме 10 |ап4? 





Самолет опаздывает? 


15 те енг де!зуеа? 





Транспорт | Тгапѕрогі 





Где можно кулить билет? 


УУреге сап І Биу (ће (іске1? 





Какой автобус (трамвай, ка- 
кая линия метро) идет до ...? 





Мах биз (5ігее! гаЙ\мау, 5цб- 
мау іле) зва| І (аке (0 ре!...? 








Сколько остановок до ...? 





Ном тапу 10р аге 1ей 11] 





Какая следующая станция 
(остановка)? 


МУпаг іѕ (Пе пехі ѕ1ор (5(а- 
цоп)? 





Где ближайшая остановка 
автобуса (трамвая) / стан- 
ция метро? 


Меге 15 (Пе пеагезі Биз (ігат) 
$юр / ипаегэгоила “ацоп? 








Где мне найти мой багаж? 








Ном сал І йла ту шезазе? 
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Ежедневное | Еуегу Рау 
общение | Рһгаѕеѕ 
Как дела? Ном аге уои? 








Спасибо, хорошо. Тһапк уои, йпе. 





Я говорю слишком быстро? 


Ат І 1аїКіпе 10о Ка5і? 





Я очень люблю ... 





1 Ке... мегу тосћ. 














Я увлекаюсь... Ги юпа оѓ... . 
Еще рано! 18 еапу (уст)! 
Простите... Ехсиѕе те... 





Спасибо (за приглашение). 


ТралК уоџ (бог уоцг іпуйа- 
поп). 








У меня нет времени. 


Т рауе по те. 





У меня мало времени. 


1 һауе іе іте. 





Можно мне здесь присесть? 


Мау І зи Фомп һеге? 





Садитесь, пожалуйста. 


Зі Фомп, рієазе. 





Тебе нравится музыка (спорт, 
чтение)? 


Ро уоџ ИКе тизіс (5рогіѕ, 
теадіпа)? 





Спасибо за приглашениє, 
но я буду занят. 


ТвапК уди бог Ше шмуйабол, 
Ъш РИ Бе Бизу (ћіѕ (іте. 





Не хотите ли присоеди- 
ниться к нам (нашей ком- 
пании)? 


Моша уоц 1іКе (о дот из (оиг 
сотрапу)? 





Не хотите ли прогуляться 
(пойти в театр, в кино)? 


Моша уоц Ке 10 ро бог а маК 
(10 во 10 Ше Шеаце, сіпета)? 





Вы заняты этим вечером? 


Ате уси Бизу 1ћіѕ суеліля? 





Я буду очень рад(а) вас 
(тебя) видеть. 


Р Бе мегу ваа то ѕее уои. 





Рад встрече. 


Тат вай о тее! уош 





Вам тут нравится? 


Нож? уои 1іКе і іп Неге? 





Здесь довольно весело. 


"Тріз ріасе із ргепу ехсіїіпр. 





Что вы делаете завтра? 








Мах аге уои дов 1отог- 
гом? 
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Не могли бы вы мне дать 
свой номер телефона? 





Соші уои 1е1] те уоиг 1ее- 
рһопе питбег? 





Большое спасибо за пригла- 
шение. 





Тћапк уои уегу тисћ ог уоиг 
іпмиатіоп. 





Сколько стоит билет? 


Нож тисһ 4ое$ (Пе иске 
собі? 





Неужели уже так поздно? 


Сап И Бе 50 Јаіе? 





Не беспокойтесь. Можно 
не разуваться, не снимать 
шляпу, пальто. 


Роп“ тіпа И, уоџ тау Іеауе 
уошг 5Пое5, Паї, соаг оп. 





Что вы предложите в таком 
случае? 


У Ва! моша уоџ ргороѕе 
еп? 





Надеюсь, мы еще увидимся. 


І Воре ме'ї! ѕее еасһ отег 
ават. 





Сейчас пойдет дождь (снег). 
Давайте зайдем куда-ни- 
будь. 





1 соша бе гаіпіпе (ѕпоміпе). 
Му доп" ме вех іп ѕоте- 
ріасе? 





Как вы выглядите? 


Мурат до уоц Іоок НКе? 





Я высокий (темноволосый). 


Тат за! (мії дагк Вай). 





Я светло- / рыжеволосая (с 
голубыми / серыми глазами). 


Тат мії фай / гей Һаіг (ми 
Ыше / ягеу еуеѕ). 





На мне шелковая блузка 
(синие джинсы, шерстяной 
свитер). 


Тт меагіпв а $ИК Ыоџѕе (Ы̇џе 
јеапѕ, моді дітрег). 





Как вы одеты? 


Уа: аге уоцг сюШез НКе? 





Скажите, пожалуйста... 


Сап уоц 1сії те ..., р!еазе. 





Можно вас на минуточку? 


Мау 1 ее уои бог а тотепі? 





Можно мне...? 


МауГ...? 





Как мне лучше это сделать? 


Нож до уои мапі (ргеѓег) те 
{о до й? 





Какого цвета ...? 


Маг союиг ...? 





Одну минуту, пожалуйста! 


Опе тіпше, ріеазе! 





Какое время года вы лю- 
бите? 





Мах із уошг {ауошие ѕеаѕоп? 





[до свидания! 





Сода Буе! 
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Будь внимателен! Таке саге! 

До встречи! 1 Зее уои! 

Пока! Вуе(-Буе)! 

До скорого! Ѕее уои аваіл (ѕооп)!. 

ок. ок. 

Хорошо (Тваг'з) О.К. | 
Да, конечно. | Ус, заге (сепаіпіу). 

Вы правы. Уоц аге гів. 





Возможно, это так. 


105 диїе ров5ібіє. (Тһа! пи 
Ъе 50.) 





Я согласен с вами (ним, ней, 
чьей-то точкой зрения). 


1 авгее мин уои (Піт, Пег, 
тб. роіт об уісм). 





Это меня не интересует. 


Гт пог т й. 





Я иду домой (к... в гости, к 
другу). 


Гт воіпе поте (10 ...'8 ріасе, 
то мізії а біепа). 





Извините, я не могу. 


Гт зогту, 1 сап'ї, 

















Нет, спасибо. Мо, (папкз. 

Я думаю, да. 110біпК уез. 

Вы со мной согласны? До уоц авгее мії те? 
Г нет, конечно. Сепаїпіу пої. 





Я с вами не согласен. 


Т доп'ї авгее мі уоц. 





Едва ли это так. 


П сал ћагаіу Бе 50. 





Вы ошибаетесь. 


Үоџ аге тізгакеп. 





Помогите мне, пожалуйста. 


Соша уди һеїр те, рІеаѕе? 





Возможно. 


Маубе. 





Это вероятно. 


П сал геаЦу Бе 50. 














[Сомневаюсь- Тћагѕ дийе доџЫїш. (І доші.) 
Я не уверен. Гат пої 5иге. 
Взгляните! Іоок! 
Большое спасибо! Тђапкѕ а 101! 





Я вам очень признателен! 


Гат тисћ обіївеа (Іо уои)! 





Спасибо, с удовольствиєм. 


тТрапК уои, мії р!еазиге. 





Очень хорошо! 





Уегу ме!!! 
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Извините! 


Гт (50) ѕогту! = 





Простите, пожалуйста. 


Тат еуег 50 зоту! 





Надеюсь, я не сделал вам 
больно. 


І Боре (па! 1 діа лог зап уои. 





Простите, что заставил вас 
ждать. 


Ѕотгу Юг кееріпв уоџ майіпв. 





Я не виноват. 


Тһаг”ѕ пої ту ѓаш. 





Р 
Не о чем беспокоиться. 
Мне очень жаль. 


"Треге'я потћіпр (0 огу абощ. 
Т (ее! уегу золу. 








Я часто хожу по магазинам 
с друзьями (родителями). 


Т ойел во ѕћорріпв ми ту 
їтіепаз (рагепі5). 








Не принимайте близко к 
сердцу. 


Ріса5е (аке И еаѕу! 





Я не имел в виду зтого (че- 








го-нибудь плохого, тебя 
обидеть). 





1 аїдп'ї теап й (апутіпа Бад, 
10 оЙепа уди, 10 Пип уои). 








Не обращайте внимания. 





Рол“ тіла и, рІеаѕе. 










Я прошу прощения (за то, 
что назвал вас ..., что обра- 
тился к вам неподобающим 
образом). 


Т ароіовіге (бог саШт8 уои а 
> ог аййгеѕѕіпв уои іп ап 
іпарргоргіаге мау). 


























Прошу прошения. Грев уоиг раг4оп. 
Я люблю тебя! Поме уоџ! 
Берегись! Магсһ ош! 





Позвоните попозже, пожа- 
луйста! 
Вы не туда попали. 










Үоџ во! (Пе мгопа питбег. 


Р1еаѕе са]! Баск Іаѓег. 











Это подарок. | 


Ісѕ а резепі. 

















Добрый день. | Сода йау. 
Доброй ночи. | Сода півћ. 
Что вы сказали? | Рагдоп. 





Повторите, пожалуйста. 


| Ѕау И ағаіп, ріеаѕе. 








Неза что (в ответ на спасибо)! | Мо! аг а!!! (Хоп аге ме!соте!) 





| Да. [хез 
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Нет. 


№. 





Подождите минутку, пожа- 
луйста. 


Май а тіпше, р!еазе. 





Не волнуйтесь об этом. 


Роп“ (ћіпк (могу) абоці И. 





Здесь довольно пусто (мно- 
толюдно, душно, скучно). 


Тһіѕ ріасе 15 ргеиу етриу 
(сгомаей, зийЙу, аи). 





Здесь довольно (немного, 
непереносимо, невероятно, 
ужасно) душно. 


Ты ріасе із ргепу (а бії, ип- 


БеагаЫу, ілсгедїбіу, аму) 


зіу. 





Язык | Іаприаре 





Вы говорите по-английски 
(по-немецки, по-француз- 
ки, по-испански)? 


Оо уои ѕреак ЕпззН (Сег- 
тап, Егелсћ, Ѕрапіѕћ)? 





Я не говорю по-английски 
(по-немецки, ло-француз- 
ки, по-испански). 


Т доп”: ѕреак Епе/іѕћ (Сег- 
тап, Етепсћ, Ѕрапіѕћ). 





Я понимаю по-английски 
(по-немецки, по-француз- 
ки, по-испански), но не 
могу говорить. 


{ ипаегѕхапа Епе11$ћ (Сег- 
тап, Етепсћ, Ѕрапіѕћ) Ыш Т 
саппох ѕреак. 





Я (не) понимаю вас. 


І (ол) ипдегѕќапа уоц. 





Как будет по-английски 
(по-немецки, по-француз- 
ки, по-испански) ...? 


Маг” ше Епвііѕһ (Сегтап, 
Егепей, Ѕраліѕћ) Юг ...? 





Нам (не) нужен переводчик. 


Ме (доп^) пеед ап іліегргеѓег. 





Я учу английский (немец- 
кий, французский, испан- 
ский), но я все еще плохо 
говорю. 


І ат Іеагліпе Епе1іѕћ (Сег- 
тал, Егепсћ, Ѕрапіѕћ), Би! 
51 саплої ѕреак мей. 





Вы меня лонимаете? 


До уои ипегѕѓапа те? 





Говорите, пожалуйста, по- 
медленнее (погромче, по- 
тише). 





Ѕреак зіомег (Іоцаєг, дџіехег), 
ріса5е. 
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Повторите еще раз, будьте ГМП уои ѕау паг араіл, ріеаѕе? | 












































добры. 
О, Боже мой! Оһ, ту Сой! 
Черт возьми! Оп, датп! 
Какая удача! Маг а воой сһапсе! 
Как жаль Мурат а ріїу! 
Внимание! Ацепіоп! (Ве ацепцуе!) 
Безусловно! банні 
Именно так! Ехасіїу 50! 
Кто знаєт! Уо Кпом5! 
Увы! А!а5! 
Действительно? КеаПу? 
Невероятно! 1 сап БеНеуе й) 
Надеюсь, что это так. 1 поре $0. 

Т 





Наоборот! 


Місе уегѕа! (Јиѕ! (ће оррозйе!) 





Ничего полобного! 


Мога и (Моћіпр об'Ще Кіпа!) 





Все в порядке (хорошо). 


Твае$ пісе (5оипа, аї! гівНі, 
бле) (мії те). 





Ни в коем случає! 


Мо хау! 





| 


С (огромным) удовольствием. | У/ИА (егеа() ріеаѕиге. 





Это вас не касается. 


1х із попе ої уоиг биѕіпеѕѕ! 





Это чересчур! 


Тваг$ 100 тис! 





Замечательно! 





У меня нет слов! 


МЖопаегваї! 
І доп'ї Кпо\м мба! (о ѕау! 





Это прекрасно (великолеп- | Тһаг’ѕ мопаєгіці (зиреть, | 


но, чудесно)! 


тагуеЙоиз)! 





Мне плохо (грустно, про- | | ее! Ш (зай, дізвизтед), 


тивно). 








Мне хорошо. 


І їес! вооа. 





Мои чувства задеты. 


Му ГееЙ пя аге Пип. 





Мои надежды разбиты. 


Му Поре 15 бегтауєд. 
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В гостинице | Ага Но! 





В какой гостинице вы оста- 
новились? 


Уа! погеї аге уси зауте аї? 





Для меня был забронирован 
номер. 


Тһеге 15 а гоот гезегуе4 Гог 
те. 
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Нам нужна электроэнергия 
(вода). 


Ме пее4 еІес(гісіцу (мматег), 





В магазине | 5ВБорріпа 








У вас єсть одноместньй 
(двухместньй) номер? 


Ро уои Вауе а яп (доџЫе) 
гоот? 





Дайте мне, пожалуйста, 
ключ от номера. 


Сіме те рІеаѕе (ће гоот Кеу. 





Сколько стоит номер с ван- 
ной (с завтраком, без зав- 
трака, с полным пансио- 
ном)? 


Ном тисћ дос5 (ће гоот 
міт Ба (мії бгеакбазі, 
мітош Ьгеакѓаѕї, мин И 
репзіол) со5і? 


Сколько это стоит? 


Ном тисћ 406$ її собі? 





Когда открывается (закры- 
вается) магазин? 


Мах ите 406$ Пе ѕһор ореп 
(сіозе)? 





[Где в этом магазине отдел 


игрушек (электротоваров, 
молочных продуктов)? 


Мпеге із а 10у (е[есігіс ар- 
ріапсеѕ, тИК) дерайлеги іп 
1155 500ге? 





Где можно купить ...? 


Уеге сап І биу ... ? 








Где и когда можно позавт- 
ракать? 


Меге апд \Пеп сап І һауе 
Бгеакѓаѕ1? 





Разбудите меня, пожалуй- 
ста, в... 


Маке те рІеаѕе аі... 





Где можно почистить (по- 
гладить)... 


Меге сап І вех... сісапей 
(ігопед)? 


Я хочу купить... 


Т мапі 10 Биу... 





У вас есть ...? 





о уои ћахе ... ? 





Покажите мне эту кассету 
(Ср-диск, книгу), пожа- 
луйста. 


Ѕһом те (Һа! (аре (СО, һа 
ріеазе. 








Где находится зта гостиница? 


УЋеге із (ће поте! зпиаеа? 





Можно ли мне заброниро- 
вать номер в...? 


15 и роззібіє (0 Боок а гоот 
іп... 


Дайте мне, пожалуйста, ... 


Сіме те, рісазе ... 





Где можно оплатить? 


“Меге раї! І рау? 





Будьте добры, упакуйте (за- 
верните). 


(СошА уоц, ріеаѕе, расК (мтар) 
гар (Юг те). 











Есть ли в номере кондицио- 
нер (телевизор, телефон, 
холодильник)? 


15 (ћете ап аїг-сопайнопег 
(а ТУ, а рћопе, а ќтійве) іл 
{ће гоот? 





Этот номер мне (не) под- 
ХОДИТ. 


Тһіѕ гоот мії! (моп\) до. 


Заверните все вместе (по 
отдельности), пожалуйста. 


Мар И ир аї іп оле (ѕера- 
га‹еју), р!еазе. 





Положите, пожалуйста, в 
пакет (бумажный пакет). 


Сошӣ уои рш й имо а ріазіс 
Баз (рарег Бар)? 








На каком зтаже находится 
номер? 


Оп мбаї Поог іѕ ће гоот? 





Я думаю остановиться на 
один день (неделю). 


Рт отв о 5іау юг опе ау 
(а меек). 


дитной картой? 


— 
Можно ли заплатить кре- 


Сап І рау мії ту стедй сага? | 





Вы не могли бы показать 
мне что-нибудь другое? 


Сош@ уои рІеаѕе зпом те 
ѕотеїћілв е1зе? 








Есть ли номер подешевле 
(получше)? 


Іѕ (ћете апу спеарег (Бецег) 
гоот? 


Я хотел бы обменять (вер- 
нуть) это. 


Гоша НКе по сһапве (гетигп) 
і. 





У меня ... размер. 


Му ѕіге ів... 











Можно оставить ... в сейфе? 





Мау І Іеахе ... іп 1ће за? 











Можно зто померить? 








Мау І пу й оп? 
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Можете ли вы принести ... 
на размер больше (мень- 
ше)? 


Сош@ уои рІеаѕе Ыгіпр ... опе 
зіге біввег (ѕтаПег)? 





Дайте мне 100 гсыра (кило- 
грамм персиков). 


Сіме те р!еазе а һипагей 
вгатѕ ої сһсеѕе (опе Кіїо ої 
реасПе5). 





Граница, таможня | Вогӣег, Сиѕќотѕ 





| Приготовьте паспорта! 


Рісазе ргераге уоиг раѕѕрогіѕ. 





Ваш паспорт, пожалуйста! 


Уоиг раѕѕрогі, р!еазе! 





У вас есть виза? 





Науе уди рої а уіѕа? 





Цель вашей поездки? 






Маг іѕ (һе ригроѕе оГуоиг (гір? 





Как долго вы пробудете 
здесь? 





Ном Іопе аге уои воіпе (о 51ау 
Веге? 





Я турист (в командировке, в 
частной поездке). 


Тат а (оигіз! (оп а Бизіпез5 
їгір, оп ап ппоїїїсіа! м5). 








Есть ли у вас что-то обла- 
гаемое пошлиной? 


Ро уои һауе апу!а8 аші- 
аЫе? 





Ввоз (вывоз) этих товаров 
запрещен. 


Јтроп (ехроп) оЁ{Пезе #0045 
із ргоһібикеа. 





У меня есть разрешение на 
ввоз (вывоз). 


Гуе вог адтіпапсе (ехрогі 
регти). 





У меня только личные вещи. 


І һауе ту регзопа! Беїопеіле5 
опіу. 





Мне нужно указать эти вещи 
в декларации? 





Зпош@ 1 тепііоп Шезе (һіпрѕ 
іп ту сизот$ десіагаціоп? 





Откройте, пожалуйста, че- 


Ореп уоиг зиИсазе (ігилк) 
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Меня встречают. 


ГІЇ Бе тег аг Ше айроп. 





Мне нечего декларировать. 


[1 Вауе погћіпе го десіаге. 





На пляже | Оп ће Веасі 





Я заснул на солнце и ужас- 
но обгорел. 


Т еп азіеер іп (ће зип апа вої 
Байу бигпі. 





Вы хорошо плаваете (катае- 
тесь на серфинге)? 


Аге уои а 8004 5міттег 
(ѕигѓег)? 





Солнцезащитные очки не 
помогают. 


Зипвіаз5ез доп'ї геаіу Нар. 





очки (зонтик, купальник, 
плавки, полотенце, келку). 


Я забыла взять мои темные | 1 Когрої Іо Бгіпе ту ѕипріаѕѕеѕ 


(итбгейа, Батіпа зий, томе], 
сар). 





Вы умеете плавать? 


[Саһ уои ѕуіт? і 





Вы любите плавать (играть 
[в волейбол, загорать)? 


До уоџ ПКе 10 5міт (Мау мої- 
Іеубаії, Пе іп (Пе ѕип)? 





Таблички | $1215 











Закрыто! Сіовед! 
Открыто! Ореп! | 
Не курить! Мо 5токіпа! 





Пристегните ремни безопас- 
ности! 


Базеп уоџг 5са! Бејкѕ! 





Туалет (свободно / занято). 


М.С. (Ітеє / оссиріед). 





Одностороннее движение. 


Опе-мау гоа4. 


























модан. р!еазе. Проезд закрыт. Коа4 сіо5ед. 
Предъявите вашу таможен- | РІеаѕе ѕћом уошг си5іот5 Дорога закрыта. Коай сІоѕей. 
ную декларацию. десіагагіоп. Въезд запрещен. Мо еліту. 

Я еду в составе тургруппы. |Гт воіпа мії а (оигіз! ягомр. Объезд. еюиг. 
Позовите руководителя | Саі! ‘ће һеай ої Бе (гоигіз() | Остановка запрещена Мо зіорріпя. 
группы. вгоџр. Стоянка запрещена. Мо рагкіпв. 














Стоянка такси. 





Тахі. 
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Осторожно, опасно! 


Сашіоп! 





Опасный поворот 


РДапрегоц5 шгп. 





Только для пешеходов. 


Редезітіапз опіу. 





Учреждения 


| Іаѕббибопѕ 





Я ищу полицейский участок. 


== 


Г песд а ройсе майол. 





Я хотел бы заявить о краже. 


[а іке ло героп а ей. 





ший почтамт? 


Не подскажете, где ближай- | Сош@ уои (сі! те мПеге пе 


пеагеѕі розі оїїісе 15? 





ящик? 


Где ближайший почтовый | Меге із (Пе пеагезі тай бох? 





лефону? 
|: 


Где можно позвонить по те- | Меге сап І рһоле? 





лефонная книга? 


Скажите, пожалуйста, где те- | Соша уои ріеаѕе (сі! те мбеге 


Һе (еЈерһопе @ігесіогу 15? 





ную карточку? 


Где можно купить телефон- | Меге сап ] Буа рћопе сага? 








банк? 


Извините, где находится | Ехсизе те, ћете 1$ ће Байк? 





деньги? 


Где здесь можно поменять | Мете із ће сштепсу ехсђапве? 





курс? 


Какой сегодня обменный | Мах {5 Ше ехсһапре тае 10- 


дау? 





моей кредитной карточке? 


Можно получить деньги по | Сап | рет топеу том ту 


стедії сага? 





пюрами. 


Пожалуйста, мелкими ку- | 5 та! поїс5 ріеаѕе. 








Я попал в аварию. 


Гуе теї мій ал асс ети. 





В музее 


| Мизеит 





Мы можем взять магнито: 
фон с записанной экскур 
сией по-английски. 





- | \№е сап таке а таре-гесогаег 
- | “ив Елрііѕһ гесога ої (ће ех- 
сигбіоп. 
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Можно ли здесь фотографи- 
ровать (снимать на камеру)? 


Мау опе (аке рістигез ($ћоог а 
біта) пеге? 





Где зал английской (немец- 
кой, испанской, француз- 
ской) живописи? 


Меге 15 1һе Һай ої Епзіїзп 
(Сегтап, Ѕрапіѕћ, Егепсп) 
раіпііпеѕ? 





Мне нравится эта картина 
(скульптура, композиция). 


1 Ике (Віз рістиге (5сиїршге, 
сотрозйюп). 





Чья это работа? 


[воз мог 15 й? 





Когда жил зтот художник 
(скульптор)? 


“еп аід 1Біз раїліег (зсцір- 
ог) Пуе? 





К какой школе он принад- 
лежит? 


Мат зспооі доеѕ Не Беїоля 
10? 





Это оригинал или копия? 


15 й ап огівіпа! ога сору? 





Где можно купить путево- 
дитель по музею (каталог, 
репродукции картин)? 


Меге сап І Биу а тиѕеит 


вміде боок (сагаїовие, герго- 
аисіопѕ ої (ће рістите5)? 





Есть ли здесь зкспонать из 
других музеев? 


Аге Те ехНібіїя оГошег ти- 
зеитз Беїпа аіѕрІауеа Неге? 





Это постоянная экспозиция 
или временная выставка? 


15 її а регтапепі ог 1етрогагу 
ехпібніоп? 





Какие сейчас идут выставки? 


УПаЕ ехЬШопз аге орепей 
пом? 





Давайте посетим городские 
музеи. 


Гес у5И сіу туѕеџт. 





Какой музей вы хотели бы 
посетить: исторический, 
изобразительных искусств 
или картинную галерею? 


Мһісһ тизеит моцій уои 
1іКе то мзи: һіѕіогіса[ тизе- 
ит, Еіпе Агіѕ тизгит ог Ап 
СаПегу? 





Я интересуюсь живописью 
и скульптурой европейских 
школ. 


І ат іпіегезіед іп ратипя 
апа ѕсшріиге оѓ ће Ешореап 


ц|зспооіз. 





Давайте сходим на выставку 
фотографии. 


Мурат абош воз го а рроїо- 
ехпібітіоп? 





Когда музей открывается 








(закрывается)? 


“һаг ите 40е5 ше тизеит 
орел (сІоѕе)? 
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Литература, театр | Ійгегаїиге 





Я люблю читать классиче- 
ские романы (короткие рас- 
сказы, поэзию, детективы). 


1 ке го геад сіаз5іса! посі 
(Поп зюпез, росігу, деќесііуе 
510гіеѕ). 





Я и сам лытаюсь писать. 


Ту мпилв тузеїї, 





Какие книги вы читаете? 


“аг Кіпа оГбоок$ до уои геад? 





По большей части я читаю... 


Мозиу І геад... . 





Кто твой любимый писа- 
тель (поэт, драматург)? 


Мо 1$ уоиг Гауоигие \тиег 
(роет, р!аумие НВ)? 





Мой любимый писатель 
(поэт, драматург) ... 


Му Гауоигие мгіїсг (роет, 
ріаумтівло) 15 .... 





Музыка | Мияс 





Какую музыку вы любите? 


Мурат Кіпа ої тизіс до уои 
1ке? 





Вы умеете играть на гита- 
ре (виолончели, пианино, 
ударных)? 


Сап уои ріау ‹ће вийаг (сео, 
ріапо, гит)? 





Я играю на гитаре (виолон- 
чели, ударных ит. д.). 


Т ріау вийаг (сеїо, Фгит5). 





Я (не слишком) хорошо 
играю. 


Гт (пог) а 2004 ріауєг. 





Я знаю несколько аккордов. 


І кпом ѕоте сһогаѕ. 





Я беру уроки игры на фор- 
тепьяно (гитаре, виолонче- 


1 аке ріапо (виїйаг, сеПо, уіо- 
Тіп) 1е550п5. 





ли, скрипке). 
Їя (не) очень люблю музыку. 





1 ЦКе (епјоу) тиѕіс а 10: (уегу 
тисћ, а іе Ык). 








Какую музыку вы больше 
всего слушаете? 





МПа! Кіпд ої тиѕіс до уои 
1іѕгеп 10 позу? 





Я слушаю разную музьку. 


Т 1іѕ‹еп ю дїйегепі Кіпаѕ ої 
ти5іс, 








Я поклонник музыки! 








Гт а тиіс Кап! 
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Я могу слушать любую му- П сап 1іѕ(ел {о апу Кілд5 об ти- 


зыку, кроме тяжелого ме- 
талла (классической музы- 
ки, рэпа, поп-музыки). 


5іс ехсері һеауу теха! (сіаѕѕі- 
са! ти5іс, гар, рор тиіс). 





Мне (не) нравится ваш му- 
зыкальный вкус. 


Т (Фоп'ї) 1іке уоиг тибісаї 
1а51е, 





Мои любимые группы (ис- 
лолнители, певцы) — это... 


Му ауошие Бапа$ (рейогт- 
егѕ, ѕіпрегѕ) аге .... 





Я предпочитаю инструмен- 
тальную музыку. 


1 ргеѓег іпзігитега! ллиѕіс. 





У меня большая коллекция 
СО-дисков (кассет, плас- 
тинок). 





Гуе вої а бів соПес(іоп оѓ 








музыку ерундой (скучной, 
увлекательной, забавной). 


СР (‹ареѕ, І.Р”). 
Я считаю классическую |1 біла сіаззіса! тиѕіс сгар 






(богіпе, ехсійпв, атагіпе). 





Я играю на гитаре в (школь- 
ной, университетской) группе. 





Т ріау вийаг іп а (5спооі, илі- 
уегзиу) Бапа. 








Я беру уроки игрь на фор- 
тепьяно в школе (дома, в 


университете). 


І саке ріапо 1еѕѕопѕ а! 5СПООЇ 
(аг поте, аг (Пе ипімегзіту). 









Вам нравится зта музька? 





Аге уоц еп)оут8 Ше тизіс? 





Спорт | Ѕрогі 


Я болею за «Спартак» («Бар- 
селону», «Манчестер Юнай- 
тед», «Баварию», «Милан»). 












1 зиррогі Ѕрагќак (Вагсеіопа, 
МапсПпезієг Опиеа, Вауегп, 
Міал). 





Какие летние (зимние) виды 
спорта популярны в твоей 
стране? 





Маг зиттег (міпіег) зрогіє 
аге роршаг іп уоиг соипиу? 








Я занимаюсь спортом (очень 
активно). 


Т во іп Гог ѕрогіѕ (егу асе | 
1у). 





Мой тренер (иногда, часто, 
всегда) очень строг к своим 
подопечным. 








Му тгаіпег 15 (ѕоте(ітеѕ, об- 
«еп, аїмауб) уегу ист 10 һіѕ 
згидетіз. 








10. Зак. 443 
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Давайте поиграем в хоккей 
(футбол, волейбол, баскет- 
бол)! 


Гегѕ до 10 ріау һоскеу (Гоої- 


Бап, уоПеуба!, Баѕке(БаШ). 





Кто выиграл последние 
Олимпийские Игры (Кубок 
мира, Кубок Европы)? 


До уои Кпом По 15 ће Таїезі 
Оіутріс Сатеѕ (Могій Сир, 
Еигоре Сир) сһатріоп? 





Мы бы посмотрели фут- 
больный (хоккейный, бас- 
кетбольный) матч. 


Ме”а ПКе го ѕее а ГоофаП 
(һоскеу, раѕкераШ) таќсћ. 





За какую команду вы бо- 
леете? 


Уа! ‹еат до уоц ѕирроп? 





Кто судья? 


Мо 15 (ће геЃегее? 





Какой счет? 


М/паг'з (ће ѕсоге? 





Кто забил гол? 


Уо ѕсогей (ће воаї? 





Я не (профессиональный) 
спортсмен, но люблю спорт. 


Тат пог а зропзтал Би 1 ке 
ѕрогіѕ. 





Я обожаю различные виды 
спорта. 


1 юуе дегелі Кілаѕ ої зрогіз. 





Я предпочитаю смотреть 
спорт по телевизору. 


І ргеѓег маїспіпа зропз ол ТУ. 





Я предпочитаю заниматься 
спортом, а не смотреть его. 


П ргеїсг йоїпв ѕрогіѕ ап 


маќсћіпе Пет. 





Наш тренер (не) был профес- 
сиональным спортсменом. 


Оиг {еат соасћ маѕ (по!) а 
ргоѓеѕѕіопа! ѕрогпіѕтап Беїоге. 





Я начал заниматься плава- 
нием (верховой ездой), ко- 
гда мне было ... лет. 


1 зіапед ѕуіттіпе (һогѕегід- 
18) мпеп І маѕ... . 





Занятия спортом (различ- 


ньми видами спорта) по- 
лезны для здоровья. 


Роіпа (дібегепі) зрогіз 15 
вооа Гог пеаї р. 





Я показываю хорошие (луч- 
шие, плохие, худшие, самые 
плохие) результаты. 


Т пом 8004 (Бецег, (ће Безт, 
рад, могѕе, (ће мог) гезиИ$. 





Я начал играть в футбол 
(баскетбол, бейсбол), когда 
[мне было ... лет. 





І мапед р!аутз Гоотфай (баѕ- 
Кегбаіі, БазеБа!) м'пеп І маз ... . 
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Театр, кино І ТрЬеаїге, Сіпета 










Кто играл главную роль? Мо регіогтед (ріауєа) ше 
Ісадіпя го!е? 

Ате 1ћеге апу Ѓатоџѕ асіог5 
ѕтаггілр іп «Бе біт? 





Играют ли какие-нибудь 
знаменитые актеры в этом 
фильме? 

Мне бы хотелось сходить в | ГА ШКе 10 ми ше Орега Тһе- 
оперный театр (драматиче- | айе (Дгата Тнеаше, Мизісаї 
ский театр, театр оперетты). | Сотеду Тћеаїге). 

Я люблю драму, но мне не |1 ке гата, Би І доп'ї Іїке 
нравится балет или коме- | БаЦе$ ог сотейіеѕ. 

дия. 
Мне бы хотелось послушать | ГА Іїке ю Нзеп (о (ће орега 
оперу (концерт). (сопсепо). 

Какие спектакли (концер- | “Мах ріауз (сопсетіѕ, регіог- 
ты, представления) идут се- | тапсеѕ) аге оп їопівћ? 
годня? 
Дайте, пожалуйста, про- Сіме те (ће рговгатте, 
грамку. рІеаѕе. 

Сколько частей в спектакле | Ноу тапу рагіз їоеѕ ће ріау 
(концерте, шоу)? (сопеегі, ѕһом) солѕіѕї ої? 
Сколько антрактов? [нож тапу іліегуа!? 
Покажите нам наши места, | 3Пом из сиг ѕеаїѕ р!еазе. 
пожалуйста. 
Вам отсюда хорошо видно | Сап уои ѕее (Пеаг) ме! йот 
(слышно)? пеге? 

Этот фильм получил приз | Тһе біт Паб 201 Не ргіле бог 
за лучшую мужскую роль | 5ез1 таїс гоіє (Гетаїе ге, 
(женскую роль, сценарий, | 5сгеепріау, дігесііпв). 

работу режиссера). 

Сложно ли достать билеты 
на фильм (спектакль, пред- 
ставление...)? 


Кто играет в этом фильме | Мо аге Пе асіогз іп (із біт 
(спектакле)? (ріау)? 


10" 





























































15 й дїйсиї (0 ве! исКе!$ Гог 
ће Піт (ріау, регіогтапсе...)? 
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Понравился ли вам фильм 
(спектакль, матч)? 


Оід уои Ике (ће Ёт (ріау, 
таїну? 





Представление — очень 
хорошее (захватывающее, 
скучное, обычное...). 


Тһе регіогтапсе 1$ уегу воой 
(ехсігіпв, Богіпв, огаїпагу...). 





Зтот фильм получил приз 
за лучшую мужскую роль 
на Московском (Каннском, 
Венецианском, Берлин- 
ском) фестивале. 


Тһе біт баз 801 (Пе ргіге бог 
Без: тае гойе аг {пе Мозсом 
(Саппеѕ, Уетсе, Вей) (е5- 
Чуаі. 





Я бы посмотрел мелодра- 
му (комедию, музыкальный 
фильм, ролик новостей, 
мультфильм). 


Га БКе то ѕее а теіодгата 
(сотеду, тиѕіса! Піп, пемѕ- 
тее!, апітагед сапооп). 





Оснащен ли зтот кинотеатр 
системой Долби-звук? 


Рое$ {15 сіпета Баме а Дої- 
бу ѕоџпа ѕуѕіет? 





Что сегодня идет в кино (в 
театрах)? 


УЋагѕ оп аг ће сіпета (ће- 
аќегѕ) юдау? 





В каком кинотеатре идет 
этот фильм? 

Как мы доберемся до кино- 
театра? 








Мах сіпета 15 (ће біт оп? 


Ном сал ме рет ю (ће сіп- 
ета? 





Это цветной (черно-белый) 
фильм? 


18 Ка соіошг (Ыаск апа ие) 
біт? 





Вам понравился спектакль 
(представление, постанов- 
ка, музыка, игра, пение, де- 
корации, костюмы)? 


Рій уои епјоу Пе ріау (рег- 
богтапсе, ѕїаріпв, тиіс, асі- 
іпе, ѕіпріле, десоганопз, соѕ- 
штеѕ)? 





Это очень хорошее пред- 
ставление (опера, балет, 
концерт). 


Тһе регіогтапсе (орега, Ба1- 
Іег, сопсеп) 15 мегу 8004. 





Я люблю кино (фильмы, 
футбольные матчи) гораздо 
больше, чем театр. 


Т ке сіпета (тоуіеѕ, Їооі- 
Баї! таїсћеѕ) тисћ тоге пап 
(Пеа!ге. 





Кто солирует? 


Уо із (ће 5010151? 








Кто исполняет арию? 








Мо $15 Ше агіа? 
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Кто автор пьесы? 


Уо 15 ће ашпог оѓ ће ріау? 





Сколько длится антракт? 


Ном 1опр 15 Ше іпіегмаї? 





Кто дирижер (режиссер, 
продюсер, оператор)? 


Мо 15 (ће сопдисіог (дїгес- 
пог, ргодисег, сатегатап)? 





Две (три) части с одним ан- 
трактом. 


Туо (ІБгее) рагіѕ \мИВ опе іл- 
Тегуаі. 





Мы бы посмотрели инте- 
ресный (смешной) фильм. 


Ме" 1іке 10 ѕее ап пцегезИля 
(ппу) біт. 





В какой театр вы посоветуе- 
те пойти? 


Мах Пеаїге моца уси айхіѕе 
те 10 1510? 





Дорогие ли билеты? 


Аге (ће иске ехрепѕіуе? 





Дайте мне, пожалуйста, что- 
нибудь подешевле. 


Сіме те ѕотеїлілв спеарег. 





Дайте мне, пожалуйста, что- 
нибудь получше (поближе, 
подальше, с краю, в сере- 
дине). 


Сіуе те ѕотеіпв Беиег 
(сіовег, Ғагег, а! һе 51де, іп 
ће пуда). 








— поклонник... 


Гат ...'ѕ Гап. 





Как вы обычно проводите 
свободное время? 


Ном йо уои измаПу ѕрепа 
уоиг йее (іте? 





Мое хобби — фотография 
(спорт, туризм). 


Му һођу із гакіпе рногю- 
вгарһѕ (ром, Іоигізт). 





Я люблю путешествовать 
(читать, кататься на лыжах). 


Ге ігауейіля (теадте, $К1- 
іп). 





Я собираю марки (открыт- 
ки, значки, монеты). 


1 соїесі ѕатрѕ (розі-сагаб, 
Бадвез, соіпѕ). 





Что в этом (хобби) интерес- 
ного? 


Ном сап а роббу ЈіКе тва: бе 
апу п? 





Какие у вас хобби? 


УУраг Поббіез йо уоџц һауе? 





Чем вы интересуетесь? 


Уа! аге уоџ іпіегезіед іп? 





Я люблю спорт (музыку, 
кино, собирать марки). 





1 НКе (Іоуе, Гола ої) ѕрогіѕ 
(тизіс, сіпета, соПестіпа 
зіатр5). 








Как давно вы увлекаетесь 
этим? 


Рог пом 1оп8 Ваз и Бееп уошг 
поббу? 
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[Мое увлечение требует мно- 
го времени. 


Му поббу 1аКе$ те дийе а 101 
оїгіте. 





У меня мало времени на 
мое увлечение. 


І доп'ї Вауе (оо тисһ те бог 
ту Вобу. 





Какая у вас любимая книга 
(Какой у вас любимый вид 
спорта, музыкальный жанр, 
фильм)? 


рат із уошг [ауошгие Боок 
(кіпа ої 5рогі / тиѕіс, Піт)? 





Мне нравится встречаться с 
разными людьми. 


1 юуе плеейпя аі егеп! рео- 
ре. 





Я коллекционирую марки 
(пивные банки, автографы) 
.. лет. 


Гуе Бееп соПесИп8 затрє 
(беегсапѕ, ашоргарћѕ) бог ... 
усагз. 





Я очень часто сижу в Ин- 
тернете. 


І вигі (ће меб дийе ойеп. 





У меня много (два, три) до- 
машних животных. 





Гуе вої тапу (їмо, Шгее) 
ре. 








Где (когда) будет соревно- 
вание (концерт, фильм, вы- 
ставка)? 


Меге (\Пеп) мій «Пе сот- 
рейпоп (сопсец, Біт, ехНібі- 
боп) таке расе? 





Иногда, когда у меня есть 
время. 





Зотеїітез мПеп І һауе те. 





ТОРІС РІСТІОМАВУ 





ТЕМАТИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ 


Соіог5 | Цвета 








янтарный 24) 








апіѕе 


анис 





аргісої 





абрикосовый 








адиа 


морская волна 





адиатагіпе 





аквамарин 





аѕһ 











пепельно-серый 








аше 


лазурный 









бежевый 
ягодный 








черный 








синий 








ие Мое 





фиолетово-синий 



































Бош вгееп `[бутылочный зеленый 
Ъгоп2е бронзовый 
гом коричневый 
[ът светло-коричневый 
| Битрипду бордовый 
| Бигрилду красный (бургундское вино) 
| Бигіу моо желтоватьй 
[ышт жженый 
| Бицегсир уєїом светло-желтьй 
саде Ыџе серо-синий 











сатігідве Ыџе 





светло-голубой 
верблюжий 
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сегіѕе светло-вишневый 














| срагсоаі древесный уголь 

| спалгеизе бледно-зеленый 

| сһапгеџѕе зеленовато-желтый 
| смогіле светло-зеленый 





сһосоіаіе 
сіагеї 
сіау 










шоколадньй 
бордо 
ТЛИНЯНЫЙ 


























сіау-соіогед светло-бурый 

сосоа цвет какао 

соррег медный 
коралловый 












васильковый 
шелковый оттенок. 









































| стеат. кремовый 
сгеат сливочный 
суап зеленовато-голубой 
дагк Ыџе темно-синий 
дагк суал темный циан 
дагК згау темно-серый 
дагк вгееп темно-зеленый 
дагк тавеліа фуксин темный 
дагк геа темно-красный 

[аагк уеПом темно-желтый 
деер Ыџе глубокий синий 








йеер-Бгоғп 
деер-втееп 
депіт Ыџе 









темно-коричневый 
темно-зеленый 











Джинсовый 








діт эгау 


тускло-серый 















аш 
Фиѕїу 












тусклый 
пыльный 
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цвет небеленого сурового 
полотна 





| изумрудный 








светло-желтый 








кирпичный 








лесной 








Ѓогеѕї втееп 





зеленый лесной 








юге! вгееп 









хаки 
фуксия 







































вагпеї темно-красный 
вћоѕімћһіе призрачно-белый. 
віпвег Бгомп рыжевато-коричневый 
8014 золотой 

воеп золотой 

воїдепгод золотистый 

вгау серый 

вгееп зеленый 





вгееп усі ом 
вгеу; вгау 









зелено-желтый 
серый 





















һопеудем | медовый 

пої ріпк [теплый розовый 
Пипег вгееп зеленый 

іпаіво индиго 





слоновая кость 


желтовато-зеленый 


























крак! хаки 

1ауепаег бледно-лиловый 

1ауепаег лаванда 

Тауепӣег Ыоѕћ толубой с красным отливом 
Тамуп вгесп зеленая лужайка 

Іетоп ЛИМОННЫЙ 

1етоп с Йоп лимонный 
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светло-синий 











Пећ Бше 
Неве сога! коралловый светлый 
Р суап светлый циан 

Пећ воідепгод светло-золотистый 








Нарве зоепго4 уеПо\ 


светло-желтый золотистый 













































































Цени ягау светло-серый 
Пей рик светло-розовый 
Ця заїтоп. цвета лосося 
Пі зеавтееп ‘цвет морской волны, светлый 
Цене зКу Бше небесно-голубой светлый 
Перу зіате Бе светлый грифельно-синий 
Нан: Заце ргау грифельно-серый 
Ци ее! Біше голубой со стальным оттен- 
ком 
Неву уе Ном светло-желтый 
ЦеР-втееп салатовый 
Шас сиреневый | 
те цвет лайма | 
те втееп лимонно-зеленый 
Пуег-союигед темно-каштановый 
Пуегу темно-каштановый 
тарела пурпурный 
фуксин 
темно-бордовый 
бледно-желтый, цвет мастики 
розовато-лиловый 








тагапле 


темно-синий 


серый нейтральный 





тедійт вгеел 


средне-зеленый 





тідпівім ме 


полуночно-синий 





тілі 








тускло-розовый 
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тоџѕе вгеу МЫШИНЫЙ 
титеу | темно-красный 
пахајо ме [белый-навахо 
пауу темно-синий цвет (цвет фор- 
мы морских офицеров) 
| паху Біше темно-синий 





пауу, дак біце 
пштев 
обї-мріе 


темно-синий 

цвет мускатного ореха 
грязно-бельй 
оливковый 
оливковый зеленый 
оранжевый 
оранжево-красный 

























оНуе вгееп 
огапве 
огапре гей 


























огапзеу светло-оранжевый 
оуѕіег ние серовато-белый 

| рае во!Чепго4 бледно-золотистый 
рае вгееп бледно-зеленый 
рае ріпк бледно-розовый 
рае (шгаџоіѕе | бледно-бирюзовый 





















рае уе! ге красно-фиолетовый блед- 
НЫЙ 

рае усі ом | бледно-желтый 

реасћ [персиковый 

реасприїї | персиковьій 











жемчужный 
темно-лиловый 
оловянный 
светло-пурпурный 


















ремег 
рНою тавегиа 
ріпк 

















фисташковый, зеленоватый 
цвет 
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рот сливовый 

ршт темно-фиолетовый 

ромдег Бше синий с пороховым оттенком 

ргіллгоѕе лимонный 

ритркіп цвет тыквы 

ригріє пурпурньй 

ригріє фиолетовый 

тазрьетту 

тей 

тоѕе 

гоѕу розовый 

гоѕу Бтомп. розово-коричневый 

гоуа! Ыџе королевский синий (чистый, 
яркий оттенок синего) 

ги5і ржавьй 

ѕайдіс бгомп кожано-коричневый 

заїтоп лососевый 

ѕапа песочный 

зеаюат цвет морской пены 

зеавтееп цвет морской волны 

зеазНей морская раковина | 

ѕіеппа охра 

зіїмсг серебряньй 

зіїмегу серебряньй 

ЅКу Бше небесно-голубой 

зіаїе синевато-серый 

зе Ыие грифельно-синий 

зіате вгау синевато-серый 

ѕтоке Ыџе бледный серо-голубой 

зпом белоснежньй 

ѕрісе огапре оранжевый 

зрип8 вгееп весенне-зеленый 
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— 


Г згесі Ыше [синий со стальным оттенком 
| я сеї вгау | стальной серый 

| желтовато-коричневый 

| рыжевато-коричневый 
їаппей бронзовый 
серо-коричневый 
темно-серый 

гаму темно-желтьй 






































































ета сопа терракотовый 
тигацоіѕе бирюзовый 
уілоџѕ бордовый 
мое! фиолетовый, темно-лило- 
ВЫЙ 

уіоІе! гей красно-фиолетовый 
| реа! пшеничный 
| ме белый 

усїом желтый 

уейом ргееп желто-зеленый 








Автомобиль | Ашо 











аккумулятор асситшагог, Байегу 
акселератор ассеісгатог 
бампер абзогіег, битрег 


ветровое стекло міпазсгееп; міпдѕћіеіа 
двигатель епріле 


домкрат | іаск 
задний фонарь хаї)-ТівНі 














































запчасти зраге рап5 
инструмент 100] 
[карбюратор сафшец)ог 
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коленчатый вал сгапкѕһай 

колесо мпегі 

коробка передач 1гапѕтіѕѕіоп; веаг Бох 
лампы 6$ 

масло ой 
































масляный насос ой ритр 
насос ритр 
отвертка зстемапуег 
педаль реда! 
передача веаг 























подвеска ѕиѕрепѕіоп 
прицеп гаПег 
радиатор гадіатог 
рессора 5ргіпя 








рулевоє колесо зіеегіпа-мПпееї 
ручной тормоз рапдбтаке 


рычаг переключения пере- | веаг-спапеє ВИ Ісмег 
дач 


свеча ѕрагк рій 
сигнал ћогп 

система охлаждения соойп8 зумет 
спидометр зреедотаег 
стартер зіапег 
стоп-сигнал таке Нем 
сцепление 























































указатель поворота. 





Ћеадіівћіѕ 
шасси сһаѕѕіѕ 
шина 
цилиндр 
электрооборудование 














суЇілдег 
сЇесітіса! зузіет 











Досуг 


Театр и кино 
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| теізиге 


| тлеаѓег апа Сіпета 








антракт 





аплодировать (кому / чему) 





10 арріаца, іо сар 








іліегуаї; ат. имени ют У 




















































































аплодисменты арр!аизе 
аудитория ацайкогішт; аиепсе 
| балет Бает 
| документальный фильм доситетагу (Біт) 
зритель зрес‘аюг 
играть / сыграть © ріау; о асі 
комедия сотеду 
новости пез 
передача Ыгоадсаѕі; (Іеїємізіоп / гайіо) 
-рговтгатте 
| представление регіогтапсе 
прямая передача уе Бгоадсазі 
пьеса (зіаве) ріау 
| радиостанция гадіо мапол 
азвлекательный ещецатте 
репетиция генеагза] 
сентиментальный зепителиа] 
смотреть / посмотреть (на) | 10 1ооК (аг), (о жаїсћ 
сцена зіаве; ѕсепе 











танцевать / станцевать 





хо дапсе 








трагедия 


{гаведу 

































трогательный тоџсћіпв, п10у8 

фильм біт, томе 

| фильм ужасов Воггог білі / тоуіе 

| фокус (таріс / соліагіпв) иск 
Музыка | Мияс 





[барабан 





| агат 
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виолончель 1 сео поэзия роену 

гитара вийаг рассказ зогу, 1аје 

гобой обоє рецензия на книгу ЂоокК геміем 
джаз зах: Бала; }а22. (тиѕіс) роман помеї; готапсе 
играть на гитаре 10 ріау 1ће вийаг стихи | егзе(), (Ппез ої) росігу 
играть на скрипке о різу Ше уїіоіїп стихотворениє роет 

играть на слух 1о Рау Бу еаг читать вслух 10 геад аюиа 
импровизировать / сымпро- | © ітріомізе читать / прочитать 10 геад 
визировать МИРА 
зла іпѕігиппепі . Живопись І Раіліпв 
кларнет сіагіпет выставка. ехыбиюп 
классическая музыка сіаззісаї пис | живопись ратип8 
концерт сопсегі, гесігаї кисть (раїлі)бгизп 
опера орета портрет ропгай 29] 
оркестр . | отсһеѕёга; Бапа [рисование агаміпр 

песня зопЕ рисовать / нарисовать {© дгам., 10 раїпі 
петь / спеть то 5іпя скульптура зсміріиге 
пианино (иргіећ!) ріапо фотоапларат сатега 
пол-музыка __|рор тизіс Б | холст сапуаѕ 
[рояль (втапд) ріапо Спорт | 5рогі 
саксофон ѕахорћ Опе альпинизм тоцтаіпеегіпв, (тошмат-) 
скрипка міоіїп сіітбіля 
слушать / послушать 1о Їіѕгеп (10) атлетика аенс$ 
тромбон шотопе баскетбол Базкетьаї! 

труба ‘тире бокс Бохіпа 

флейта Пише болельшик Гал, зирроцег 
хор споїг бубновый валет іасК ої діатопає 

Литература І Ійегаїите выигрывать / выиграть 10 міп 

ае пемерарег гимнастика вутпаѕ!ісѕ 
глава сраріег тольф вої" 

журнал тавагіпе; )оигпа!] забивать / забить гол 10 ѕсоге а воа! 
книга Ђоок игра зате 
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играть в карты хо ріау сага$ 

играть в футбол 1о ріау юофа|; ат. Іо ріау 
зоссег 

играть в шахматы го ріау сһћеѕѕ 

катаниє на коньках (ісе-)5Кагтя 

катание на лыжах ЗКИпЕ 

катание на роликах гоЙег-зкацпя 

колода раск / ЧесК (ої сага$) 

команда теат 

кроссворд сгоѕѕуога 

мяч Бай 

настольный теннис 1абіе-Іеппіз 

ничья дгау, це 

парусный спорт зале 

пиковый туз асе ої раде 

плавание зміттіпя 


то Іоѕе, ю Бе йеѓеагей 
гаскеї / гасдие, Ба 


сотреїйіоп, сопіс5і, оигпа- 
тепі 


теплі5 
Кіпе ої сішьѕ 
ооа; ат. зоссег 


Тоо{БаЙ таїсћ; ат. зоссег 
таїсі 


диееп ої пеапі5 
спезз 


проигрывать / проиграть 
ракетка 
соревнование 
























теннис 
трефовый король 
футбол 

футбольный матч 




















червонная дама 








Город | Томп 


Магазин | пор; ат. Збоге 





аптека спетізгя (5пор); ат. фгив- 


ѕ‹оге, рһагтасу 
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булочная 


Бакегу, БаКег”ѕ (ѕһор) 





гастроном 


втосег’$ / вгосегу (ѕћор); ат. 
втосегу 510ге, вгосег'я 





игрушечный магазин 


тоуѕһор 





книжный магазин 


Боокѕћор; ат. Боок5іоге, 
Ъоокѕћор 





мясной магазин 


| Ъшсћег”ѕ (ѕћор) 





обувной магазин 


ѕһое ѕһор; ат. ѕһое 510ге 





рыбный магазин 


бѕһ ѕһор, ћѕһтопвегѕ (пор) 





торговый центр 


| ріпв) та! 


Ѕһорріпв сепие; ат. (зпор- 





универмаг 


дераптепи зіоге 





универсам 


ѕирегтагкеї 





ювелирный магазин 





јемеПег”ѕ (ѕһор), јемеПегу 
ѕһор; ат. јемејгу 510ге, јем- 
сіег'8 



































В магазине І Іп йе $ћор 
витрина (ѕпор) міпдом 
выбирать / выбрать го спообе, (0 звієсі, 10 ріск 
высококачественный пізі-дцаїйу 
прилавок соищег =] 
примерочная лв / спапатя гоот 
примерять / примерить 10 пуоп 





стоять в очереди (за чем-л.) 


хо дисиє ир (ог); о те ир 
(бог), 10 ѕїапа іп Ипе (Гог) 
























Торговля | Тғайе 
делать / сделать покупки 1 зпор, 10 во 5Порріпя 
платить / заплатить (за что) | {0 рау (бог) 
платить / заплатить налич- | (о рау (іп) саѕћ 


ными 
подержанный 






зесопд-папі 








покупатель 








Биуег, ригспазег; сиѕіотег 





308 Ө Английский для путешественников 





покупать / купить 


© Блу, го ригсһаѕе 





продавать / продать 


10 5еЇ 











распродажа (с1еагапсе) ѕаіе 
скидка дізсоцлі, (ргісе) тейисііоп 
стоить го соя 





торговаться / сторговаться 
(с кем-л.) 


го Баграт / вазе (мін) 








цена ргісе, собі 
Деньги І Мопеу 
банк Бапк 





денежный автомат 





сазн тасћһіпе / йіѕрепѕег; ат. 
АТМ 











дешевый сһеар 
дорогой еаг, ехрепзіує 
касса сһескош, сазН-ЧезК; ші, саѕћ 


тевізтег 





квитанция 





гесеірі 





кредитная карточка 








стеди сага 






























чековая книжка 


Здания | Вий та 


мелочь (та!) сһалғе 
монета сот 

подарок ргезепі, вій 

чек сһедпе; ат. спеск 






сһедиебоок 











| бар Баг 

бассейн ѕуіттіпе роо! / багн5 
библиотека Шбгагу 

| больница Возриа] 











| бюро находок 


1051-ргорепу ой се; ат. 1051 
ала боипд оћсе / дераптепі 








ваЙегу 





галерея 
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на первом зтаже 


зоопарк 200 ] 
кафе саѓё / са 
кино сіпета; ат. (томе) тезжег, 
сіпета 
5 Кіоѕк, 5141 
мечеть тоѕдце 
мост Биаре 
музей тизеит 
ночной клуб півћісіџь 
[памятник тетогіаї, топитепі 
парикмахерская Һаігдгеѕѕег”ѕ, Вай заюп 
почта розі ойсе 
ресторан тезіашгапі 
синагога зупавовие 
собор са:едга! 
стадион зіадішт 
статуя заше 
театр 1ћеапе; ат. Веаие / шемег 
церковь сћигсћ ер. 
цирк сітсиѕ 
Внутри | Іаѕійе 
[вход епігапсе, мау іп. 
выход ехії, мау ош 
лифт НА; ат. @еуаюг 
на втором этаже ол Бе Йгз{ Поог; ат. оп Һе 


зесопа Поог 


оп ‘ће вгоцп@ Поог; ат. оп 
{Пе Йгз! / этоип4 Йоог 





| получать / получить 


10 гесеіме 








посылать / послать письмо 


10 5ела / розі а1ецег 





почтовый ящик 









розібох, рШаг бох; ат. тай- 
бох, розібох 
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эскалатор еѕсаіаќог 
этаж Поог, з10геу; ат. зіогу 








На улицах города І Ошізіде 


















арка атс 
ворота. вате(5) 
движение ‘айс 
дорога 
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аеай епа, сш-де-зас, Ыіла 
айеу 
согпег 
ѕиееї 
Хошмаіл 
ітргеѕѕіуе 
(о (во бог а) маїк / 517011 
10 ре! 1051, 10 Іоѕе опе? мау 

























впечатляющий 
гулять / погулять 





























ат. іпегѕесіоп, сгоѕѕгоадѕ 
переход (редсзігіап) сгоз5іля; 

ат, сгозумаїк 

переходить / перейти (че- {© сгоѕѕ Ше 51теех / гоад 
рез) улицу 

































пешеход рейеѕігіап 

план города хот ріап, ее! тар 
парк рагк 

площадь (оът) здцаге 





подземный переход 
пожарная станция 


ипдеграз$, зиб\ау 


бге мапоп; ат. ге $(айоп / 
дерапітелі, бгеһоџѕе 

















рынок тагке 

светофор (ег об) нас Иез 
скамья Бепсћ, 5еа! 

стоянка машин саг рагК; ат. ра тв 101 





стоянка такси тахі тапк 
тротуар рауетепі; зідемаїк 























дорожный знак тоай ѕівл искать | 10 Іоок / зеатсВ Гог, 10 зееК 
затор тай с јат, сопрезіїоп находить / найти По пла 

клумба Помег-Бей узкий | паггом 

налево оп / 10 шеей уставать / устать По вес / втом гей 
направо оп / 10 (Пе гів | широкий [мее, Ьгоад 

перекресток сгоззгоа4$, јипсіоп; 


Еда | Еоо4 


Состояние пищи | Сопайіоп 









свежий 
низкого качества 
срок годности 5е11-6у Час 
сырой гам 
созревший пре 
сгнивший тоцеп 
жесткий тоцеп 
недоваренньй ипдегсоокеа 
незрелый иппре 
переваренный оуегсоокей 





































Глаголы І УегЬѕ 


печь Баке 
кипятить Бої! 
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тотовить соок острый ѕрісу 
жарить бу густой 5:ойву 
готовить на гриле зії сладкий з\ее! 
греть, подогревать неа безвкусньй тазісісз5 
готовить в микроволновке | тісгомауе Виды І Турез 
варить на медленном огне роасћ 
р барбекю Багбесие 
жарить гоазі - ЕЕ 
шведский стол ие! 
готово на Пару мат Б хразовое питание Гоџг-сошгѕе теа! 
тушить зем рехр; а 
а пикник ріспіс 
Количества | ОиапННе; закуски влас 
мера Баг обед из полуфабрикатов ТУ атпег 
литр. ег. Питание | Еаїіле апа Югіпкіле 
буханка Н кусать Бе 
1 
кусковой (сахар) атр | У 
г | жевать сһем 
кусок ріесе 
Е глотать змайом 
пинта рим | пригубить, сделать малень- | зір 
чорц ротой кий глоток, потягивать 
ломтик ісе 











































































полная ложка ѕроопѓш Приготовление б і 
| р напитков | Ргератіпя Огіпіѕ 
Вкус | Таяе 

24 добавить аай 
горький Ыіцег _] наполнить Тан. а 
нежный Мапа мешать ніх 
сливочный, жирный сгеату лить рошг 
хрустящий сгіѕр встряхнуть знаке 
хрустящий сгипспу У взболтать іг 
горячий Вог 
неострый, некрепкий, мягкий | па Закуски І бпасЁ 
соленый зацу бекон басоп 
пикантньй замо(и)гу бутерброд запдумісп 
тошнотворный зіскіу ветчина Һат 








кислый 50иг икра (зернистая) зой самаке) 
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колбаса митзт, заизаве 
сосиска заизаве 
колбаса вареная боћеа заизаяе 





колбаса копченая ѕтокеа ѕаџѕаве 

колбаса сырокопченая атлет ѕаџѕаре 

кукурузные хлопья согп Пакеѕ 
масло сливочное Бицег 


масло растительное уерелаЫе ойї, уезегаЫе га, їаі, 
зее4-ой 


оЇјуе ой, оЇіуе 

















масло оливковое 
































масло топленое тейед Бицег 

омлет отеїсціє) 

паштет разіе; рав 

салат из овощей заіад 

сметана 5диг сгеат 

сыр сһееѕе 

хлеб белый мһіие Ыгеай, эћеа! Ыгеаа 
хлеб черный гуе-бгеай 

яичница оте]еї, отеене 
яичница с беконом Басоп апа е895 





яичница с ветчиной Бат апа ервѕ 
яичница-болтунья ѕсгатЫей ев85 
яичница-глазунья 


























яйца вкрутую пагд-Бої!сд ереѕ 
яйца всмятку зой-Ьоїіса ер25 
бутерброд с икрой самаге ѕапдмісһ 
бутерброд с сыром сһееѕе запа\\сй 
бутерброд с солониной согпед-Бееѓ 








Овощи | УесеғаЫеѕ 


артишоки апіспоке 
баклажаны аџбегвіпе 
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зеленый горошек. вгееп реа 
капуста саббаре 
кислая капуста зацегкгаи 
‘цветная капуста саціїйомег 
брюссельская капуста Ъгиѕѕе1ѕ ѕргошѕ 
кочанная капуста саббазе 
морская капуста Іатіпагіа 
|лук опіоп 
огурць сиситег 
помидор 1отаіо 
фасоль Ъеапѕ 
Супы І Ѕоир 
борщ богѕсћї, Богѕсћ 
бульон Ьтоїп 
гороховый суп реа зоир 
куриный бульон спіскеп Бгто 
овощной суп —_мевемые 50ир + 
уха ПВ зоир 
фасолевьй суп Беап зоир 
щи сабфаре зоир 
Мясные блюда | Меаї Соитзе 
[бефстроганов Бееї Зіговапоїї 
биточки теата|5 
бифштекс (беер) ѕтеак 
отбивная спор, сийе! 
теа! дитрііпя5 
Пуег 
гоаѕї Бесї 
заизаве 
топриє 
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Рыбные блюда 
г Ча{е4 Уогаз 
и морепродукты Ѕеаўоойѕ Другие слова | Оет Кеіа 
[заливное реше Броши тю. 
Р а5т 10. 
камбала Гріаїсе одана скорую руку - 
(не) толстеть (поп) -Ѓайепіпе 
крабы сгабтеаг Рі періп 
= тощать 
креветки ѕһгітр угощ: ріпа 
выпечка разиу 
лососина заїтол рег 
е пт 
морской окунь вгопрег худ ЛР. - ща 
липкий зиску 
омар 1обѕег 
осетрина хтигреоп Общество | осей 
сардины ѕагаіпеѕ [большинство та)огіїу 
сельдь ћетгіпв бороться (с кем-л. / чем-л.) | 1о \мгезИе / 5ігиреіе / Пен 
судак рікеретсћ (міт) 
устриць оумег важный ітропаті 
форель тох вымогательство ехіопіоп 
щука ріке ] запрещать / запретить 10 ргобібії, го Гогбій, (о рап 
Десерт І "еѕѕегі культура сше 
= - меньшинство тому 
бисквит Бізсий дотта оріпіоп 
[булочка __ мощный рометійі, тівћу 
варенье несправедливый шпіцзї, ипѓаіг 
Ре обсуждать / обсудить по 915С1155; 10 сопѕійег 
кеко общественньй зосіаї, рибііс б 
конфеты обычай сиѕіот 
мед - обязанность ашу, оБИвацоп, гезропзібійту 
мороженое ісе сгеат ЕРТЕ" ржет 
печенье сое предрассудок ргејиаісе 
пирожки слоеные 2и свобода їтесдот, репу 
Е современный сопіетрогагу, тодегп 
рисста соглашаться / согласиться |10 аргеє 
= — справедливый $ аи 
саке традиция тада оп 
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| церемония 





сегетопу 
| шантаж асктай 





Правительство | Соуегптепі 








выборы 


еЈес(іот(5) 








голосовать / проголосовать 
(за кого-л. / что-л.) 


хо усе (бог) 









гражданство 


сіігепѕћір, пацопаШу. 








демократия 


детосгасу 








диктатура 


дістатогябір 








захватывать / захватить 
власть 


хо земе ромег 











капитализм 


сарійаїзт 








коммунизм 


соттипіѕт 








королева 


ацеел 

















король Кіпр 
международный іпіеглатіопа! 
монархия топагсћу 
[население роршабіоп 
независимость іпаерепіепсе 





объявлять / объявить войну 
(кому-л.) 


1о десіаге маг (оп) 






































политик роїйісіап 

| политика роїйіся 
политическая партия роїйіса рапу 
полиция ройсе 
посольство етбаѕѕу 
представитель тергеземацуе 
президент ргезіделі 
рабство Зауегу 
советская власть бомей гше / ромег 
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Закок І Іам 

















арестовывать / арестовать | © агтеѕї 
вандализм уапаа[іѕт 
виновный (в чем-л.) зміну (ої) 





допрашивать / допросить 





10 іпіегтовате, 10 диезцоп 





заключать / заключить в 
тюрьму 





10 рис іп ргіѕоп, {0 ітргіѕоп, 
10 јайї 








заключенный 


ргіѕопег, сопуісі 





избивать / избить 





10 Беа! (цр) 


















































изнасилование таре 

кража {пей 
кража со взломом Бигвіагу 
красть / украсть хо зіва! 
наказание рилізптепі 
наказывать / наказать хо рипіѕћ 
насиловать / изнасиловать |10 гаре 








невиновный (в чем-л.) 


іппосегі (об), пої виіу (ої) 








обвинять / обвинить 
(в чем-л.) 


(о асси5е (01); 10 сһагве 
(мит) 








ответственность 


тезропзібійу 





покончить с собой 








10 КШ опезеїв, 10 сотітії 
зиїсіде 








поджог 





агѕоп 








преступление 





сгіте, ойелсе 








преступник 





сгітіпа!, обепдег 





лреступность 








сгіте, сгітілаїйу 





приговаривать / пригово- 
рить к смерти 








хо сопаети / земепсе © 
дез 





приговор 








ѕепгепсе; уег с! 





признать себя виновным 








(о реад яміну 





самоубийство 


зпісійе 








свидетель 


мії пе85 
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смертная казнь 


(тһе) деа репайу, саріїа 
ропіѕћтепі 





совершать / совершить 
преступление 





то соттіх а сгіте 









суд 


| (Іам)сошгт; Ігіа! 





| ргіѕоп, дай 








тюрьма 

убивать / убить 1о КІШ; го лигег; (0 аѕѕаѕ- 
ѕіпаїе 

[убийство тигаег 





| уличный грабеж 


($1тее®) гоббегу, тизате 








Религия | Кеііріоп 











буддизм [Виааһіет 
буддист Воааћіѕг 
вера ай, Бере 




















верить / поверить 10 Бейеуе (іп) 
(во что-л.) 

индуизм Ніпдиізт 
индус Ніпди 

ислам Ізіат 
мудайзм Јидаіѕт 
молитва ргауег 





молиться / помолиться 
(кому-л.) 


хо ргау (10) 





| мусульманин 


(тае) Мозіет / Мизіїт 





христианин 
христианство 









(тае) Сһгіѕйап 
Сбгізціаліуу 





Бизнес | Визіпез5 























банкротство Бапкгирісу 
бастовать / забастовать 10 (во / Бе оп) 5ігіке 
безработица з шпетріоутепі 
забастовка зїгіке, маїкоці 
завод Гастогу 














—_ миф 















































инфляция іпбайоп 
контракт согітасі 
прибьль ргоїії, ват 
промышленность іпдизігу 
профсоюз їабог ипіоп 
торговля тгаде, соттегсе 
увольнять / уволить 1 10 41511155, 10 ѕаск, (о бге 
частный ргімаге 

Армия І Агту 
бомба Боть 
военно-воздушные силы аш Гогсе 
военно-морской флот пауу 
война маг 
вторжение іпуазіоп 
нападать / напасть (на ко- | ю апаск 


го-л. / что-л.) 

















оружие агт(ѕ), меароп(з) _| 
побела містогу 

предатель птайог 

пьтать 10 оше 

ружье Ївип, гійе 





Одежда | Слез 





блузка, кофточка _ ТЫоцве 





брюки, штаны 


1тоцѕегѕ; ат. рапіѕ, ігоџѕегѕ У 














галстук; галстук-бабочка пе 

джемпер, толстовка іштрег 1 
джинсы јеапѕ 
|жилет асе ат. уе | 





кардиган, шерстяная кофта 
на пуговицах без воротника 


саг@ вап 





колготки 








18115; ат. рапіупове 
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костюм [вии 

куртка іаскеї 

куртка с капюшоном апогак 

мини-юбка тіпі-5кіт 

носки ѕосКѕ 

пальто, шинель оуетсоаї 

перчатки #10%е$ 

платье (женское) (Смотап'я) дгеѕѕ 

плаш, дождевик гаїпсоаїт, магегргоої (соаг); 
ат. таіпсоа! 

пояс, ремень зігар; Бей 





пуловер, свитер риПомег; ат. ѕуеаќег, ршохег 





рабочий халат; спецодежда | омегаї!5 





























рубашка; сорочка 5піг 
свитер, пуловер ѕууеаѓег 
толстовка, фуфайка ѕуеа(ѕћігі 
футболка, тенниска Ти 
| чулок згосКіпя І 
шарф; кашне зсагі 
шорты ѕћог5 
шуба ог соаї 
юбка зкіп 





Спортивная одежда | броттеаг 














бикини Ыкіпі 

купальный костюм / ку- ѕуіттіпр / Баћіпр со5шште, 

пальник змітавий; ат. Батя ші, 
змітяий 

плавки 5міттіпя ІгипК5 

спортивный костюм ‘таскзии 





спортивный костюм (для іоввіле зи 











пробежек) 
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Обувь | Еообтеаг 













































































[ботинки; сапоги [оов 

кеды, теннисные туфли ѕпеакегѕ 

кроссовки гиппілв ѕћоеѕ; ат. ѕпеакегѕ 

сандалии ѕапааіѕ 

тапочки 5іррегѕ 

туфли; лолуботинки 5һоеѕ 

Нижнее белье | Опйегуеағ 

бюстгальтер га 

дамские панталоны, трусики | Кпіскегѕ 

дамское белье 1іпрегіе, мотеп’$ ипдегмеаг 

кальсоны рати 

майка Тм / цее-5 1; мезі 

ночная сорочка пе гезз, шение; ат. півћ- 
вомп 

пижама (рат об) рујатаѕ; ат. (раїг 
ої) рајатаѕ 

трико пећ 

трусики (детские или жен- | рапіїс5 

ские) 

трусы ипдеграии$; Кліскегѕ; ат. ип- 
деграпіѕ; ралііеѕ 

Головные уборы | Неаавеатх 

берет Бега 

вуаль уе 

каска, шлем Һеітет 

кепка; шапка; фуражка; ша- | сар 

почка 

шляпа, шляпка; шапка; го- | һаг 

ловной убор 
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Другие слова, 
относящиеся к тому, | Офег Кеіаїса Могӣѕ 
что носят 
браслет Бтасеїег 
булавка ріп 
бумажник маег 
губная помада 1ірѕ(ісК 
драгоценности, бижутерия | јемејгу 
духи регіите, 5сепі 
завязка, лента для волос Вайфапа 
зонтик итьгеПа 
кольцо ПИЯ 
контактные линзы сопіасі Іепѕеѕ 
кошелек ригѕе ей 
носовой платок Һапакегсһе 











очки 


віа58е5, зрестасієз; ат. віаз5е5 





портфель 





Ьгіеїсаве 





сережка 





еаггіпвѕ 








солнцезащитные очки. 


ѕипе]аѕѕеѕ 








цепочка 


песКасе, сһаіп 








ювелирные изделия 


јемеПегу; ат. усмеїгу 





Слова, относящиеся 


| Огћет Кеіаіей Моғӣѕ 


























к одежде 

голый —_ паке, Баге, лиде 
грубый соагѕе, гоиећ 
ДЛИННЫЙ 1018 

короткий пой. 
| мягкий зой. 
| просторный Іоо5е(-біля), атріе 
| пятно мат, тагк, 5рої 
[размер ше, теаѕшгетепі(ѕ) 




































































Торі 325 
тесньй ОРЋС- пр) 
шнурок (ѕһое)іасе 
элегантный еЇевалі 
Инструменты і 
и материалы Тооіз апа Маїіегіаіѕ 
игла пее Фе 
спица Кпіціпя пее Фе 
швейная машина зем'па тасћіпе 
нитка Шгеад 
ткань Ѓабгіс, сІоћ, тагегіа! 
Глаголы | Уеғъѕ 
завязывать / завязать то пе, то Клої 
застегивать / застегнуть то Ғаѕїеп, го до ир, ю Бипоп 
(ир) 
изнашивать / износить 10 меаг оці 
красить / покрасить то дуе 
| 
одеваться / одеться 10 9тез$ (опезеії), 10 ве! 
Чгеззе 
















надевать / надеть 
переодеваться / переодеться 


то рш оп 


10 сһапве (оле”ѕ сіогпез), ю 
ег сһапреа 


хо ипііе, 10 ипдо 


© ипагеѕѕ (опеѕе10), 10 ве! 
илагеѕѕей 


10 ипіазісп, 10 илдо, © ип- 
ьциоп 


то ќеаг, 10 гір 
10 таке ой, 10 гетохе 
10 бїк (ммеї), (о Бе а вооа бі 








развязывать / развязать 
раздеваться / раздеться 








расстегивать / расстегнуть 








рвать 
снимать / снять 
хорошо сидеть 


Части одежды | Ратз оў Сіоїнез 
[воротник [соаг 
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материалы 


карман роскег 

подкладка Пия 

пуговица бицоп 

рукав 51ееуе 

стар Машта Маїегіаіѕ 

атлас закіп 

бархат уејмег 

джинсовая ткань деліт 

замша зиеде 

кожа (выделанная) Теапег 

мех бг 

полотно; парусина, холст сооп; Іїпел 

резина; каучук тиббег 

хлопок сопоп 

шелк зіїк 

шерсть моді 

шерстяной мооіеп 
Искусственные Анійсіаї Магегіаїз 











нейлон пуоп 
полиэстер роїуезіег 




















синтетическая ткань, син- |ріазііс 
тетика 

Мода | Еаз оп 
знаток моды; тот, кто сле- |иепау 
дует моде 
мода, стиль Тазпіоп 
модельер, дизайнер дезірпег 











модный, стильный 


ѓаѕһіопаЫе, 1уііѕһ 
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немодный ипіазпіопабіє 
тенденция цепа 











Узоры | Райегп5 
































клетчатый, в клеточку сһескеа 
крапчатый, лятнистый зропед 
образец, модель; шаблон; | рацегпей 
образец рисунка 
одноцветнь й, без узора рат 
полоса пре 
полосатый пред 
пятнышко, крапинка зрої 
рисунок в виде клеток спеск 
арн (шотландская клет- | (апап 
ка, шотландка) 1 





Профессии | Ргоўсѕѕіопѕ апа ЈоЬѕ 





























автор; писатель ашћог 

агент бюро путешествий 1тауе] авепі 
адвокат Іажуег 

адвокат, защитник ѕоЈісіког 

актер (актриса) асіог (асіте55) 
архитектор агсһіесі 

бармен баг регзоп 
бармен / бармен-женщина |Багтал / Балта 














бизнесмен Ъиѕілеѕѕтап / биѕіпеѕѕуотап 
биолог 510108151 

бухгалтер ассоцпіаті 

ветеринар уе! (сокр. от уеїегіпагу ѕиг- 
веоп) 5% 

Чгіхег Би5 
гімег (ахі 
ріштбег 

















водитель автобуса 
водитель такси 
водопроводчик 
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военнослужащий, солдат 50ідіег 
врач досог 
геолог веоіовіз! 
государственный служа- сімії 5егмалі 
щий, чиновник 

дантист (зубной врач) дели 
дизайнер аеѕівпег 
дизайнер, оформитель десогаїог 
директор тапавег 
| директор компаний сотрапу дігестог 
директор, член совета ди- | дігесіог 
ректоров 

журналист јоигпајіѕі 





завуч (преподаватель-мето- 
дист) 


Ћеаа 1еаспег 





епріпеег 






































инженер 
историк ћіѕіогіап 
каменщик БисКауег 
кинорежиссер біт анесюг 
клерк сіегк 

кондитер сопіестіолег 
курьер теѕѕепвег 
лектор, докладчик Іескигег 

[летчик рііої 

личный секретарь регзопа! аѕѕіѕіапі 





математик 
машинист поезда 








таїпетагісіап 
‘тайтл агімег 








механик 


тесћапісіап 





моряк 


зайог 





музькант 
мусоршик 





тиѕісіап 
зафаветап (геѓиѕе сойестог) 





мясник 


Ъшећег 





[няня 


пигѕё 











Торіс Рісііопагу е 329 





























































































































Гоператор пк сотршег орегаїог 
оптик (глазной врач) оргісіап 
официант майег 
парикмахер һаігдгеѕѕег 
пекарь Бакег 
писатель мег 
плотник сагретіег 
повар соок 
политик роїйісіап 
полицейский ройсе оййсег 
помощник аззізіапі 
портной 1аїог 
поэт роеї 
преподаватель 1еаспег 
программист рговгаттег 
продавец / продавщица ѕаіеѕтап / ѕајеѕмотап 
продавец, продавщица ѕајеѕрегѕоп 
продавец, продавщица ѕһор аѕѕіѕіапі 
прокурор рибіїс ргоѕесшог 
промышленник тапиѓас(шгег 
профессор ргоѓеѕѕог 
редактор едиог 
руководитель ехесийуе 
рыбак бѕһегтап 
сапожник зпоетакег 
священник ргіезі; сіегрутап 
секретарь зесгетагу 








[Поскутив 





Е 
служащий в приемной 
сепшионист) 


(ре- | гесер(їопіѕі 





смотритель, сторож 


| сагеіакег 





сторож, тюремщик 





| магаег 
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строитель БиЙаег | 
стюард на самолете ат ѕіемага 
стюардесса / стюард Шен ацепдапі 
судья іодре 
телефонист(ка) теїерпопе орегаюг 
телефонист(ка) тејерћопіѕі 
типографщик ргіпіег 

ткач меауег 

токарь тогпег 

торговец рыбой бәртопрег 
ученый ѕсіелііѕї 

учитель (школьный) зспооітазієг 
учительница (школьная) зсПооіптізігез5 
фермер {агтег 

физик рһузѕісіѕі 

филолог рһіоІовіѕі 
фотограф рпоговгарпег 
химик сбетізі | 
хирург ѕигреоп 
художник апізі; раімег 
художник раїпіег 

шахтер тіпег 

швейцар ропег 

шеф-повар спеї 























зкономист есопотізі 
злектрик сіесігісіап 
ювелир емеег 
юрист 1а\хуег, јигіѕї 

Страны | Соипьчез 
Австралия 





[Австрия 





‘АизтаНа 
Ацзігіа 
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Англия Епејапа 
Бельгия Веівійт 
Бразилия Вгагії 
Венгрия Нипзагу 
Германия Сегтапу 
Голландия НоПала 
Греция Стеесе 
Дания Рептагк 
Индия Тпаіа 
Ирландия Іеіапі 
Испания Ѕраіп 
Италия Кају 
Канада Сапада 
Китай Сһіпа 
Мексика Мехісо 
Нидерланды (те) М№егһепапаѕ 
Новая Зеландия Мем 2еајапа 
Норвегия Могуау 
Польша Роапа 
Португалия Ропизаї 
Россия Киззіа 










Соединенное Королевство 
Соединенные Штаты 






(те) Юпіед Кіпрдот 
(Те) Опей 51аїе5 


























Турция Тигкеу 
Уэльс Маїс 
Франция Егапсе 
Швейцария З\изейапа 
Швеция Ѕмейел 





Щотландия 









ЅсоПапа 
Јарап 
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Прилагательные | АдесНуе$ 


















































































































































австралийский | Аизтанап 
австрийский Ацзігіап 
американский Атегісап 
английский Епрііѕћ 
бельгийский Веівіал 
венгерский Нипвапап 
голландский рисі 
греческий Сгеек 
датский Рапіѕћ 
ИНДИЙСКИЙ Іпдіап 
ирландский Ігізб 
испанский Ѕрапіѕћ 
итальянский айап 
канадский Сападіап 
китайский Спіпезе 
немецкий Сегтап 
норвежский Могмеріап 
польский Роял, 
португальский Ропивиезе 
русский Киѕѕіап 
турецкий Тигкіѕћ 
уэльский Меіѕһ 
французский 1 Егепсї 
шведский меді 
швейцарский $155 
шотландский Ѕсопіѕћ 
японский Јарапеѕе 

Континенты І Сопіїпеліѕ 
Африка Аїіса 
Азия Азіа 
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[Европа Ешгоре 
| Северная Америка Моцн Атегіса 
| Южная Америка Ѕошћ Атегіса 
[Южная Африка Ѕошћ Аѓіса 
Моря и океаны | Ѕеаѕ апа Осеапѕ 
Атлантический океан АПапис (Осеап) | 
Балтийское море Вас (5еа) 
Индийский океан Та ал Осеап 
Северное море М№опћ Ѕеа 
Северный Ледовитый океан | Агсіїс Осеап 
Средиземное море Медйегталеап (Ѕеа) 
Тихий океан Расійс (Осеап) 
Черное море Віаск Ѕеа 
Географические : 
Р $ Еи СеортарНіс Тегтѕ 
восток (Пе) сах 
запад (Пе) мех 
север (Пе) попи 
Северньй полюс М№опһ Рое 
тропический тгоріса! 
зкватор едцаїог 
юг (ре) ѕошћ 
Южный полюс Ѕошћ Рае 
Путешествие | Тгауе 
автобус из 
азропорт атро 
багаж Бавзаве, Іивваве 
бензин ваѕ, вазойпе 
билет ске 
валюта (Ғогеірп / Вага) сиггепсу 
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велосипед Бісусіє, Біке ] 
взлетать / взлететь то таке ой, 10 Іеауе 1ће вгоипа 
виза міза 

вокзал (гайгоа4 / зат) зіаціоп 
говорить по-русски 10 ѕреак Киѕѕіап 

город їомп; су 

гостиница ое] 

граница Богдег, ПопЧег 





схать / поехать за границу 


10 ро абгоад 





железная дорога 


гайгоай 





загорать / загореть 


(о вех (5ип)биглу; го ве а 
(ѕилап 

















загорелый зипбиги; гаппей, Бгомп, 
Ьгопгед 

иностранец Ѓогеівпег 

иностранный Тогеірп 4 








каникулы 


(ѕсћоо! / ипіметзіту) уасацоп 








карта 


тар 















































корабль 5р 

легкий Пећ 

машина саг, ашотобіїе 
речне. тоїогсусіє, тоіогњіКе. 

направленис 4ігестіоп 

номер (Боге!) гоот 

отдыхать то бе оп уасайоп; {© ге5і, 10 

бе тет 

открытка роѕісага 

отправляться / отправиться | 10 5еї ош, (0 Ісауе, 10 ерап 
отпуск уаса!іоп, Іеауе 

палатка хелі 

паспорт раѕѕроп 

пляж Беасп 
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поезд 


ат 





поездка 


(пог) јоргпеу; р, ехсиг- 
зіоп, ошіля, ог 











понимать / понять то ипаегѕіапа 

порт роп; ћһафог 
рого п 

прибывать / прибыть {0 аггіуе 





приземляться / призем- 
литься 


то Іапа, 10 ќоцсћ домп 





провожать / проводить 


10 ѕее ой, © ассотрапу 























путешествие јоигпеу, уоуаве 1) 
путешествовать то (гауеї 

рюкзак Баскраск 

садиться / сесть (на что-л.) | то єєг оп, Іо Боага; (0 етбагк 
самолет (аігуріапе 





скучать (по кому-л. / чему-л.) 


10 ппіз5, 10 Іопв / уеатп (Гог) 








спасательная куртка 


Ше-уасКей 








страна 


соипиу 





странный 


ѕігапре, ода 








сходить / сойти (с чего-л.) 


хо зег ой, 10 аір (йот) 





такси 


тах! 























трамвай з(тесгсаг, ігоЙеу, гам 
туризм юЮиш5т 
чемодан зийсазе 
Члены семьи | Еатйу 
тетя; тетка ашти 
старший брат Бо{пег сідег / оідег Бтоћег 





двоюродный брат, двоюрод- 
ная сестра; кузен, кузина 


соиѕіл 

















дочь Чаи мег 

отец Ғагћег 

внук; внучка вгапдсћіа 1] 
| внучка Ї зталадацаїмог 
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внук вгапбѕоп 

дедушка вгапаѓа(ћег, вгапарара 
дедушка (ласкательное) згапдра 

бабушка эгапатоег, вгапататта 
бабушка (ласкательног) вгаліта у 
дед и бабка вталарагепц(ѕ) 
правнук; правнучка етса-етапасВИа 

муж Визбала 

бывший муж ех-Пизбапа 

родители жень / мужа іп-Іам8 

свекор, тесть Таспег-іп-Їам 
свекровь, теща тогћег-іп-Іам 

зять (муж дочери) ѕоп-іл-1аҹ 

мать то!ћег 
Галсманняца піесе 

племянник перрем 
| родители рагепіѕ 

сестра мег 

сын зоп 

отчим згер-бащег 

падчерица | 9—р-даџећег 
приемный сын зіер-воп 

близнець їміп5 

брат-близнец сміп-Бготег 
сестра-близнец (міп-5ізїег 

дядя илсе 

вдова. уійом (отап) 
вдовец уідомег (тап) 

жена міѓе 

бывшая жена ех-міїе 








Брак | Магии Кеіайоп5Нірз 








Торіс Рі 


























дану аіуогсеа 
помолвленный еправсі 

женатый / не женатый тагие4 / иптагиеа 
разведенный ѕерага‹еа 

холостой зіпвіс 

вдовьй мідомей 








Другие отношения | Огнет Кеагед У’от4$ 







































































знакомьй; знакомая асаџаімапсе 

шеф 6055 

коллега соЙеавие 

служащий етріоусе 

работодатель етріоуег 

жених бапсё 

невеста бапсбе 

друг Тієпі 

лучший друг Без Мепа 

сосед. пеівһЬог 
Болезнь | Шпеѕѕ, бісіпез5; Ріѕеаѕе 

астма азйта 

бронхит Ъгопсћі!іѕ 

грипп Пи, іпПиепға 

инсульт зиоке 

ломать / сломать ногу 10 БгеаК опе’$ Іев 

нарьв абѕсеѕѕ, Бой 

насморк (һеай) со!4 

неизлечимая болезнь іпсигабіе Шпеѕѕ / діѕеаѕе 

отрава розой 

перелом ЬтеаК, Їтасгиге 

порез сш 
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10 сш опезеїї 















































порезаться 
простуда (спе5б) сої 
прыш ѕрої, рітріе 
рак сапсег 
серлеуный приступ. реа ацаск 
синяк Бгџіѕе 
солнечный удар зипзігоке 
сыпь газ, (ѕКіл) егиріоп 
эпидемия ерідетіс 
язва цісег 
Лечение | (Мейісаї) Тғеаітепі 
бинт Балааве 
болеутоляющее средство раїп КШег 
диагноз діарпоѕіѕ ==] 
доза доѕе 
костыль сгшсћ 
лекарство тедісіпе, дгив 





лекарство от кашля 


соцећ тедісіпе 


























машина скорой помощи атрціапсе 

медицина тедісіпе, тедіса! ѕсіелсе 
операция орегайоп 

пациент (таїс) рацепі 

перевязь зіїпв 

пластьрь (згісКіпв) рІаѕтег 





побочное действие 


5іае-еіїесі 





























пульс ри[5е 

рентген Х-гау 

рецепт ргеѕсгіріоп | 
снотворная таблетка 51ееріпв табігі / рії! Ї 
средство тетеду, сиге 

таблетка абіег, рії! 
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Шегтотсівг 


термометр 
хирургия зигрегу 


| шприц ѕугілве 











Внутренние органы | Іліегпаїє 



















желудок ѕзотасћ 

легкое Пипя 
мат 

печень Нуег 








позвоночник зріле, БасКБопе, зріла! соїштп 
Р 

почка Кійпеу 

сердие ћеап 

скелет зкаеюп 

череп Кий 




















Самочувствие | Сепеғаї ние 


беременная ргевпапі 
бледный рае, раа 





























болъ [раї аспе 

больной 1, зісК, діѕеаѕеа 

в хорошей форме її, іп 5004 ѕћаре 

глухой аеаѓ 

заболевать / заболеть го 1 М (иһ), (о Бе акеп И 
(чем-л.) (міт) 

заплакать хо мап / Бевіп 10 сгу, 10 май 


сгуїпа 

ілѓес(іоиѕ; сопіаріоиѕ 
пеайну 

отдыхать / отдохнуть 10 (Вауе а) ге5і 

падать / упасть в обморок |10 Ѓаілі, 10 5МО0П 

пот ѕмеаг, регзрігацоп 
принимать / принять хо таке (ѕоте) тедісіпе 
лекарство | 
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простужаться / простудиться | 10 саїсії / ве: а со4 лицо Гасе 
слабый меак, {еее лоб Готепеаа, Бтом 
слепой та ноздря позігії 
страдать (от чего-л.) то зайег (Йоп) нос позе 
у меня болит голова. 1 һауе а һеадасһе плечо ѕһошаег 
у меня болит горло Т Һауе а зоге (һгоаї подбородок спіп 
у меня болит зуб І Ваус (а) ооваспе ресница еуејаѕћ 
рот тощћ 
и кисти | Напйѕ апа Аттѕ 
Руки | усы тоцѕќасће 
безымянный палец (на гіпа білвег ухо Ет 
руке, особенно на левой) а | лює г 
большой палец (на руке) ( лай я пе 
запястье №151 щека спек 
аах Гы язык 1опвие 
ладонь раїт 
локоть Бом Ноги и ступни | 1е95 апа Еее! 
мизинец (на руке) їде йпрег Гбедро Бір 
ноготь (на пальце руки) Нпяєг пай бедро тћівћ 
палец (на руке) бпрег большой палец (на ноге) бів гое 
предплечье їогеагт голень звіп 
рука (левая, правая) Вала / Іей апа пен икра (ноги) са! 
средний палец тіадіе Ппяег колено Кпеє 
указательный палец іпдех біпвег лодыжка апКіс 
Голова и плечи | Неай апа $ћоиЇйегѕ мизинец (на ноге) Че кое 
нога (от бедра до ступни) ев 
бровь еуергом = 
ноготь (на пальце ноги) 1оепаїї 
висок їетріе 
- палец (на ноге) хое 
волосы Ват 
пятка 
що чи ступня (ступни) [гоог (Геег) 
голова Ћеаа 
горло 1ћгоаг Торс | Тйе ТғипЕ ог Тогѕо 
Губа Пр грудь Гсбезі, бгеазі; Боѕот, Биѕї 
зуб (зубы) тоо!й (тее) живот БеПу, атту; ѕіотасћ 
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зад Боцот 
пах этот 
половые органы вепіха!ѕ, зех(паї) отвапѕ 
спина баск 
талия маіѕі 
Слова, имеющие Уогаз Кеїаіей 
отношение ко всем |, дүү рагіѕ оте Воду 
частям тела 
волосы раїг 
кожа кіп. 
кость Бопе 
кровь Ыооа 
мускул, мышца тиз@е 
шрам ѕсаг 
Глаголы, | УеғЬѕ (зей мий й 
употребляющиеся | Ріфегепі Рагіѕ 
счастями тела | оў ће Воду 

моргать Ыілк | еуеѕ 
мельком взглянуть 8апсе [еуеѕ 
уставиться таге [еуез 
подмигивать мик [еуе 
указывать (пальцем) ро Йлрег 
царалать, скрести ѕсгаісћ Ўіпвег 
пнуть, ударить кіск боді 
хлопать сіар һапаѕ 
удар кулаком рипсћ Һапаѕ 
пожимать (руку) ѕһаке һапаѕ ай 
шлепать зіар Һапаѕ 
шлепать ѕтаск Һапдѕ 
кивать поё ћеаа 
качать (головой) зпаке Раб); реад 
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целовать 5$ Пря 
свистеть мбрізйе 1ірѕ / тошћ 
есть саг тоші 
бормотать тиег тошћ 
говорить ік | тоції | 
—- 

зевать уамп тошћ 
пробовать (на вкус) Таѕте тошћ 
шептать рег тошћ 
дышать Ьтеафе ош / позе 
нюхать зте! поѕе 
сопеть, фыркать, шмыгать | ѕпій поѕе 
пожимать (плечами) 5Птив зпоцідег5 
кусать ие тоші 
жевать сем мощи. 
удариться (ногой) __ [6 (ое 
лизать іск (олвие 

| змаПом Шгоаї 








Чувства І Ѕепѕеѕ 

















[вкус тазє 
зрениє зів 
обоняние зте! 
осязание гос 
слух Пеагіпя 





Глаголы | Уег5 
































бегло взглянуть тре 

бегло просматривать ѕсап 

видеть ѕее 

замечать пойсе 

мельком взглянуть віапсе 

наблюдать обѕегуе м 
слушать 1іѕтеп 
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слышать һеаг 

смотреть май 
——+ 

смотреть на Іоок а! 





увидеть мельком 


саїсі а #ітрѕе 





уставиться 


згаге 


| 





Другие слова | Обгег Вейие4 Могӣѕ 





близорукий 


ѕһогі-ѕівћеа 














ит. п.) 








глухота деаѓ 
дальнозоркий опе -ѕівһей 
дальтонизм со1ог Біла 
зрение (хорошее, слабое сусзівні 
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